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Owner's Record 



The model and serial numbers are located at the rear of the unit. 
Record these numbers in the spaces provided below. Refer to them 
whenever you call upon your dealer regarding this product. 
Model No. Serial No. 



WARNING 



To prevent fire or shock hazard, do not expose the 
unit to rain or moisture. 

Dangerously high voltages are present inside the 
unit. Do not open the cabinet. Refer servicing to 
qualified personnel only. 

FCC Notice 

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
You are cautioned that any changes or modifications not expressly 
approved in this manual could void your authority to operate this 
equipment. 



If you have any questions about this product, you may call: 

Sony Customer Information Center 

1-800-222-SONY (7669) 
or write to: 

Sony Customer Information Center 

1 Sony Drive, Mail Drop #T1-11, Park Ridge, NJ 07656 



NOTICE 

This notice is applicable for USA/Canada only. 

If shipped to USA/Canada, install only a UL LISTED/CSA 

LABELLED power supply cord meeting the following 

specifications: 

SPECIFICATIONS 

Plug Type Nema-Plug 5-1 5p 

Cord Type SVT or SJT, minimum 3 x 1 8 AWG 

Length Maximum 15 feet 

Rating Minimum 7 A, 125 V 

NOTICE 

Cette notice s'applique aux Etats-Unis et au Canada 
uniquement. 

Si cet appareil est exporte aux Etats-Unis ou au Canada, utiliser 
le cordon d'alimentation portant la mention UL LISTED/CSA 
LABELLED et remplissant les conditions suivantes: 
SPECIFICATIONS 

Type de fiche Fiche Nema 5-1 5 broches 

Cordon Type SVT ou SJT, minimum 3x18 AWG 

Longueur Maximum 15 pieds 

Tension Minimum 7 A, 125 V 




As an ENERGY STAR Partner, Sony 
Corporation has determined that this 
product meets the ENERGY STAR 
guidelines for energy efficiency. 
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k This monitor complies with the 


\ TCO'99 guidelines. 







Declaration of Conformity 

Trade Name: SONY 
Model No.: SDM-P82 
Responsible Party: Sony Electronics Inc. 
Address: 680 Kinderkamack Road,Oradell,NJ 07649 

USA 

Telephone No.: 201-930-6972 

This device complies with Part 1 5 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
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Precautions 

Warning on power connections 

• Use the supplied power cord. If you use a different power cord, 
be sure that it is compatible with your local power supply. 
For the customers in the U.S.A. 

If you do not use the appropriate cord, this monitor will not 
conform to mandatory FCC standards. 
For the customers in the UK 

If you use the monitor in the UK, be sure to use the appropriate 
UK power cord. 

Example of plug types 




for 1 00 to 1 20 V AC for 200 to 240 V AC for 240 V AC only 



The equipment should be installed near an easily accessible outlet. 

Installation 

Do not install or leave the monitor: 

• In places subject to extreme temperatures, for example near a 
radiator, heating vent, or in direct sunlight. Subjecting the 
monitor to extreme temperatures, such as in an automobile 
parked in direct sunlight or near a heating vent, could cause 
deformations of the casing or malfunctions. 

• In places subject to mechanical vibration or shock. 

• Near any equipment that generates a strong magnetic field, 
such as a TV or various other household appliances. 

• In places subject to inordinate amounts of dust, dirt, or sand, for 
example near an open window or an outdoor exit. If setting up 
temporarily in an outdoor environment, be sure to take 
adequate precautions against airborne dust and dirt. Otherwise 
irreparable malfunctions could occur. 

Handling the LCD screen 

• Do not leave the LCD screen facing the sun as it can damage 
the LCD screen. Take care when you place the monitor by a 
window. 

• Do not push on or scratch the LCD screen. Do not place a heavy 
object on the LCD screen. This may cause the screen to lose 
uniformity or cause LCD panel malfunctions. 

• If the monitor is used in a cold place, a residual image may 
appear on the screen. This is not a malfunction. The screen 
returns to normal as the temperature rises to a normal operating 
level. 

• If a still picture is displayed for a long time, a residual image 
may appear for a while. The residual image will eventually 
disappear. 

• The LCD panel becomes warm during operation. This is not a 
malfunction. 



Note on the LCD (Liquid Crystal Display) 

Please note that the LCD screen is made with high-precision 
technology. However, black points or bright points of light (red, 
blue, or green) may appear constantly on the LCD screen, and 
irregular colored stripes or brightness may appear on the LCD 
screen. This is not malfunction. 
(Effective dots: more than 99.99%) 

Replacement of the fluorescent tube 

A specially designed fluorescent tube is installed as the lighting 
apparatus for this monitor. If the screen becomes dark, unstable, 
or does not turn on, replace the fluorescent tube with a new one. 
Consult your Sony dealer when replacing the fluorescent tube. 

Maintenance 

• Be sure to unplug the power cord from the power outlet before 
cleaning your monitor. 

• Clean the LCD screen with a soft cloth. If you use a glass 
cleaning liquid, do not use any type of cleaner containing an 
anti-static solution or similar additive as this may scratch the 
LCD screen's coating. 

• Clean the cabinet, panel, and controls with a soft cloth lightly 
moistened with a mild detergent solution. Do not use any type 
of abrasive pad, scouring powder, or solvent, such as alcohol or 
benzine. 

• Do not rub, touch, or tap the surface of the screen with sharp or 
abrasive items such as a ballpoint pen or screwdriver. This type 
of contact may result in a scratched picture tube. 

• Note that material deterioration or LCD screen coating 
degradation may occur if the monitor is exposed to volatile 
solvents such as insecticide, or if prolonged contact is 
maintained with rubber or vinyl materials. 

Transportation 

• Disconnect all cables from the monitor and grasp the support 
and base sections of the display stand firmly with both hands 
when transporting. If you drop the monitor, you may be injured 
or the monitor may be damaged. 

• When you transport this monitor for repair or shipment, use the 
original carton and packing materials. 

Disposal of the monitor 

• Do not dispose of this monitor with general 
household waste. 

• The fluorescent tube used in this monitor contains 
mercury. Disposal of this monitor must be carried out 
in accordance to the regulations of your local 
sanitation authority. 
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Identifying parts and controls 

See the pages in parentheses for further details. 

Front of the LCD display 



Rear of the display stand 



Side view of the LCD display 







> 




© 


-LT] 




MENU 






o 
6 


-a 




OK 

O-ffl 




INPUT 

G- 


-m 




AUTO 

G> 








-a 





J I 












©> 

» 





® 



m 



(!) (Power) switch and (1) (Power) indicator 
(pages 9, 17, 21) 

This switch turns the monitor on when the (!) (power) 
indicator lights up in red. To turn the monitor off, press this 
switch again. 

If the (!) (power) indicator does not light up, press the MAIN 
POWER switch (@]). 

MENU button (page 11) 

This button turns the menu screen on and off. 

buttons (page 11) 

These buttons are used to select the menu items and make 
adjustments. 

OK button (page 11) 

This button activates the selected menu item and adjustments 
using with T/^ buttons ([31). 

INPUT button and INPUT1/INPUT2 indicator 
(page 11) 

This button selects the connected computer for switching the 
video input signals, and the corresponding indicator, 
(INPUT 1 or INPUT2) lights up. 

AUTO button (page 12) 

Press this button when the displayed picture seems poorly 
adjusted. It makes further automatic adjustment of the picture 
quality for the current input signal. 

ECO button (page 17) 

This button is used to reduce the power consumption. 

MAIN POWER switch (page 9) 

This switch turns the monitor's main power on and off. 

Security Lock Hole 

The security lock hole should be applied with the Kensington 
Micro Saver Security System. 

Micro Saver Security System is a trademark of Kensington. 



(continued) 



Rear of the LCD display 




[10] Back cover (page 7) 

Remove this cover when you connect cables or cords. 

M DVI-D input connector (digital RGB) for INPUT1 
(page 7) 

This connector inputs digital RGB video signals that comply 
with DVI Rev. 1.0. 

21 HD15 input connector (analog RGB) for INPUT1 
(page 7) 

This connector inputs analog RGB video signals (0.700 Vp-p, 
positive) and sync signals. 

[H HD15 input connector (analog RGB) for INPUT2 
(page 7) 

This connector inputs analog RGB video signals (0.700 Vp-p, 
positive) and sync signals. 

Q3 AC IN connector (page 8) 

Connect the power cord (supplied). 

Ql Arm cover (page 9) 

Remove this cover to bundle connecting cords and cables. 

H! Cable holder (page 9) 

This part secures cables and cords to the monitor. 



Setup 



Before using your monitor, check that the following items are 
included in your carton: 

• LCD display 

• Power cord 

• HD15-HD15 video signal cable (analog RGB) 

• DVI-D video signal cable (digital RGB) 

• Windows Utility/Macintosh Utility Disk 

• Warranty card 

• This instruction manual 



Setup 1 : Connect a computer 
equipped with the DVI 
output connector (digital 
RGB) 



• Turn off the monitor and computer before connecting. 

• When connecting the computer to the monitor's HD15 
input connector (analog RGB), refer to "Setup 2: 
Connect a computer equipped with the HD15 output 
connector (analog RGB)." 

Note 

Do not touch the pins of the video signal cable connector as this might 
bend the pins. 



1 Remove the back cover. 





2 Using the supplied DVI-D video signal cable (digital 
RGB), connect the computer to the monitor's DVI-D 
input connector (digital RGB) for INPUT"! . 



© 



"en 



to the DVI-D input 
connector (digital 
RGB) for INPUT1 



to the computer's DVI output 
connector (digital RGB) 



DVI-D video signal cable 
(digital RGB) (supplied) 



Setup 2: Connect a computer 

equipped with the HD15 
output connector (analog 
RGB) 



Turn off the monitor and computer before connecting. 
Note 

Do not touch the pins of the video signal cable connector as this might 
bend the pins. 



1 Remove the back cover. 




(continued) 



2 Using the supplied HD15-HD15 video signal cable 
(analog RGB), connect the computer to the 
monitor's HD 15 input connector (analog RGB) for 
INPUT 1 or INPUT2. 

Connect the computer according to the following 
illustrations. 

■ Connecting to an IBM PC/AT or 
compatible computer 



G 



to the HD 15 input 
connector (analog RGB) 
for INPUT1 or INPUT2 



to the computer's HD15 output 
connector (analog RGB) 



IBM PC/AT or 
compatible computer 



HD15-HD15 video signal 
cable (analog RGB) 
(supplied) 



Setup 3: Connect the power cord 

1 Connect the supplied power cord to the monitor's 
AC IN connector. 

2 Connect it to a power outlet. 



to power outlet 




power cord (supplied) 



Connecting to a Macintosh 



to the HD 15 input 
connector (analog RGB) 
for INPUT1 or INPUT2 

I © © 




to the computer's 
output connector 



HD15-HD1 5 video signal 
cable (analog RGB) 
(supplied) 



Macintosh 



When connecting a Macintosh computer, use an adapter (not supplied) 
if necessary. Connect the adapter to the computer before connecting the 
video signal cable. 
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Setup 4: Bundle the cords and 
cables 

1 Remove the arm cover. 

2 Bundle the cords and cables inside of the stand. 

3 Secure the cables and cords with the cable holder. 

4 Replace the arm cover and back cover. 




Note 

If you cannot bundle all of the cords and cables inside the stand, leave 
them hanging down outside the stand. 



Setup 5: Turn on the monitor and 
computer 

1 Press the MAIN POWER switch on the left side of the 
monitor in the direction of I. 

The (!) (power) indicator lights up in red. 




MAIN POWER 




lights in red 

.4-. 



2 Press the (!) (power) switch on the front right of the 
monitor. 

The (!) (power) indicator lights up in green. 




3 Turn on the computer. 

4 Press the INPUT button repeatedly and select the 
desired input signal. 

The selected input signal indicator lights up and the picture 
appears on the screen. 

For more information, see "Selecting the input signal (INPUT 
button)" on page 1 1 . 




The installation of your monitor is complete. If necessary, use the 
monitor's controls to adjust the picture (page 11). 



(continued) 



If no picture appears on your screen 

• Check that the power cord and the video signal cable are 
properly connected. 

• If NO INPUT SIGNAL appears on the screen: 

- The computer is in the power saving mode. Try pressing any 
key on the keyboard or moving the mouse. 

- Check that the input signal setting is correct by pressing the 
INPUT button repeatedly (page 11). 

• If CABLE DISCONNECTED appears on the screen: 

- Check that the video signal cable is properly connected. 

- Check that the input signal setting is correct by pressing the 
INPUT button repeatedly (page 11). 

• If OUT OF SCAN RANGE appears on the screen, reconnect 
the old monitor. Then adjust the computer's graphics board in 
the following ranges. 

Horizontal frequency 28 - 92 kHz 
Vertical frequency 56 - 85 Hz 

Resolution 1280 x 1024 or less 



Setup 6: Adjusting the tilt 

This monitor can be adjusted within the angles shown below. 

20° ,— m--,, 




To use the monitor comfortably 

Adjust the viewing angle of your monitor according to the height 
of your desk and chair, and so that light is not reflected from the 
screen to your eyes. 



For more information about on-screen messages, see "Trouble 
symptoms and remedies" on page 19. 

No need for specific drivers 

The monitor complies with the "DDC" Plug & Play standard and 
automatically detects all the monitor' s information. No specific driver 
needs to be installed to the computer. 

The first time you turn on your computer after connecting the monitor, the 
setup Wizard may appear on the screen. In this case, follow the on-screen 
instructions. The Plug & Play monitor is automatically selected so that 
you can use this monitor. 

The vertical frequency turns to 60 Hz. 

Since flickers are unobtrusive on the monitor, you can use it as it is. You 
do not need to set the vertical frequency to any particular high value. 



Note 

When adjusting the screen tilt, proceed slowly and carefully, being sure 
not to hit the monitor against the desk or the base of the display stand. 

1 Grasp the lower middle part of the LCD panel while 
holding the display stand, then, tilt the LCD panel 
adequately backward. 





2 Grasp the lower sides of the LCD panel, then adjust 
screen tilt. 
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Selecting the input signal 

(INPUT button) 
Press the INPUT button. 

The input signal change each time you press this button as 
follows. 




On-screen 
message) 

(Appears about 5 
seconds on the 


Input indicator 
lights up 


Input signal 
configuration 


upper left corner.) 






INPUT 1: DVI-D 


INPUT1 


DVI-D input 
connector (digital 
RGB) for INPUT 1 


INPUT 1: HD15 


INPUT 1 


HD15 input 
connector (analog 
RGB) for INPUT 1 


INPUT2: HD15 


INPUT2 


HD15 input 
connector (analog 
RGB) for INPUT2 



Customizing Your Monitor 



Before making adjustments 

Connect the monitor and the computer, and turn them on. 
Wait for at least 30 minutes before making adjustments for the 
best results. 



You can make numerous adjustments to your monitor using the 
on-screen menu. 



Navigating the menu 

1 Display the main menu. 

Press the MENU button to display the main menu on your 
screen. 

MENU 




Select the menu you want to adjust. 

Press the buttons to display the desired menu. Press the 
OK button to select the menu item. 



T 

o 





Adjust the menu. 

Press the buttons to make the adjustment, then press the 
OK button. 

When you press the OK button, the setting is stored, then the 
display returns to the previous menu. 



T 

o 





Close the menu. 

Press the MENU button once to return to normal viewing. If 
no buttons are pressed, the menu closes automatically after 
about 45 seconds. 

MENU 
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■ Resetting the adjustments to the default 
settings 

You can reset the adjustments using the RESET menu. For more 
information about resetting the adjustments, see "-»•*■ (RESET)" 
on page 16. 



|-;cn BACKLIGHT 

If the screen is too bright, adjust the backlight and make the screen 
easier to see. 

Note 

The backlight cannot be adjusted when the ECO mode is set to "ON" 
(page 17). 
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1 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

2 Press the il\ buttons to select |-£n (BACKLIGHT) 
and press the OK button. 

The BACKLIGHT menu appears on the screen. 

3 Press the buttons to adjust the desired light 
level. 



3 CONTRAST 

Adjust the picture contrast. 
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1 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

2 Press the f/J buttons to select 3 (CONTRAST) and 
press the OK button. 

The CONTRAST menu appears on the screen. 

3 Press the f l\ buttons to adjust the contrast. 



6 BRIGHTNESS 

Adjust the picture brightness (black level). 
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1 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

2 Press the f/+ buttons to select Q (BRIGHTNESS) 
and press the OK button. 

The BRIGHTNESS menu appears on the screen. 

3 Press the f/4 buttons to adjust the brightness. 



M\ SCREEN (analog RGB signal only) 



Note 

When receiving digital RGB signals from the DVI-D input connector 
for INPUT 1, adjustment is unnecessary. 



■ Automatic picture quality adjustment 
function 

When the monitor receives an input signal, it 
automatically adjusts the picture's position and 
sharpness (phase/pitch), and ensures that a clear 
picture appears on the screen (page 17). 

Note 

While the automatic picture quality adjustment function is activated, only 
the (!) (power) switch will operate. 

If the automatic picture quality adjustment function of 
this monitor seems to not completely adjust the picture 

By pressing the AUTO button, you can make further automatic 
adjustment of the picture quality for the current input signal 
(page 5). 

If you still need to make further adjustments to the 
picture quality 

You can manually adjust the picture's sharpness (phase/pitch) and 
position (horizontal/vertical position). 

If you need to eliminate a shift of the picture occurring 
when the input signal has been changed 

The shift is caused by the automatic picture quality adjustment 
function. You can deactivate this function (page 14). 



12 



These adjustments are stored in memory and automatically 
recalled when the display receives the same input signal. 
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11 Press the f l\ buttons until the vertical stripes 
disappear. 

Adjust so that the vertical stripes disappear. 



■ Adjust the picture's sharpness manually 
(PHASE/PITCH) 

You can adjust the picture's sharpness as follows. This 
adjustment is effective when the computer is connected to the 
monitor's HD15 input connector (analog RGB). 

1 Set the resolution to 1280 x 1024 on the computer. 

2 Load the Utility Disk. 

3 Start the Utility Disk and display the test pattern. 
For Windows 

Click [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
For Macintosh 

Click [Utility] -► [Mac]/[Mac Utility], 

4 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

5 Press the \l\ buttons to select M\ (SCREEN) and 
press the OK button. 

The SCREEN menu appears on the screen. 

6 Press the f l\ buttons to select PHASE and press 
the OK button. 

The PHASE menu appears on the screen. 

7 Press the \l\ buttons until the horizontal stripes 
are at a minimum. 

Adjust so that the horizontal stripes are at a minimum. 





12 Click I end | on the screen to turn off the test pattern. 

1 3 Press the f l\ buttons to select ±) and press the OK 
button. 

Return to the menu screen. 

■ Adjust the picture's position manually 
(H CENTER/V CENTER) 

If the picture is not in the center of the screen, adjust the picture's 
centering as follows. 

1 Set the resolution to 1280 x 1024 on the computer. 

2 Load the Utility Disk. 

3 Start the Utility Disk and display the test pattern. 
For Windows 

Click [Utility] — » [Windows]/[Win Utility.exe]. 
For Macintosh 

Click [Utility] -» [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

5 Press the \l\ buttons to select M\ (SCREEN) and 
press the OK button. 

The SCREEN menu appears on the screen. 

6 Press the \l\ buttons to select H CENTER or 
V CENTER and press the OK button. 

The H CENTER or V CENTER menu appears on the screen. 

7 Press the f l\ buttons to center the test pattern in 
the screen. 



8 Press the OK button. 

The main menu appears on the screen. 

If vertical stripes are observed over the entire screen, adjust 

pitch by the following steps. 

9 Press the 1 1\ buttons to select M\ (SCREEN) and 
press the OK button. 

The SCREEN menu appears on the screen. 

10 Press the f /■#■ buttons to select PITCH and press the 
OK button. 

The PITCH menu appears on the screen. 



8 Click I end | on the screen to turn off the test pattern. 

9 Press the \l\ buttons to select ±> and press the OK 
button. 

Return to the menu screen. 
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■ Eliminate a shift of the picture caused by 
the automatic picture quality adjustment 
(AUTO) 

1 Press the MENU button. 

The main menu appeal's on the screen. 

2 Press the il\ buttons to select M> (SCREEN) and 
press the OK button. 

The SCREEN menu appears on the screen. 

3 Press the f l\ buttons to select AUTO and press the 
OK button. Then press the f l\ buttons to select 
OFF and press the OK button. 

To resume the automatic picture quality adjustment 
function 

Select ON in step 3 above. 



0 COLOR 

You can select the picture's color level of the white color field 

from the default color temperature settings. 

Also, if necessary, you can fine tune the color temperature. 
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1 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

2 Press the f/+ buttons to select 0 (COLOR) and 
press the OK button. 

The COLOR menu appears on the screen. 

3 Press the f/4 buttons to select the desired color 
temperature and press the OK button. 

Whites will change from a bluish hue to reddish hue as the 
temperature is lowered from 9300K (default setting) to 
6500K. 

Fine tuning the color temperature 
(USER ADJUSTMENT) 

INPUTl and JNPUT2 can be set independently. 
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1 Press the buttons to select ADJUST and press 
the OK button. 

The USER ADJUSTMENT menu appeals on the screen. 

2 Press the f/4 buttons to select R (Red) or B (Blue) 
and press the OK button. Then press the f /♦ 
buttons to adjust the color temperature and press 
the OK button. 

Since this adjustment changes the color temperature by 
increasing or decreasing the R and B components with respect 
to G (green), the G component is fixed. 

3 Press the f l\ buttons to select ±), then press the 
OK button. 

The new color setting is stored in memory for USER 
ADJUSTMENT and automatically recalled whenever USER 
is selected. 

The COLOR menu appears on the screen. 



14 



T GAMMA 



SMOOTHING 



You can associate the picture's color shade on the screen with the 
picture's original color shade. 





GAMMA 
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If the picture displayed at the FULL2 or FULL 1 mode of ZOOM 
is not smooth, use the picture smoothing function. 







a 


TEXT 


ft 


HSTANDARD 


A 


GRAPH 1 CS 


El 

r 












♦ 


1280x1024/60Hz 




UU HJ bX I I HI 



1 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

2 Press the t/J buttons to select J (GAMMA) and 
press the OK button. 

The GAMMA menu appears on the screen. 

3 Press the buttons to select the desired mode. 




ZOOM 



The monitor is set to display the picture on the screen in full, 
irrespective of the picture's mode or resolution in the default 
setting (FULL2). 

You can also view the picture in its actual aspect ratio or 
resolution. 
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1 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

2 Press the \l\ buttons to select E3 (ZOOM) and 
press the OK button. 

The ZOOM menu appears on the screen. 

3 Press the buttons to select the desired mode. 

• FULL2 (The default setting): The input signal is 

displayed on the screen in full, irrespective of the 
picture's mode or resolution. 

• FULL1 : The input signal is displayed on the screen at its 

actual aspect ratio. Therefore, black bands may 
appear at the top and bottom of the picture 
depending on the signal. 

• REAL: The input signal is displayed on the screen at its 

actual resolution. Sub- 1280 x 1024 signals are 
displayed at the center of the screen surrounded 
by a black frame. 

Note 

When you use 1280 x 1024 resolution signals, the above mentioned 
settings are not available. The picture is displayed on the screen in full. 



1 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

2 Press the buttons to select (SMOOTHING) 
and press the OK button. 

The SMOOTHING menu appears on the screen. 

3 Press the \l\ buttons to select the desired mode. 

The smoothing effect becomes stronger in the order of 
TEXT— >STAND ARD— ►GRAPHICS . 

• TEXT: To make the characters appear clear. (This mode is 

suited for text-based applications.) 

• STANDARD (The default setting): Standard smoothing 

effect. 

• GRAPHICS: To make the pictures appear clean. (This 

mode is suited for CD-ROM software such as 
photo images or illustrations.) 

Notes 

• When you set the £3 (ZOOM) menu to REAL, the 
S+S (SMOOTHING) menu is not available. 

• 1280 x 1024 resolution signals are shown only in REAL mode and 
SMOOTHING is not possible. 
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Additional settings 



m LANGUAGE 



Press the t/+ buttons to select B (LANGUAGE) 
and press the OK button. 

The LANGUAGE menu appears on the screen. 



The following menus appear on the screen when you keep 
pressing the ^ button. 

• MENU POSITION @ 

• POWER SAVE |E? 

• LANGUAGE Q 

• RESET — 

• MENU LOCK On 







* 
















© 

m 




m 












On 


















1280x1024/60Hz 






EJ EXIT 


CUD 



1 Press the MENU button. 

The main menu appears on the screen. 

2 Keep pressing the ♦ button until the desired menu's 
item you want to adjust appears on the screen. 

3 Press the f l\ buttons to select the desired menu 
and press the OK button. 

Adjust the selected menu according to the following 
instructions. 

■ @ MENU POSITION 

You can change the menu position if it is blocking an image on 
the screen. 

1 Press the \l\ buttons to select @ (MENU 
POSITION) and press the OK button. 

The MENU POSITION menu appears on the screen. 

2 Press the t/f buttons to select the desired position 
and press the OK button. 

You can choose one of 9 positions where the menu will 
appear. 

■ © POWER SAVE 

Set the power saving mode (page 17). 

1 Press the buttons to select W (POWER SAVE) 
and press the OK button. 

The POWER SAVE menu appears on the screen. 

2 Press the f l\ buttons to select either ON or OFF. 

• ON: Enters the power saving mode automatically when 

no input signal is being input via currently selected 
computer. 

• OFF: Not enter the power saving mode. 



Press the \l\ buttons to select a language. 

• ENGLISH 

• FRANCAIS: French 

• DEUTSCH: German 

• ESPANOL: Spanish 

• ITALIANO: Italian 

• NEDERLANDS: Dutch 

• SVENSKA: Swedish 

• PyCCKMl/l: Russian 

• B $11 : Japanese 

■ — RESET 

Reset the adjustments to the default settings. 

1 Press the \l\ buttons to select — (RESET) and 
press the OK button. 

The RESET menu appears on the screen. 

2 Press the \l\ buttons to select the desired mode. 

• OK: To reset all of the adjustment data to the default 

setting. Note that the M (LANGUAGE) setting 
is not reset by this method. 

• CANCEL: To cancel resetting and return to the menu 

screen. 

■ On MENU LOCK 

Lock the control of buttons to prevent accidental adjustments or 
resetting. 

1 Press the t * buttons to select O-n (MENU LOCK) 
and press the OK button. 

The MENU LOCK menu appears on the screen. 

2 Press the \l\ buttons to select ON or OFF. 

• ON: Only the (!) (power) switch and INPUT button will 

operate. If you attempt any other operation, the 
On (MENU LOCK) appears on the screen. 

• OFF: Set On (MENU LOCK) to OFF. If you set the 

On (MENU LOCK) to ON, only this menu item 
can be selected. 
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Technical Features 



Power saving function 

This monitor meets the power-saving guidelines set by VESA, 
ENERGY STAR, and NUTEK. If the monitor is connected to a 
computer or video graphics board that is DPMS (Display Power 
Management Signaling) compliant, the monitor will 
automatically reduce power consumption as shown below. 



Power mode 


Power consumption 


(!) (power) 
indicator 


normal 
operation 


58 W (max.) 


green 


active off* 
(deep sleep)** 


3 W (max.) 


orange 


(!) (power) off 


1 W 


red 


main power off 


0 w 


off 



* When your computer enters the "active off mode, the input signal is 
cut and NO INPUT SIGNAL appears on the screen. After 20 seconds, 
the monitor enters the power saving mode. 

** "Deep sleep" is a power saving mode defined by the Environmental 
Protection Agency. 



Note 

If the jg) (POWER SAVE) is set to OFF (page 1 6), the monitor does not 
enter the power saving mode. 



Reducing the power consumption 

(ECO mode) 

If you press the ECO button on the front of the monitor, the 
backlight level reduces and the power consumption is reduced. 

Press the ECO button. 




ECO : ON 



The ECO: ON menu appears on the screen and the backlight level 
is reduced. The menu automatically disappears after about 5 
seconds. 

To cancel the ECO mode 
Press the ECO button again. 




ECO : OFF 



The ECO: OFF menu appears on the screen and normal backlight 
level is set. The menu automatically disappears after about 5 
seconds. 



Automatic picture quality 
adjustment function (analog rgb 

signal only) 

When the monitor receives an input signal, it 
automatically adjusts the picture's position and 
sharpness (phase/pitch), and ensures that a clear 
picture appears on the screen. 

The factory preset mode 

When the monitor receives an input signal, it automatically 
matches the signal to one of the factory preset modes stored in the 
monitor's memory to provide a high quality picture at the center 
of the screen. If the input signal matches the factory preset mode, 
the picture is appears on the screen automatically with the 
appropriate default adjustment. 

If input signals do not match one of the factory 
preset modes 

When the monitor receives an input signal, the automatic picture 
quality adjustment function of this monitor is activated and 
ensures that a clear picture always appears on the screen (within 
the following monitor frequency ranges): 
Horizontal frequency: 28 - 92 kHz 
Vertical frequency: 56 - 85Hz 

Consequently, the first time the monitor receives input signals 
that do not match one of the factory preset modes, the monitor 
may take a longer time than normal for displaying the picture on 
the screen. This adjustment data is automatically stored in 
memory so that next time, the monitor will function in the same 
way as when the monitor receives the signals that match one of 
the factory preset modes. 

If you adjust the phase, pitch, and pictures 
position manually 

For some input signals, the automatic picture quality adjustment 
function of this monitor may not completely adjust the picture 
position, phase, and pitch. In this case, you can manually set these 
adjustments (page 12). If you manually set these adjustments, 
they are stored in memory as user modes and automatically 
recalled whenever the monitor receives the same input signals. 
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Troubleshooting 

Before contacting technical support, refer to this section. 



On-screen messages 

If there is something wrong with the input signal, one of the 
following messages appears on the screen. To solve the problem, 
see "Trouble symptoms and remedies" on page 19. 

If OUT OF SCAN RANGE appears on the screen 

This indicates that the input signal is not supported by the 
monitor's specifications. Check the following items. 
For more information about on-screen messages, see "Trouble 
symptoms and remedies" on page 19. 



Ol N FORMAT ION 



OUT OF SCAN RANGE 
INPUT1 : DV I - D 

xxx.xkHz/ xxxHz 



If "xxx.x kHz/xxx Hz" is displayed 

This indicates that either the horizontal or vertical frequency 
is not supported by the monitor's specifications. 
The figures indicate the horizontal and vertical frequencies of 
the current input signal. 

If "RESOLUTION > 1280 x 1024" is displayed 

This indicates that the resolution is not supported by the 
monitor's specifications (1280 x 1024 or less). 



If CABLE DISCONNECTED appears on the screen 

This indicates that the video signal cable has been disconnected 
from the currently selected connector. 



01 NFORMAT ION 



CABLE DISCONNECTED 
INPUT1 : DV I - D 
GO TO POWER SAVE 




GO TO POWER SAVE 

If the [g? (POWER SAVE) is set to "ON," the monitor will 
enter the power saving mode after about 5 seconds from the 
time the message is displayed. 



If NO INPUT SIGNAL appears on the screen 

This indicates that no signal is being input via the currently 
selected connector. 



Ol NFORMAT ION 



NO INPUT SIGNAL 
I NPUT1 : DV I - D 
GO TO POWER SAVE 



GO TO POWER SAVE 

If the (jg) (POWER SAVE) is set to "ON," the monitor will 
enter the power saving mode after about 5 seconds from the 
time the message is displayed. 
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Trouble symptoms and remedies 



If a problem occurs as a result of a connected computer or other equipment, refer to the connected computer/equipment' s instruction manual. 
Use the self-diagnosis function (page 21) if the following recommendations do not resolve the problem. 



Symptom Check these items 

No picture 

If the (!) (power) indicator is not lit, 
or if the (!) (power) indicator will not 
light up when the (!) (power) switch 
is pressed, 

The (1) (power) indicator turns on • Check that the (!) (power) switch is on. 
red. 

If the (!) (power) indicator is green, • Use the self-diagnosis function (page 21). 

If CABLE DISCONNECTED • Check that the video signal cable is properly connected and all plugs are firmly seated in 

appears on the screen, their sockets (page 7). 

• Check that the video input connector's pins are not bent or pushed in. 

• Check that the input select setting is correct (page 11). 

• A non-supplied video signal cable is connected. If you connect a non-supplied video 
signal cable, CABLE DISCONNECTED may appear on the screen before entering the 
power saving mode. This is not a malfunction. 

• Check that the video signal cable is properly connected and all plugs are firmly seated in 
their sockets (page 7). 

• Check that the video input connector's pins are not bent or pushed in. 

• Check that the input select setting is correct (page 1 1). 

■Problem caused by a connected computer or other equipment, and not 
caused by the monitor 

• The computer is in the power saving mode. Try pressing any key on the keyboard or 
moving the mouse. 

• Check that your graphics board is attached to the computer properly. 

• Check that the computer's power is "on." 

■Problem caused by a connected computer or other equipment, and not 
caused by the monitor 

• Check that the video frequency range is within that specified for the monitor. If you 
replaced an old monitor with this monitor, reconnect the old monitor and adjust the 
computer's graphics board in the following ranges: 
Horizontal frequency: 28 - 92 kHz 
Vertical frequency: 56 - 85 Hz 
Resolution: 1280 x 1024 or less 

If using Windows, • If you replaced an old monitor with this monitor, reconnect the old monitor and do the 

following. Select "SONY" from the "Manufacturers" list and select "SDM-P82" from the 
"Models" list in the Windows device selection screen. If "SDM-P82" does not appear in 
the "Models" list, try "Plug & Play" or install the information file for this monitor using 
the Windows Monitor Information Disk. 

If using a Macintosh system, • When connecting a Macintosh computer, use an adapter (not supplied) if necessary. 

Connect the adapter to the computer before connecting the video signal cable. 



• Check that the power cord is properly connected. 

• Check that the monitor's MAIN POWER switch is "on" (page 9). 



If NO INPUT SIGNAL appears on 
the screen, or the (!) (power) 
indicator is orange, 



If OUT OF SCAN RANGE appears 
on the screen (page 18), 



(continued) 
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Picture flickers, bounces, 


• Adjust the pitch and phase (analog RGB signal only) (page 12). 


oscillates, or is scrambled. 


• Isolate and eliminate any potential sources of electric or magnetic fields such as other 




monitors, laser printers, electric fans, fluorescent lighting, or televisions. 
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• Try plugging the monitor into a different AC outlet, preferably on a different circuit. 




• Change the orientation of the monitor. 




■Problem caused by a connected computer or other equipment, and not 




caused by the monitor 




• Check your graphics board manual for the proper monitor setting. 




• Confirm that the graphics mode (VESA, Macintosh 19" Color, etc.) and the frequency of the 




input signal are supported by this monitor. Even if the frequency is within the proper range, 




some graphics boards may have a sync pulse that is too narrow lor the monitor to sync correctly. 
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• Adjust the computer's refresh rate (vertical frequency) to obtain the best possible picture 




(60 Hz is recommended). 


Picture is fuzzy. 


....... 

• Adjust the brightness and contrast (page 12). 
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■Problem caused by a connected computer or other equipment, and not 




caused bv the monitor 
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• Set the resolution to 1280 x 1024 on your computer. 
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• Check that all plugs are firmly seated in their sockets. 


Picture is not centered or sized 


• Adjust the pitch and phase (page 12). 


properly (analog RGB signal only). 


• Adjust the picture position (page 13). Note that some video modes do not fill the screen to 




the edges. 
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■Problem caused by a connected computer or other equipment, and not 




caused by the monitor 




• Set the resolution to 1280 x 1024 on your computer. 


Picture is dark. 


• Adjust the brightness (page 12). 




• Arlm^t thp rmpHioht Tnaop 1 r )\ 

AUI Ul5 L Lilt UclL JVllgll L \ IJd Jit; 1^, 




• It takes a few minutes for the display to become bright after turning on the monitor. 




• Adjust J (GAMMA)(page 15). 




• If you press the ECO button, the screen turns darker. 


Wavy or elliptical pattern (moire) 


• Adjust the pitch and phase (analog RGB signal only) (page 12). 


is visible. 


Color is not uniform. 


• Adjust the pitch and phase (analog RGB signal only) (page 12). 


White does not look white. 


• Adjust the color temperature (page 14). 


Monitor buttons do not operate 


• If the menu lock is set to ON, set it to OFF (page 16). 


(O-n appears on the screen). 
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■Problem caused by a connected computer or other equipment, and not 




caused by the monitor 




• Set the computer's power saving setting to off. 



Displaying this monitor's name, serial number, 
and date of manufacture. 

While the monitor is receiving a video signal, press and 
hold the MENU button for more than 5 seconds. 

The monitor's information box appears. Press the MENU button 
again to make the box disappear. 

Example 

MENU 



© INFORMATION 



MODEL : SDM-P82 

SER. NO : 1234567 * 

MANUFACTURED : 2002-40 



Model 
name 

Serial 
number 

Week and year of 
manufacture 



If any problem persists, call your authorized Sony dealer and give 
the following information: 

• Model name: SDM-P82 

• Serial number 

• Name and specifications of your computer and graphics board. 

• Type of input signals (analog RGB/digital RGB) 



20 



Self-diagnosis function 

This monitor is equipped with a self-diagnosis function. If there is 
a problem with your monitor or computer(s), the screen will go 
blank and the (!) (power) indicator will either light up green or 
flash orange. If the (!) (power) indicator is lit in orange, the 
computer is in power saving mode. Try pressing any key on the 
keyboard or moving the mouse. 



Specifications 



(!) (power) 
indicator 




If the picture disappears from the screen and the 
(!) (power) indicator is green 

1 Turn off the (!) (power) switch and disconnect the 
video signal cables from the monitor. 

2 Turn the monitor on by pressing the (!) (power) 
switch. 

If all four color bars appear (white, red, green, blue), the monitor 
is working properly. Reconnect the video input cables and check 
the condition of your computer(s). 

If the color bars do not appear, there is a potential monitor failure. 
Inform your authorized Sony dealer of the monitor's condition. 

If the (!) (power) indicator lights up in orange 
Try pressing any key on the keyboard or moving the 
mouse. 

The computer' s power saving mode is awaked and the (!) (power) 
indicator lights up in green, and the picture appears on the screen. 



LCD panel 

Input signal format 

Resolution 
Input signal levels 



Power requirements 

Power consumption 
Operating temperature 



Panel type: a-Si TFT Active Matrix 
Picture size: 18.1 inch 
RGB operating frequency* 
Horizontal: 28 - 92 kHz 
Vertical: 56 - 85 Hz 
Horizontal: Max. 1280 dots 
Vertical: Max. 1024 lines 
Analog RGB video signal 

0.7 Vp-p, 75 Q., positive 
SYNC signal 

TTL level, 2.2 k£l, 

positive or negative 

(Separate horizontal and vertical, 

or composite sync) 

0.3 Vp-p, 75 Q., negative 

(Sync on green) 
Digital RGB (DVI) signal: TMDS 
(Single link) 

100 - 240 V, 50 - 60 Hz, 
Max. 1.2 A 
Max. 58 W 
5 - 35 °C 



Dimensions (width/height/depth) 

Display (upright): 



Mass 



Plug & Play 
Accessories 



Approx. 404 x 406 x 201 mm 
(16 X 16 x 8 inches) 
(with stand) 

Approx. 404 x 332.6 x 86.2 mm 
(16 x 13 Vs x 3 l l2 inches) 
(without stand) 

Approx. 7.6 kg (16 lb 12 oz) (with 

stand) 

Approx. 6.3 kg (13 lb 14 oz) 
(without stand) 
DDC2B 
See page 7. 



* Recommended horizontal and vertical timing condition 

• Horizontal sync width duty should be more than 4.8% of total 
horizontal time or 0.8 us, whichever is larger. 

• Horizontal blanking width should be more than 2.5 usee. 

• Vertical blanking width should be more than 450 usee. 



Design and specifications are subject to change without notice. 
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Precautions 

Avertissement sur les connexions d'alimentation 

• Utilisez le cable d' alimentation fourni. Si vous utilisez un cable 
d'alimentation different, assurez-vous qu'il est compatible 
avec la tension secteur locale. 
Pour les clients aux Etats-Unis 

Si vous n'utilisez pas le cable approprie, ce moniteur ne sera 
pas conforme aux normes FCC obligatoires. 
Pour les clients au Royaume-Uni 

Si vous utilisez le moniteur au Royaume-Uni, veuillez utiliser 
le cable d'alimentation adapte au Royaume-Uni. 
Exemples de types de fiches 




pour100a120VCA pour 200 a 240 V CA pour 240 V CA 

uniquement 

L'appareil doit etre installe a proximite d'une prise de courant 
aisement accessible. 

Installation 

N'installez pas et ne laissez pas le moniteur : 

• A des endroits exposes a des temperatures extremes, par 
exemple a proximite d'un radiateur, d'un conduit de chauffage 
ou expose directement au soleil. L'exposition du moniteur a des 
temperatures extremes, comme dans l'habitacle d'une voiture 
garee en plein soleil ou a proximite d'un conduit de chauffage, 
risque d'entrainer des deformations du chassis ou des 
dysfonctionnements. 

• A des endroits soumis a des vibrations mecaniques ou a des 
chocs. 

• A proximite d'appareils generant de puissants champs 
magnetiques, comme un televiseur ou d'autres appareils 
electromenagers. 

• A des endroit soumis a des quantites inhabituelles de poussiere, 
de saletes ou de sable, par exemple a cote d'une fenetre ouverte 
ou d'une porte donnant sur l'exterieur. En cas d' installation 
temporaire a l'exterieur, veillez a prendre les precautions 
requises contre la poussiere et les saletes en suspension dans l'air. 
Faute de quoi des dommages irreparables risquent de se produire. 

Manipulation de I'ecran LCD 

• Ne laissez pas I'ecran LCD face au soleil, car vous risquez 
sinon de l'endommager. Faites done attention si vous installez 
le moniteur a cote d'une fenetre. 

• N'appuyez pas sur la surface de I'ecran LCD et veillez a ne pas 
l'erafler. Ne posez pas d'objets lourds sur I'ecran LCD. Vous 
risquez sinon d'alterer l'uniformite de I'ecran ou de provoquer 
un dysfonctionnement de I'ecran LCD. 

• Lorsque le moniteur est utilise dans un environnement froid, il 
est possible qu'une image remanente apparaisse sur I'ecran. II 
ne s'agit pas d'un dysfonctionnement. L'ecran recouvre sa 
condition normale des que la temperature est revenue a un 
niveau normal. 

• Si une image fixe reste affichee pendant une longue duree, il se 
peut qu'une image remanente apparaisse pendant un certain 
temps. Cette image remanente finira par disparaitre. 

• Le panneau LCD s'echauffe en cours d'utilisation. II ne s'agit 
pas d'un dysfonctionnement. 



Remarque sur I'ecran a cristaux liquides (LCD - 
Liquid Crystal Display) 

Veuillez noter que I'ecran LCD est issu d'une technologie de 

haute precision. Toutefois, il est possible que des points noirs ou 

des points brillants de lumiere (rouge, bleu ou vert) apparaissent 

constamment sur I'ecran LCD, ainsi que des bandes de couleurs 

irregulieres ou une certaine luminosite. II ne s'agit pas d'un 

dysfonctionnement. 

(Points effectifs : superieurs a 99,99%) 

Remplacement du tube fluorescent 

Un tube fluorescent de conception speciale est installe dans ce 
moniteur comme source lumineuse. Si I'ecran s'assombrit, est 
instable ou ne s'allume pas, remplacez le tube fluorescent. Pour le 
remplacement du tube fluorescent, consultez votre revendeur 
Sony. 

Entretien 

• Debranchez le cable d'alimentation de la prise secteur avant de 
proceder au nettoyage de votre moniteur. 

• Nettoyez 1' ecran LCD avec un chiffon doux. Si vous utilisez un 
liquide de nettoyage pour le verre, n'utilisez pas de nettoyant 
contenant une solution antistatique ou tout autre additif 
similaire, car vous risquez sinon de griffer le revetement de 
I'ecran LCD. 

• Nettoyez le chassis, le panneau et les commandes a l'aide d'un 
chiffon doux legerement impregne d'une solution detergente 
neutre. N'utilisez aucun type de tampon abrasif, de poudre a 
recurer ou de solvant tel que de l'alcool ou de la benzine. 

• Ne frottez pas, ne touchez pas et ne tapotez pas la surface de 
I'ecran avec des objets pointus ou abrasifs comme un stylo a 
bille ou un tournevis. Ce type de contact risque de rayer le tube 
image. 

• Sachez qu'une deterioration des materiaux ou du revetement de 
I'ecran LCD risque de se produire si le moniteur est expose a 
des solvants volatiles comme des insecticides ou en cas de 
contact prolonge avec des objets en caoutchouc ou en vinyle. 

Transport 

• Debranchez tous les cables du moniteur et saisissez le moniteur 
fermement des deux mains par son support et sa base. Si vous 
laissez tomber le moniteur, vous risquez de vous blesser ou 
d'endommager le moniteur. 

• Pour transporter ce moniteur en vue de reparations ou de son 
expedition, utilisez le carton et les materiaux de 
conditionnement originaux. 

Elimination du moniteur 

• N'eliminez pas ce moniteur avec les ordures 
menageres. 

• Le tube fluorescent utilise dans ce moniteur contient 
du mercure. L'elimination de ce moniteur doit etre 
effectuee conformement aux reglementations des 
autorites locales competentes en matiere de proprete 
publique. 
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Identification des composants et 
des commandes 

Pour plus de details, reportez-vous aux pages entre parentheses. 

Avant de I'ecran a cristaux liquides 



Arriere du support d'ecran 




o-i— di 




AUTO 




ECO 



Vue laterale de I'ecran a cristaux liquides 





J I 












» 

= = 





Q] (1) Commutateur (alimentation) et (!) indicateur 
(alimentation) (pages 9, 17, 22) 

Ce commutateur met le moniteur sous tension lorsque 
l'indicateur d' alimentation (!) s'allume en rouge. Appuyez de 
nouveau sur ce commutateur pour mettre le moniteur hors 
tension. 

Si le voyant (!) (alimentation) ne s'allume pas, appuyez sur le 
commutateur MAIN POWER ([§]). 

\2\ Touche MENU (menu) (page 11) 

Cette touche permet d'activer et de desactiver I'ecran de 
menus. 

[3] Touches t/4- (page 11) 

Ces touches permettent de selectionner les options de menu et 
d'effectuer des reglages. 

O Touche OK (page 11) 

Cette touche active les reglages et les options de menu 
selectionnes a l'aide des touches ([31). 

{5} Touche INPUT et indicateur INPUT1/INPUT2 
(page 11) 

Cette touche selectionne l'ordinateur raccorde pour la 
commutation des signaux d'entree video et l'indicateur 
correspondant (INPUT1 ou INPUT2) s'allume. 

[6] Touche AUTO (page 13) 

Appuyez sur cette touche lorsque l'image affichee semble mal 
reglee. L'appareil effectue un autre reglage automatique de la 
qualite de l'image pour le signal d'entree courant. 

\7\ Touche ECO (page 17) 

Cette touche permet de reduire la consommation electrique. 

\8\ Commutateur MAIN POWER (page 9) 

Ce commutateur d' alimentation principal met le moniteur 
sous et hors tension. 

[9] Orifice de verrouillage de securite 

L' orifice de verrouillage de securite doit etre utilise avec le 
systeme Kensington Micro Saver Security System. 
Micro Saver Security System est une marque commerciale de 
Kensington. 



(suite page suivante) 



Arriere de I'ecran a cristaux liquides 




Qfll Capot arriere (page 7) 

Retirez ce capot pour raccorder des cables ou des cordons. 

HJ Connecteur d'entree DVI-D (RVB numerique) pour 
INPUT1 (page 7) 

Ce connecteur transmet des signaux video RVB numeriques 
conformes a la DVI Rev. 1.0. 

Q2] Connecteur d'entree HD15 (RVB analogique) pour 
INPUT1 (page 7) 

Ce connecteur transmet des signaux video RVB analogiques 
(0,700 Vp-p, positifs) et des signaux SYNC. 

51 Connecteur d'entree HD15 (RVB analogique) pour 
INPUT2 (page 7) 

Ce connecteur transmet des signaux video RVB analogiques 
(0,700 Vp-p, positifs) et des signaux SYNC. 

M Connecteur AC IN (page 8) 

Raccordez le cordon d' alimentation (fourni). 

M Cache (page 9) 

Retirez ce couvercle pour regrouper les cables ou les cordons 
a raccorder. 

5! Support de cables (page 9) 

Cette piece permet de maintenir les cables et les cordons 
contre le moniteur. 
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Installation 

Avant d'utiliser votre moniteur, verifiez si les accessoires 
suivants se trouvent bien dans le carton d'emballage : 

• Ecran LCD 

• Cable d' alimentation 

• Cable de signal video HD15-HD15 (RVB analogique) 

• Cable de signal video DVI-D (RVB numerique) 

• Windows Utility/Macintosh Utility Disk 

• Carte de garantie 

• Ce mode d'emploi 

Reglage 1 : Raccordez un 

ordinateur equipe d'un 
connecteur de sortie 
DVI (RVB numerique) 



• Eteignez le moniteur et l'ordinateur avant d'effectuer le 
raccordement. 

• Lorsque vous raccordez l'ordinateur sur le connecteur 
d'entree HD15 (RVB analogique) du moniteur, 
reportez-vous a "Reglage 2 : Raccordez un ordinateur 
equipe d'un connecteur de sortie HD15 (RVB 
analogique)". 

Remarque 

Ne touchez pas les broches du connecteur du cable de signal video, car 
vous risquez sinon de plier les broches. 



1 Retirez le capot arriere. 





Raccordez l'ordinateur sur le connecteur d'entree 
DVI-D (RVB numerique) pour INPUT1 du moniteur a 
I'aide du cable de signal video DVI-D (RVB 
numerique) fourni. 



o P 5 ®1 e 

vers le connecteur d'entree 
DVI-D (RVB numerique) 
pour INPUT1 

J® _ e 



vers le connecteur d'entree 
DVI (RVB numerique) de 
l'ordinateur 



log 



Cable de signal video 
DVI-D (RVB numerique) 
(fourni) 



Reglage 2 : Raccordez un 

ordinateur equipe d'un 
connecteur de sortie 
HD15(RVB analogique) 



Eteignez le moniteur et l'ordinateur avant d'effectuer le 
raccordement. 

Remarque 

Ne touchez pas les broches du connecteur du cable de signal video, car 
vous risquez sinon de plier les broches. 



1 Retirez le capot arriere. 





(suite page suivante) 



Raccordez I'ordinateur sur le connecteur d'entree 
HD15 (RVB analogique) pour INPUT1 ou INPUT2 du 
moniteur a I'aide du cable de signal video HD15- 
HD15 (RVB analogique) fourni. 

Raccordez I'ordinateur comme illustre ci-apres. 

■ Raccordement a un ordinateur IBM PC/ 
AT ou compatible 



p i © 

vers le connecteur d entree 
HD15 (RVB analogique) 
pour INPUT1 ou INPUT2 

_i w_ 



[inn 



vers le connecteur d'entree HD1 5 
(RVB analogique) de I'ordinateur ^ 



Ordinateur IBM PC/AT 
ou compatible 



Cable de signal video 
HD15-HD15 (RVB 
analogique) (fourni) 



Reglage 3 : Branchez le cable 
d'alimentation 

1 Raccordez le cordon d'alimentation fourni sur le 
connecteur AC IN du moniteur. 

2 Raccordez-le a une prise secteur. 



vers une prise secteur 




Cable d'alimentation (fourni) 



I Raccordement a un Macintosh 



— 



vers le con necteu r d entree 
HD15 (RVB analogique) 
pour INPUT1 ou INPUT2 




vers le connecteur de 
sortie de I'ordinateur 



Cable de signal video 
HD15-HD15 (RVB 
analogique) (fourni) 



Ordinateur Macintosh 



En cas de raccordement d'un ordinateur Macintosh, utilisez si 
necessaire un adaptateur (non fourni). Raccordez l'adaptateur sur 
I'ordinateur avant de raccorder le cable du signal video. 
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Reglage 4 : Regroupez les cordons 
et les cables 

1 Retirez le cache. 

2 Regroupez les cordons et les cables dans le 
support. 

3 Fixez les cables et les cordons a I'aide du support 
de cables. 

4 Replacez le cache et le capot arriere. 



capot arriere 




Remarque 

Si vous ne parvenez pas a regrouper tous les cordons et tous les cables 
dans le support, faites-les pendre en dehors de celui-ci. 



Reglage 5 : Mettez le moniteur et 
I'ordinateur sous 
tension 

1 Appuyez sur le commutateur MAIN POWER situe 
sur le cote gauche du moniteur en direction de I. 

L'indicateur d' alimentation (!) s'allume en rouge. 



il s'allume en rouge 

4-- 




2 Appuyez sur le commutateur d'alimentation (!) situe 
a droite, a I'avant du moniteur. 

L'indicateur d'alimentation (!) s'allume en vert. 




3 Mettez I'ordinateur sous tension. 

4 Appuyez plusieurs fois sur la touche INPUT et 
selectionnez le signal d'entree souhaite. 

L'indicateur du signal d'entree selectionne s'allume et 
1' image apparait sur l'ecran. 

Pour plus d'informations, reportez-vous a "Selection du 
signal d'entree (touche INPUT)" page 11. 




L'installation de votre moniteur est a present terminee. Si 
necessaire, utilisez les commandes du moniteur pour regler 
l'image. (page 11) 



(suite page suivante) 



Si aucune image n'apparait sur I'ecran 

• Verifiez que le cable d' alimentation et le cable du signal video 
sont correctement raccordes. 

• Si l'indication PAS ENTREE VIDEO apparait sur I'ecran : 

- L'ordinateur est en mode d'economie d'energie. Appuyez 
sur n'importe quelle touche du clavier ou deplacez la souris. 

- Verifiez que le reglage du signal d' entree est correct en 
appuyant plusieurs fois sur la touche INPUT (page 1 1). 

• Si CABLE PAS CONNECTE apparait sur I'ecran : 

- Verifiez que le cable d' entree video est branche 
correctement ; 

- Verifiez que le reglage du signal d' entree est correct en 
appuyant plusieurs fois sur la touche INPUT (page 1 1). 

• Si l'indication HORS PLAGE DE BALA Y AGE apparait sur 
I'ecran, reconnectez l'ancien moniteur. Reglez ensuite la carte 
graphique de l'ordinateur dans les plages suivantes. 



Frequence horizontale 


28 


- 92 kHz 


Frequence verticale 


56 


-85 Hz 


Resolution 


1280 x 1024 ou moins 



Pour des informations plus detaillees sur les messages a I'ecran, 
voir "Symptomes de defaillance et remedes" a la page 20. 

Vous n'avez besoin d'aucun pilote pour ce moniteur 

Le moniteur prend en charge la fonction Plug & Play "DDC" et detecte 
automatiquement toutes les autres informations relatives au moniteur. II 
n'est pas necessaire d'installer de pilote pour cet ordinateur. 
La premiere fois que vous mettez sous tension votre ordinateur apres avoir 
raccorde le moniteur, 1' assistant de reglage peut s'afficher sur I'ecran. 
Dans ce cas, suivez les instructions indiquees sur I'ecran. Le moniteur 
Plug & Play est automatiquement selectionne afin que vous puissiez 
l'utiliser. 



Reglage 6 : Reglage de I'inclinaison 

Ce moniteur peut etre ajuste selon les angles indiques ci-dessous. 
20° 



•*>' 5° 



Pour une utilisation confortable du moniteur 

Ajustez Tangle de visualisation de votre moniteur en fonction de 
la hauteur de votre bureau et de votre chaise, pour que I'ecran ne 
reflechisse pas la lumiere dans les yeux. 

Remarque 

Lors du reglage d'inclinaison de I'ecran, procedez lentement et 
delicatement de maniere a ne pas cogner le moniteur contre le bureau ou 
la base du support d'ecran. 

1 Saisissez la partie mediane inferieure de I'ecran a 
cristaux liquides tout en maintenant le support 
d'ecran puis inclinez I'ecran a cristaux liquides vers 
I'arriere de facon appropriee. 




La frequence verticale devient 60 Hz. 

Etant donne que les scintillements sur le moniteur sont discrets, vous 
pouvez l'utiliser tel quel. Vous n'avez pas besoin de regler la frequence 
verticale sur une valeur particulierement elevee. 



2 Saisissez les cotes inferieurs de I'ecran a cristaux 
liquides, puis ajustez I'inclinaison de I'ecran. 
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Selection du signal d'entree 

(touche INPUT) 

Appuyez sur la touche INPUT. 

Le signal d'entree change a chaque fois que vous appuyez sur 
cette touche comme suit : 



10 02 

INPUT 




Message a L'indicateur Configuration du 

l ecran d'entree signal d'entree 

(apparait dans les s'allume 

5 secondes dans le 
coin superieur 
gauche). 



ENTREE 1 


INPUT 1 


Connecteur d'entree 


(INPUT 1): DVI-D 




DVI-D (RVB numerique) 






pour INPUT 1 


ENTREE 1 


INPUT 1 


Connecteur d'entree 


(INPUT 1): HD15 




HD15 (RVB analogique) 






pour INPUT 1 


ENTREE2 


INPUT2 


Connecteur d'entree 


(INPUT2): HD15 




HD15 (RVB analogique) 






pour INPUT2 



Personnalisation de votre 
moniteur 

Avant de proceder aux reglages 

Raccordez le moniteur et l'ordinateur et mettez-les sous tension. 
Pour obtenir les meilleurs resultats, attendez au moins 
30 minutes avant d'effectuer les reglages. 



Vous pouvez effectuer de nombreux reglages l'aide des menus 
d'affichage. 



Pilotage par menu 

1 Affichez le menu principal. 

Appuyez sur la touche MENU pour afficher le menu principal 
sur votre ecran. 

MENU 




2 Selectionnez le menu que vous voulez regler. 

Appuyez sur les touches pour afficher le menu de votre 
choix. Appuyez sur la touche OK pour selectionner un 
element de ce menu. 




3 Reglez le menu. 

Appuyez sur les touches pour effectuer votre reglage 
puis appuyez sur la touche OK. 

Lorsque vous appuyez sur OK, le reglage est memorise et 
l'appareil revient au menu precedent. 




(suite page suivante) 
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Quittez le menu. 

Appuyez une fois sur la touche MENU pour revenir en mode 
de visualisation normale. Si vous n'actionnez aucune touche, 
le menu se referme automatiquement au bout d'environ 
45 secondes. 

MENU 




■ Reinitialisation des reglages aux reglages 
par defaut 

Vous pouvez reinitialiser les reglages a l'aide du menu 
RESTAUR. Pour plus d' informations sur la reinitialisation des 
reglages, reportez-vous a "-»•*■ (RESTAUR)" page 16. 

|-:cn RETROECLAIRAGE 

Si l'ecran est trop lumineux, ajustez le retroeclairage pour rendre 
l'ecran plus facile a regarder. 

Remarque 

II est impossible d'ajuster le retroeclairage lorsque le mode ECO est regie 
sur "ACTIF" (page 17). 



I lllllllllllllllllllllll 1 0 0 



1280x1024 /60Hz 



no 



EJ EX I Til 



1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches f/\ pour selectionner 
|-;Cn (RETROECLAIRAGE) puis appuyez sur la 
touche OK. 

Le menu RETROECLAIRAGE apparait sur l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches til pour ajuster le niveau 
de luminosite souhaite. 



3 CONTRASTE 

Ajustez le contraste de l'image. 







3 




-ft- 




B 


I lllllllllllllllllllllll 100 


r 

E3 






♦ 


1 280 x 1 024 / 60Hz 




uu -> iaa bx I I lira 



1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches pour selectionner 
9 (CONTRASTE) puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu CONTRASTE apparait sur l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches pour regler le 
contraste. 



6 LUMINOSITE 

Ajustez la luminosite de l'image (niveau du noir). 



lllllllllllllllllllllll 10 0 



1 280x1 024/60HZ 



EX I T8 



1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches pour selectionner 
Q (LUMINOSITE) puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu LUMINOSITE apparait sur l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches fl\ pour regler la luminosite. 
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M\ ECRAN (signal RVB analogique 
uniquement) 



Remarque 

Lorsque vous recevez des signaux RVB numeriques depuis le connecteur 
d'entree DVI-D pour INPUT1, aucun reglage n'est necessaire. 



■ Fonction de reglage automatique de la 
qualite de I' image 

Lorsque le moniteur recoit un signal d'entree, il 
ajuste automatiquement la position et la nettete 
de I'image (phase/horloge) et garantit la qualite de 
I'image qui apparait sur I'ecran (page 18). 

Remarque 

Lorsque la fonction de reglage automatique de la qualite de 1' image est 
activee, seul le commutateur d' alimentation (!) fonctionne. 

Si la fonction de reglage automatique de la qualite de 
I'image de ce moniteur semble ne pas regler 
completement I'image. 

Vous pouvez effectuer un autre reglage automatique de la qualite de 
rimage pour le signal d'entree courant en appuyant sur la touche 
AUTO (page 5). 

Si vous souhaitez effectuer d'autres reglages de la 
qualite de I'image 

Vous pouvez regler manuellement la nettete (phase/horloge) et la 
position (horizontale/verticale) de I'image. 

Si vous avez besoin de supprimer un decalage de 
I'image se produisant lorsque le signal d'entree a 
change 

Le decalage est cause par la fonction de reglage automatique de la 
qualite de I'image. Vous pouvez desactiver cette fonction 
(page 14). 

Ces reglages sont memorises et automatiquement rappeles 
lorsque le meme signal d'entree est recu. 





1 1 | M ^^^^^^M 


l-xa 
9 


i> 


■ft 


PHASE 




PITCH 


B 


CENTRAGE H 


7 


CENTRAGE V 




AUTOMAT 1 QUE 




L ACT 1 F 


♦ 


1280x1024 / 60Hz 




uu * i*u ex i i hii 



■ Reglage manuel de la nettete de I'image 
(PHASE/PITCH) 

Vous pouvez ajuster la nettete de I'image comme suit. Ce reglage 
est effectif lorsque l'ordinateur est raccorde sur le connecteur 
d'entree HD15 (RVB analogique) du moniteur. 

1 Reglez la resolution de l'ordinateur sur 1280 x 1024. 

2 Chargez la disquette d'utilitaire. 



3 Demarrez la disquette d'utilitaire et affichez la mire 
de test. 

Pour Windows 

Cliquez sur [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Pour Macintosh 

Cliquez sur [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur I'ecran. 

5 Appuyez sur les touches pour selectionner 

(ECRAN) puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu ECRAN apparait sur I'ecran. 

6 Appuyez sur les touches pour selectionner 
PHASE puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu PHASE apparait sur I'ecran. 

7 Appuyez sur les touches jusqu'a ce que les 
bandes horizontales soient reduites au minimum. 

Reglez la valeur de facon a ce que les rayures horizontales 
soient reduites au minimum. 




— > 



8 Appuyez sur la touche OK. 

Le menu principal apparait sur I'ecran. 

Si vous observez des bandes verticales sur tout I'ecran, 

ajustez le pas en suivant les etapes suivantes. 

9 Appuyez sur les touches pour selectionner 

(ECRAN) puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu ECRAN apparait sur I'ecran. 

10 Appuyez sur les touches pour selectionner 
PITCH puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu PITCH apparait sur I'ecran. 

1 1 Appuyez sur les touches jusqu'a ce que les 
bandes verticales disparaissent. 

Ajustez la valeur jusqu'a ce que les rayures verticales aient 
disparu. 




12 Cliquez sur end| a I'ecran pour desactiver la mire 
de test. 

13 Appuyez sur les touches f/f pour selectionner i> 
puis appuyez sur la touche OK. 

L'ecran des menus s'affiche a nouveau. 



13 



■ Reglage manuel de la position de I'image 
(CENTRAGE H/CENTRAGE V) 

Si I'image n'est pas centree sur l'ecran, ajustez le centrage de 
I'image en procedant comme suit : 

1 Reglez la resolution de I'ordinateur sur 1280 x 1024. 

2 Chargez la disquette d'utilitaire. 

3 Demarrez la disquette d'utilitaire et affichez la mire 
de test. 

Pour Windows 

Cliquez sur [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Pour Macintosh 

Cliquez sur [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

5 Appuyez sur les touches f/4 pour selectionner 
$\ (ECRAN) puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu ECRAN apparait sur l'ecran. 

6 Appuyez sur les touches i/\ pour selectionner 
CENTRAGE H ou CENTRAGE V puis appuyez sur la 
touche OK. 

Le menu CENTRAGE H ou CENTRAGE V apparait sur l'ecran. 

7 Appuyez sur la touche ill pour centrer la mire de 
test sur l'ecran. 

8 Cliquez sur I end a l'ecran pour desactiver la mire 
de test. 

9 Appuyez sur les touches fv4 pour selectionner ±> 
puis appuyez sur la touche OK. 

L'ecran des menus s'affiche a nouveau. 

■ Suppression d'un decalage de I'image du 
au reglage automatique de la qualite de 
I'image (AUTOMATIQUE) 

1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches f/4 pour selectionner 
M\ (ECRAN), puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu ECRAN apparait sur l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches f/4 pour selectionner 
AUTOMATIQUE, puis appuyez sur la touche OK. 
Appuyez ensuite sur les touches ill pour 
selectionner INACTIF et appuyez sur la touche OK. 

Pour reactiver la fonction de reglage automatique de la 
qualite de I'image 

Selectionnez ACTIF a l'etape 3 ci-dessus. 



0 COULEUR 

Vous pouvez selectionner le niveau de couleur des zones de 
couleur blanche de I'image a l'aide des reglages de temperature 
des couleurs par defaut. 

Vous pouvez egalement regler avec precision la temperature des 
couleurs, si necessaire. 







l-:a 
a 


■9300K 


-:d- 


6 500 K 


/k 


UT I L I SATEUR 


H 


LREGLER 


r 








♦ 


1280x1024 /60Hz 




□u ism ex i i hi 



1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches \l\ pour selectionner 
El (COULEUR) puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu COULEUR apparait a l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches pour selectionner la 
temperature des couleurs de votre choix et appuyez 
ensuite sur la touche OK. 

Les blancs passent d'une teinte bleuatre a une teinte rougeatre 
lorsque la temperature passe de 9300K (reglage par defaut) a 
6500K. 

Reglage precis de la temperature des couleurs 
(REGLER UTILISA) 

II est impossible de regler INPUT1 et INPUT2 separement. 







I-XJ 
9 
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ES 
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♦ 


1280x1024/60Hz 
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1 Appuyez sur les touches pour selectionner 
REGLER puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu REGLER UTILISA apparait a l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches \l\ pour selectionner 
R (rouge) ou B (bleu) puis appuyez sur la touche 
OK. Appuyez ensuite sur les touches f l\ pour 
ajuster la temperature des couleurs, puis appuyez 
sur la touche OK. 

Etant donne que ce reglage modifie la temperature des 
couleurs en augmentant ou en diminuant les composantes R et 
B par rapport a V (vert), la composante V est fixe. 

3 Appuyez sur les touches f/f pour selectionner ±), 
puis appuyez sur la touche OK. 

Le nouveau reglage des couleurs de REGLER UTILISA est 
enregistre dans la memoire et automatiquement rappele 
lorsque UTILISATEUR est selectionne. 
Le menu COULEUR apparait sur l'ecran. 
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T GAMMA 

Vous pouvez associer les nuances foncees des couleurs de 1' image 
affichee a l'ecran a celles des couleurs originales de l'image. 





■< 1 1™ ^^^^^^^^ 


l» 
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■ GAMMA 1 


■n- 


GAMMA 2 


M, 

b 


GAMMA 3 


T 

E3 
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1280x1024/60Hz 




uu * bx i i in 



1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait a l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches i/\ pour selectionner 
7 (GAMMA) puis appuyez sur OK. 

Le menu GAMMA apparait a l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches f/\ pour selectionner le 
mode souhaite. 




ZOOM 



Le moniteur est regie pour afficher l'image en plein ecran, quel 
que soit le mode ou la resolution de l'image dans le reglage par 
defaut (FULL2). 

Vous pouvez egalement visualiser l'image dans son format ou sa 
resolution reels. 





■ lililf 


l» 
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■FULL2 


■ft 


FULL1 


A 


ORIG I NAL 


E 

)' 




GS 




+ 


1280x1024/60Hz 
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1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches f/\ pour selectionner 
S3 (ZOOM), puis appuyez sur OK. 

Le menu ZOOM apparait sur l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches i/\ pour selectionner le 
mode souhaite. 

• FULL2 (reglage par defaut) : Le signal d'entree 

s'affiche en plein ecran, quel que soit le mode ou 
la resolution de l'image. 

• FULL1 : Le signal d'entree s'affiche sur l'ecran en 

fonction du rapport hauteur/largeur en cours. Par 
consequent, des bandes noires peuvent 
apparaitre en haut et en bas de l'image, selon le 
signal. 

• ORIGINAL : Le signal d'entree s'affiche sur l'ecran en 

fonction de la resolution en cours. Les signaux 
sous-1280 x 1024 sont affiches au centre de 
l'ecran entoures d'un cadre noir. 



Remarque 

Lorsque vous utilisez les signaux de resolution 1280 x 1024, les reglages 
mentionnes ci-dessus ne sont pas disponibles. L'image s'affiche en plein 
ecran. 



SMOOTHING 

Si l'image affichee en mode FULL2 ou FULL1 de la fonction 
ZOOM n'est pas lisse, utilisez la fonction de lissage de l'image. 





SMOOTH 1 NG 


[*» 
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1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches pour selectionner 
s+* (SMOOTHING), puis sur OK. 

Le menu SMOOTHING apparait sur l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches pour selectionner le 
mode souhaite. 

L'effet de lissage est plus visible dans ce sens : 
TEXTE— ►STANDARD— ►GRAPHIQUE. 

• TEXTE : Caractere en clair. (Ce mode convient aux 

applications de traitement de texte.) 

• STANDARD (reglage par defaut) : Effet de lissage 

standard. 

• GRAPHIQUE : Images nettes. (Ce mode convient aux 

CD-ROM contenant des photos ou des 
illustrations.) 

Remarques 

• Lorsque vous reglez le menu gg (ZOOM) sur ORIGINAL, le menu 
S+/ (SMOOTHING) n'est pas disponible. 

• Les signaux de resolution 1280 x 1024 sont uniquement affiches en 
mode ORIGINAL et la fonction SMOOTHING est inactive. 



15 



Reglages additionnels 

Les menus suivants apparaissent sur l'ecran lorsque vous 
maintenez la touche ^ enfoncee. 

• POSITION MENU @ 

• MODE ECO (£? 

• LANGUAGE^ 

• RESTAURE — 

• VERROU REGLAGES On 









* 














e 
D 




□ 












On 


















1280x1024/60Hz 




□ 0 


■+ da EXIT MM 



1 Appuyez sur la touche MENU. 

Le menu principal apparait sur l'ecran. 

2 Maintenez la touche + enfoncee jusqu'a ce que 
I'option de menu que vous souhaitez regler 
apparaisse sur l'ecran. 

3 Appuyez sur les touches f/4 pour selectionner 
I'option de menu de votre choix, puis appuyez sur OK. 

Reglez I'option de menu selectionnee en appliquant les 
instructions suivantes. 

■ @ POSITION MENU 

Vous pouvez changer la position du menu s'il masque une image 



1 Appuyez sur les touches f/4 pour selectionner 
S (POSITION MENU) puis appuyez sur la touche 
OK. 

Le menu POSITION MENU apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches f/\ pour selectionner la 
position souhaitee puis appuyez sur la touche OK. 

Vous pouvez choisir Tune des 9 positions pour l'affichage du menu. 

■ W MODE ECO 

Reglez le mode d'economie d'energie (page 17). 

1 Appuyez sur les touches \l\ pour selectionner 
(£? (MODE ECO), puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu MODE ECO apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches \l\ pour selectionner 
ACTIF ou INACTIF. 

• ACTIF : passe automatiquement en mode d'economie 

d'energie lorsqu'aucun signal d'entree n'est recu 
via l'ordinateur selectionne. 

• INACTIF : ne passe pas en mode d'economie d'energie. 



■ □ LANGUAGE 

1 Appuyez sur les touches pour selectionner 
@ (LANGUAGE) puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu LANGUAGE apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches \l\ pour selectionner une 
langue. 

• ENGLISH : Anglais 

• FRANCAIS 

• DEUTSCH : Allemand 

• ESPANOL : Espagnol 

• ITALIANO : Italien 

• NEDERLANDS : Neerlandais 

• SVENSKA : Suedois 

• PyCCKHM:Russe 

• B 2M§ : Japonais 

■ — RESTAURE 

Reinitialisation des reglages aux valeurs par defaut. 

1 Appuyez sur les touches \l\ pour selectionner 
■»•* (RESTAURE) puis appuyez sur la touche OK. 

Le menu RESTAURE apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches \l\ pour selectionner le 
mode souhaite. 

• OK : Reinitialise toutes les donnees de reglage a la 

configuration par defaut. Notez que le reglage 
10 (LANGUAGE) n'est pas reinitialise par cette 
methode. 

• ANNULER : Annule la reinitialisation etretourne a l'ecran 

du menu. 

■ O-n VERROU REGLAGES 

Verrouillez la commande des touches afin d'eviter tout reglage ou 
toute reinitialisation accidentels. 

1 Appuyez sur les touches pour selectionner 
O-n (VERROU REGLAGES) puis appuyez sur la 
touche OK. 

Le menu VERROU REGLAGES apparait sur l'ecran. 

2 Appuyez sur les touches pour selectionner 
ACTIF ou INACTIF. 

• ACTIF : seuls le commutateur d' alimentation (!) et la 

touche INPUT sont actifs. Si vous essayez 
d'activer une autre touche, On (VERROU 
REGLAGES) apparait sur l'ecran. 

• INACTIF: On (VERROU REGLAGES) est desactive. Si 

vous reglez le On (VERROU REGLAGES) sur 
ACTIF, seul ce parametre de menu peut etre 
selectionne. 
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Specifications techniques 



Reduction de la consommation 
electrique (mode eco) 



Fonction d'economie d'energie 

Ce moniteur satisfait aux criteres d'economie d'energie VESA, 
ENERGY STAR et NUTEK. Lorsque le moniteur est raccorde a 
un ordinateur ou une carte graphique video compatible DPMS 
(Display Power Management Signaling), le moniteur reduit 
automatiquement sa consommation d'energie comme indique ci- 
dessous. 



Mode 

d'alimentation 


Consommation 
d'energie 


L'indicateur (!) 
(alimentation) 


fonctionnement 
normal 


58 W (max.) 


vert 


inactif* 

(sommeil profond)** 


3 W (max.) 


orange 


(!) (alimentation) 
inactif 


1 W 


rouge 


Alimentation 
principale inactive 


0 w 


desactive 



* Lorsque votre ordinateur passe en mode "inactif, le signal d' entree 
est coupe et l'indication PAS ENTREE VIDEO apparait a l'ecran. Au 
bout de 20 secondes, le moniteur passe en mode d'economie 
d'energie. 

** "Sommeil profond" est un mode d'economie d'energie defini par 
1' Environmental Protection Agency. 

Remarque 

Si ggj) (MODE ECO) est regie sur INACTIF (page 16), le moniteur ne 
passe pas en mode d'economie d'energie. 



Si vous appuyez sur la touche ECO situee a l'avant du moniteur, 
le niveau du retroeclairage est reduit, ainsi que la consommation 
electrique. 

Appuyez sur la touche ECO. 




ECO : ACT I F 



Le menu ECO: ACTIF s'affiche et le niveau du retroeclairage est 
reduit. Le menu disparait automatiquement apres environ 5 
secondes. 

Pour annuler le mode ECO 
Appuyez de nouveau sur la touche ECO. 




ECO : I NACT I F 



Le menu ECO: INACTIF s'affiche et le niveau normal du 
retroeclairage est regie. Le menu disparait automatiquement apres 
environ 5 secondes. 
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Fonction de reglage automatique 
de la qualite de I'image (signal rvb 

analogique uniquement) 

Lorsque le moniteur recoit un signal d'entree, il 
ajuste automatiquement la position et la nettete 
de I'image (phase/horloge) et garantit la qualite de 
I'image qui apparait sur I'ecran. 

Le mode preregle en usine 

Lorsque le moniteur recoit un signal d'entree, il fait 
automatiquement correspondre le signal a l'un des modes 
preselectionnes par defaut enregistres dans la memoire du 
moniteur afin de produire une image de haute qualite au centre de 
I'ecran. Si le signal d'entree correspond au mode preregle d'usine, 
I'image apparait automatiquement sur I'ecran, avec le reglage par 
defaut approprie. 

Si certains signaux d'entree ne correspondent a 
aucun mode preregle d'usine 

Lorsque le moniteur recoit un signal d'entree, la fonction de 
reglage automatique de la qualite de I'image de ce moniteur est 
activee et garantit l'affichage permanent d'une image claire sur 
I'ecran (dans les plages de frequences suivantes du moniteur) : 
Frequence horizontale : 28-92 kHz 
Frequence verticale : 56-85 Hz 

En consequence, la premiere fois que le moniteur recoit des 
signaux d'entree qui ne correspondent pas a l'un des modes 
preselectionnes par defaut, il se peut que le moniteur prenne un 
peu plus de temps que d'habitude pour afficher I'image a I'ecran. 
Ces donnees de reglages sont automatiquement enregistrees dans 
la memoire de sorte que le moniteur fonctionnera de la meme 
maniere la prochaine fois qu'il recevra des signaux correspondant 
a l'un des modes preselectionnes par defaut. 

Si vous ajustez la phase, le pas et la position des 
images manuellement 

Pour certains signaux d'entree, la fonction de reglage 
automatique de la qualite de I'image de ce moniteur peut ne pas 
ajuster totalement la position, la phase et le pas de I'image. Dans 
ce cas, vous pouvez effectuer ces reglages manuellement 
(page 13). Si vous effectuez ces reglages manuellement, ils sont 
memorises comme des modes utilisateurs et sont 
automatiquement rappeles lorsque le moniteur recoit les memes 
signaux d'entree. 
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Depannage 



Avant de prendre contact avec l'assistance technique, consultez 
les informations presentees dans cette section. 



Messages affiches 



S'il se produit une anomalie au niveau du signal d'entree, l'un des 
messages suivants apparait sur l'ecran. Pour resoudre le 
probleme, voir "Symptomes de defaillance et remedes" a la 
page 20. 

Si lindication HORS PLAGE DE BALAYAGE 
apparait sur l'ecran 

Cela signifie que le signal d'entree n'est pas pris en charge par les 
specifications du moniteur. Verifiez les elements suivants. 
Pour des informations plus detaillees sur les messages a l'ecran, 
voir "Symptomes de defaillance et remedes" a la page 20. 



Si l indication CABLE PAS CONNECTE apparait 
sur l'ecran 

Cela signifie que le cable de signal video a ete deconnecte du 
connecteur actuellement selectionne. 



01 NFORMAT IONS 



CABLE PAS CONNECTE 
ENTREE 1 :DVI -D 
PASSER EN MODE ECO 



PASSER EN MODE ECO 

Si (g (MODE ECO) est regie sur "ACTIF", le moniteur 
passe en mode d'economie d'energie environ 5 secondes 
apres l'affichage du message. 



HORS PLAGE DE 
BALAYAGE 
ENTREE1 : DV I - D 

xxx.xkHz/ xxxHz 



Si "xxx.x kHz/xxx Hz" est aff iche 

Cela signifie que la frequence horizontale ou verticale n'est 
pas prise en charge par les specifications du moniteur. 
Les chiffres indiquent les frequences horizontales et 
verticales du signal d'entree en cours. 

Si "RESOLUTION > 1280 x 1024" est aff iche 

Cela signifie que la resolution n'est pas prise en charge par les 
specifications du moniteur (1280 x 1024 ou moins). 

Si l indication PAS ENTREE VIDEO apparait sur 
l'ecran 

Cela signifie qu'aucun signal n'est detecte en entree via le 
connecteur actuellement selectionne. 



©I NFORMAT IONS 



PAS ENTREE VIDEO 
ENTREE 1 : DV I - D 
PASSER EN MODE ECO 



PASSER EN MODE ECO 

Si (g (MODE ECO) est regie sur "ACTIF", le moniteur 
passe en mode d'economie d'energie environ 5 secondes 
apres l'affichage du message. 
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Symptomes de defaillance et remedes 

Si un probleme est cause parun ordinateur ou un autre appareil raccorde, reportez-vous aux modes d'emploi de l'appareil ou de l'ordinateur 
concerne. 

Utilisez la fonction d'autodiagnostic (page 22) si les recommandations suivantes ne permettent pas de resoudre le probleme. 



Symptome Verifiez ces elements 

Pas d'image 

Si l'indicateur (!) (alimentation) n'est pas 
allume ou si l'indicateur (!) (alimentation) 
ne s' allume pas lorsque vous appuyez sur 
le commutateur (!) (alimentation), 

L'indicateur d' alimentation (!) • Verifiez que le commutateur (!) (alimentation) est active, 

devient rouge. 

Si le voyant (!) (alimentation) est vert • Utilisez la fonction d'autodiagnostic (page 22). 

Si CABLE PAS CONNECTE • Verifiez si le cable de signal video est correctement raccorde et si toutes les fiches sont 

apparait sur l'ecran, correctement branchees sur leur prise (page 7). 

• Verifiez si les broches du connecteur d'entree video ne sont pas pliees ou enfoncees. 

• Verifiez si le reglage de selection d'entree est correct (page 11). 

• Un cable de signal video non fourni est connecte. Si vous raccordez un cable de video non 
fourni, l'indication CABLE PAS CONNECTE apparait sur l'ecran avant le passage au 
mode d'economie d'energie. II ne s'agit pas d'un dysfonctionnement. 

• Verifiez si le cable de signal video est correctement raccorde et si toutes les fiches sont 
correctement branchees sur leur prise (page 7). 

• Verifiez si les broches du connecteur d'entree video ne sont pas pliees ou enfoncees. 

• Verifiez si le reglage de selection d'entree est correct (page 11). 

■Probleme cause par un ordinateur ou un autre appareil raccorde et non par le moniteur 

• L'ordinateur se trouve en mode d'economie d'energie. Appuyez sur une touche 
quelconque du clavier ou deplacez la souris. 

• Verifiez que votre carte graphique est correctement connectee a votre ordinateur. 

• Verifiez si 1' alimentation de l'ordinateur est reglee sur "ON". 

■Probleme cause par un ordinateur ou un autre appareil raccorde et non par le moniteur 

• Verifiez si la plage de frequence video est comprise dans la plage specifiee pour le 
moniteur. Si vous avez remplace un ancien moniteur par ce moniteur, rebranchez l'ancien 
puis ajustez la carte graphique de l'ordinateur dans les plages suivantes. 
Frequence horizontale : 28 - 92 kHz 
Frequence verticale : 56 - 85 Hz 
Resolution : 1280 x 1024 ou moins 

Si vous utilisez Windows, • Si vous avez remplace votre ancien moniteur par ce moniteur, rebranchez l'ancien 

moniteur et suivez la procedure suivante. Selectionnez "SONY" dans la liste "Fabricants" 
et selectionnez "SDM-P82" dans la liste "Modeles" de l'ecran de selection des 
peripheriques de Windows. Si "SDM-P82" n'apparait pas dans la liste "Modeles", essayez 
"Plug & Play" ou installez le fichier d'information de ce moniteur a l'aide de Windows 
Monitor Information Disk. 

Si vous utilisez un systeme • En cas de raccordement d'un ordinateur Macintosh, utilisez si necessaire un adaptateur 

Macintosh, (non fourni). Raccordez l'adaptateur sur l'ordinateur avant de raccorder le cable du signal 

video. 

L'image scintille. sautille. OSCille • Reglez l'horloge et la phase (signal RVB analogique uniquement) (page 13). 

OU est brouillee. • Isolez et supprimez les sources potentielles de champs electriques ou magnetiques telles 

que d'autres moniteurs, des imprimantes laser, des ventilateurs electriques, des eclairages 

fluorescents ou des televiseurs. 

• Eloignez le moniteur des lignes a haute tension ou placez un blindage magnetique a 
proximite du moniteur. 

• Branchez le moniteur sur une autre prise secteur, de preference reliee a un autre circuit. 

• Changez l'orientation de l'ecran. 

■Probleme cause par un ordinateur ou un autre appareil raccorde et non par le moniteur 

• Consultez le mode d'emploi de votre carte graphique pour le reglage approprie du moniteur. 

• Assurez-vous que le mode graphique (VESA, Macintosh 19" Color, etc.) et la frequence du 
signal d'entree sont supportes par ce moniteur. Meme si la frequence est comprise dans la 
plage appropriee, il se peut que certaines cartes video offrent une impulsion de 
synchronisation trop etroite pour que le moniteur se synchronise correctement. 

• Ce moniteur ne traite pas les signaux entrelaces. Utilisez des signaux progressifs. 

• Ajustez le taux de regeneration de l'ordinateur (frequence verticale) de maniere a obtenir 
la meilleure image possible (60 Hz est recommande). 



• Verifiez si le cable d' alimentation est correctement raccorde. 

• Verifiez que le commutateur MAIN POWER est regie sur "ON" (page 9). 



Si l'indication PAS ENTREE 
VIDEO s'affiche a l'ecran ou si le 
voyant (!) (alimentation) est orange, 



Si l'indication HORS PLAGE DE 
BALAYAGE apparait sur l'ecran 
(page 19), 
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Symptdme 


Verifiez ces elements 


1 ' i m anp net flmm 


■ JxCglCZ, Id ILLllllilUMLC CL 1C CUIlLIaaLC ^pagC YZ.). 




• Reglez le pas et la phase (signal RVB analogique uniquement) (page 13). 




HProbleme cause oar un ordinateur ou un autre aDDareil raccorde et non oar le moniteur 
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• Reglez la resolution de votre ordinateur sur 1280 x 1024. 


Apparition d'images fantomes. 


• N utibsez pas de prolongateurs de cable video et/ou de bottlers de commutation video. 




• Verifiez si toutes les fiches sont correctement branchees sur leur prise. 


L image n'est pas centree 


• Reglez le pas et la phase (page 13). 


correctement, ni du bon format 


• Aiustez la position de l'image (page 14). Notez que certains modes video ne remplissent 


(signal RVB analogique uniquement). 


pas I'ecran jusqu'aux bords. 


L'image est trop petite. 


• Reglez le parametre zoom sur FULL2 (page 15). 




HProbleme cause par un ordinateur ou un autre appareil raccorde et non par le moniteur 




• Reglez la resolution de votre ordinateur sur 1280 x 1024. 


L'image est sombre. 


• Reglez la luminosite (page 12). 




• Reglez le retroeclairage (page 12). 




• Plusieurs minutes sont necessaires avant que I'ecran ne devienne lumineux apres sa mise 




sous tension. 




• Reglez y (GAMMA) (page 15). 




• L'ecran devient plus sombre lorsque vous appuyez sur la touche ECO. 


Annaritinn rl'im mntif nnrli 1 1 q t i i' q 
MppdllLIUM U Ull II1LHII Ul lUUIdLUII tr 


• Ajustez 1 norloge et la phase (signal tvVr> analogique uniquement) (page 13). 


ou elliptique (moire). 




Les couleurs ne sont pas 


• Aiustez l'horloge et la phase (signal RVB analogique uniquement) (page 13). 


uniformes. 




Le blanc ne semble pas blanc. 


• Reglez la temperature des couleurs (page 14). 


Les touches du moniteur sont 


• Si le verrouillage des reglages est regie sur ACTIF, reglez-le sur INACTIF (page 16). 


inoperantes 




(On apparaTt sur I'ecran). 




Le moniteur se met hors tension 


• Reglez la fonction d'economie d'energie sur INACTIF (page 16). 


au bout d'un moment. 


■Probleme cause par un ordinateur ou un autre appareil raccorde et non par le moniteur 




• Desactivez le mode d'economie d'energie de l'ordinateur. 



Affichage de la designation, du numero de serie et 
de la date de fabrication de ce moniteur. 
Pendant que I'ecran recoit un signal video, maintenez 
la touche MENU enfoncee pendant plus de cinq 
secondes. 

La zone d' informations de I'ecran apparait. Appuyez de nouveau 
sur la touche MENU pour faire disparaitre la boite de dialogue. 

Exemple 



© INFORMATIONS 



MODEL : SDM-P82 

SER. NO:1234567-< 

MANUFACTURED : 2002-40 



■ Designation 

Numero de 
" serie 

. Semaine et 
annee de 
fabrication 



Si le probleme persiste, appelez votre revendeur Sony agree et 
fournissez-lui les informations suivantes : 

• Designation: SDM-P82 

• Numero de serie 

• Nom et specifications de votre ordinateur et de votre carte 
graphique. 

• Type de signaux d' entree (RVB analogique/RVB numerique) 
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Fonction d'autodiagnostic 

Ce moniteur est equipe d'une fonction d'autodiagnostic. En cas 
de probleme avec votre moniteur ou votre (vos) ordinateur(s), 
l'ecran se vide et l'indicateur (!) (alimentation) s'allume en vert 
ou clignote en orange. Si l'indicateur (!) (alimentation) est allume 
en orange, cela signifie que l'ordinateur se trouve en mode 
d'economie d'energie. Appuyez sur une touche quelconque du 
clavier ou deplacez la souris. 



Specifications 



Indicateur 
(!) (alimentation) 




Si I'image disparaTt de l'ecran et que l'indicateur 
(!) (alimentation) est vert. 

1 Coupez le commutateur (!) (alimentation) et 
debranchez les cables de signal video de I'appareil. 

2 Mettez le moniteur sous tension en appuyant sur le 
commutateur (!) (alimentation). 

Si les quatre barres de couleur apparaissent (blanche, rouge, verte 
et bleue), c'est que le moniteur fonctionne correctement. 
Rebranchez les cables d' entree video et controlez le statut de 
votre (vos) ordinateur(s). 

Si les barres de couleur n' apparaissent pas, c'est peut-etre en 
raison d'une defaillance du moniteur. Informez votre revendeur 
Sony agree de la condition du moniteur. 

Si l'indicateur (!) (alimentation) s'allume en 
orange. 

Essayez d'appuyer sur une touche quelconque du 
clavier ou de deplacer la souris. 

Le mode d'economie d'energie de l'ordinateur est desactive, le 
voyant (!) (alimentation) s'allume en vert et I'image apparait sur 
l'ecran. 



Panneau LCD Type de panneau : a-Si TFT a matrice 

active 

Taille de I'image : 18,1 pouces 
Format du signal d'entree Frequence operationnelle RVB* 

Horizontale : 28 - 92 kHz 

Verticale : 56 - 85 Hz 
Resolution Horizontale : Max. 1280 points 

Verticale : Max. 1024 lignes 
Niveaux des signaux d'entree 

Signal video RVB analogique 
0,7 Vp-p, 75 ohms, positif 

Signal SYNC 

Niveau TTL, 2,2 kohms, 

positif ou negatif 

(Horizontal et vertical separement, 

ou synchro composite) 

0,3 Vp-p, 75ohms, negatif 

(synchro sur le vert) 

Signal RVB numerique (DVI) : 

TMDS (lien simple) 
Puissance de raccordement 100 - 240 V, 50 - 60 Hz, 

Max. 1,2 A 

Consommation electrique Max. 58 W 
Temperature de fonctionnement 

5 - 35 °C 

Dimensions (largeur/hauteur/profondeur) 

Ecran (verticalement) : 

Approx. 404 x 406 x 201 mm 
(16 x 16 x 8 pouces) 
(avec support) 

Approx. 404 x 332,6 x 86,2 mm 
(16 x 13 Vsx3 l l2 pouces) 
(sans support) 

Masse Approx. 7,6 kg (16 lb 12 oz) 

(avec support) 

Approx. 6,3 kg (13 lb 14 oz) 

(sans support) 
Plug & Play DDC2B 
Accessoires Voir page 7. 

* Condition de synchronisation horizontale et verticale recommandee 

• La largeur de synchronisation horizontale doit etre 
superieure de plus de 4,8% a la duree horizontale totale ou 
0,8 us, suivant la plus grande valeur. 

• La largeur de suppression horizontale doit etre superieure a 
2,5 us. 

• La largeur de suppression verticale doit etre superieure a 
450 us. 

La conception et les specifications sont sujettes a modifications 
sans preavis. 
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SicherheitsmaBnahmen 

Warnhinweis zum NetzanschluG 

• Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Netzkabel. 
Wenn Sie ein anderes Netzkabel verwenden, achten Sie darauf, 
da6 es fiir die Strom versorgung in Ihrem Land geeignet ist. 
Fur Kunden in den USA 

Wenn Sie kein geeignetes Netzkabel verwenden, entspricht 
dieser Monitor nicht den obligatorischen FCC-Standards. 
Fiir Kunden in GroBbritannien 

Wenn Sie den Monitor in GroBbritannien verwenden, benutzen Sie 
bitte das Kabel mit dem fiir GroBbritannien geeigneten Stecker. 
Beispiele fur Steckertypen 




fur 100 bis 120 V fiir 200 bis 240 V nur fur 240 V 

Wechselstrom Wechselstrom Wechselstrom 



Die Netzsteckdose sollte sich in der Nahe des Gerats befinden 
und leicht zuganglich sein. 

Aufstellort 

Achten Sie darauf, daB der Monitor am Aufstell- oder Lagerort 
vor folgenden Bedingungen geschiitzt ist: 

• Vor extremen Temperaturen, wie sie zum Beispiel in der Nahe 
eines Heizkorpers, eines Warmluftauslasses oder in direktem 
Sonnenlicht auftreten. Extreme Temperaturen, zum Beispiel in 
einem in der Sonne geparkten Auto oder in der Nahe eines 
Warmluftauslasses, kbnnen bei dem Monitor zu einer 
Verformung des Gehauses oder zu Fehlfunktionen fiihren. 

• Vor mechanischen Vibrationen oder StbBen. 

• Vor starken Magnetfeldern. Stellen Sie den Monitor daher 
nicht in der Nahe von Geraten auf, die solche Magnetfelder 
erzeugen, zum Beispiel Fernsehgeraten oder Haushaltsgeraten. 

• Vor ubermaBig viel Staub, Schmutz oder Sand, wie sie zum 
Beispiel an einem offenen Fenster oder einer Tiir ins Freie 
auftreten kbnnen. Wenn Sie den Monitor voriibergehend im 
Freien benutzen miissen, treffen Sie geeignete 
VorsorgemaBnahmen gegen Staub- und Schmutzpartikel in der 
Luft. Andernfalls kann es zu irreparablen Schaden am Gerat 
kommen. 

Hinweise zum LCD-Bildschirm 

• Stellen Sie das Gerat nicht so auf, daB der LCD-Bildschirm auf 
die Sonne gerichtet ist. Andernfalls konnte der LCD- 
Bildschirm beschiidigt werden. Achten Sie darauf besonders, 
wenn Sie den Monitor in der Nahe eines Fensters aufstellen. 

• StoBen Sie nicht gegen den LCD-Bildschirm, und zerkratzen 
Sie ihn nicht. Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf den 
LCD-Bildschirm. Dadurch konnte die GleichmaBigkeit des 
Bildes beeintrachtigt werden, oder am LCD-Bildschirm 
konnten Fehlfunktionen auftreten. 

• Wenn Sie den Monitor in einer kalten Umgebung benutzen, 
kann ein Nachbild auf dem LCD-Bildschirm zu sehen sein. 
Dies ist keine Fehlfunktion. Das Phanomen verschwindet, 
sobald wieder eine normale Umgebungstemperatur erreicht ist. 

• Wenn Sie iiber liingere Zeit ein Standbild anzeigen lassen, kann 
eine Zeit lang ein Nachbild zu sehen sein. Dieses Nachbild 
verschwindet nach einer Weile wieder. 

• Der Bildschirm erwarmt sich bei Betrieb. Dies ist keine 
Fehlfunktion. 



Hinweis zum LCD-Display 
(Flussigkristallbildschirm) 

Bitte beachten Sie, daB der LCD-Bildschirm in einer 
Hochprazisionstechnologie hergestellt wird. Schwarze oder helle 
Lichtpunkte (rot, blau oder grim) kbnnen jedoch permanent auf 
dem LCD-Bildschirm zu sehen sein, und unregelmaBige 
Farbstreifen oder helle Bereiche konnen auf dem LCD- 
Bildschirm erscheinen. Dies ist keine Fehlfunktion. 
(Effektive Bildpunkte: iiber 99,99 %) 

Austauschen der Leuchtstoffrohre 

Eine spezielle Leuchtstoffrohre dient in diesem Monitor als 
Lichtquelle. Wenn die Anzeige auf dem Bildschirm dunkel oder 
instabil wird oder gar nicht mehr erscheint, muB die 
Leuchtstoffrohre gegen eine neue ausgetauscht werden. Wenden 
Sie sich dazu an Ihren Sony-Handler. 

Wartung 

• Trennen Sie unbedingt das Netzkabel von der Netzsteckdose, bevor 
Sie den Monitor reinigen. 

• Reinigen Sie den LCD-Bildschirm mit einem weichen Tuch. Wenn 
Sie ein Glasreinigungsmittel verwenden, achten Sie darauf, daB es 
keine Antistatik-Lbsung oder ahnliche Zusatze enthalt, da diese zu 
Kratzem auf der Beschichtung des LCD-Bildschirms fiihren konnten. 

• Reinigen Sie Gehause, Bedienfeld und Bedienelemente mit einem 
weichen Tuch, das Sie leicht mit einem milden Reinigungsmittel 
angefeuchtet haben. Verwenden Sie keine Scheuermittel, 
Scheuerschwamme oder Losungsmittel wie Alkohol oder Benzin. 

• Beriihren Sie die LCD-Bildschirmoberflache nicht mit scharfen, 
rauhen oder spitzen Gegenstanden wie zum Beispiel Kugelschreibem 
oder Schraubenziehern. Andernfalls konnte die LCD- 
Bildschirmoberflache zerkratzt werden. 

• Beachten Sie bitte, daB es zu Materialschaden oder zu Schaden an der 
LCD-Bildschirmbeschichtung kommen kann, wenn der Monitor 
fluchtigen Lbsungsmitteln wie zum Beispiel Insektiziden ausgesetzt 
ist oder wenn er langere Zeit mit Gummi- oder Vinylmaterialien in 
Beriihung kommt. 

Transport 

• Wenn Sie den Monitor transportieren wollen, Ibsen Sie alle 
Kabel vom Monitor, und fassen Sie den FuG und den Arm des 
Bildschirmstanders fest mit beiden Handen. Wenn Sie den 
Monitor fallenlassen, konnten Sie sich verletzen, und der 
Monitor konnte beschadigt werden. 

• Wenn Sie den Monitor zur Reparatur oder bei einem Umzug 
transportieren miissen, verpacken Sie ihn mit Hilfe der 
Originalverpackungsmaterialien wieder im Originalkarton. 

Entsorgen des Monitors 

• Entsorgen Sie den Monitor nicht im normalen 
Hausmull. 

• Die Leuchtstoffrohre in diesem Monitor enthalt 
Quecksilber. Der Monitor muf} in Ubereinstimmung 
mit den Vorschriften der lokalen Umwelt- und 
Entsorgungsbehdrden entsorgt werden. 
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Lage und Funktion der Teile und 
Bedienelemente 

Weitere Informationen finden Sie auf den in Klammern 
angegebenen Seiten. 

Vorderseite des LCD-Bildschirms 



Ruckseite des Bildschirmstanders 




Seitenansicht des LCD-Bildschirms 



a 

















» — 





Q] Netzschalter (!) und Netzanzeige (!) (Seite 9, 17, 22) 

Wenn die Netzanzeige (!) rot leuchtet, dient dieser Schalter 
zum Einschalten des Monitors. Driicken Sie diesen Schalter 
erneut, um den Monitor wieder auszuschalten. 
Wenn die Netzanzeige (!) nicht leuchtet, driicken Sie den 
Hauptnetzschalter MAIN POWER ([8]). 

\2\ Menutaste MENU (Seite 12) 

Diese Taste dient zum Ein- bzw. Ausblenden des Mentis. 

g] Tasten f/J (Seite 12) 

Diese Tasten dienen zum Auswahlen von Meniioptionen und 
Vornehmen von Einstellungen. 

H Taste OK (Seite 12) 

Diese Taste dient zum Aktivieren der Meniioptionen bzw. 
Einstellungen, die mit den Tasten ([31) ausgewahlt 
wurden. 

\5\ Taste INPUT und Anzeige INPUT1/INPUT2 (Seite 11) 

Diese Taste dient zum Auswahlen des Videoeingangssignals 
von den angeschlossenen Computern. Die dem ausgewahlten 
Eingang entsprechende Anzeige (INPUT 1 oder INPUT2) 
leuchtet auf. 

\Q\ Taste AUTO (Seite 13) 

Driicken Sie diese Taste, wenn das angezeigte Bild nicht gut 
eingestellt ist. Eine weitere automatische Einstellung der 
Bildqualitat fur das aktuelle Eingangssignal wird 
vorgenommen. 

\7] Taste ECO (Seite 17) 

Diese Taste dient zum Reduzieren der Leistungsaufnahme. 

\8j Hauptnetzschalter MAIN POWER (Seite 9) 

Mit diesem Schalter schalten Sie die Hauptstromversorgung 
des Monitors ein bzw. aus. 

[9] Aussparung fur die Sicherheitssperre 

Die Aussparung fiir die Sicherheitssperre ist fiir ein Micro 
Saver Security System von Kensington gedacht. 
Micro Saver Security System ist ein Warenzeichen von 
Kensington. 



(Fortsetzung) 



Ruckseite des LCD-Bildschirms 




M Hintere Abdeckung (Seite 7) 

Nehmen Sie diese Abdeckung ab, wenn Sie Kabel 
anschlieBen wollen. 

[fj] DVI-D-EingangsanschluR (digitales RGB) fur 
INPUT1 (Seite 7) 

An diesem Anschlufi werden digitale RGB-Videosignale 
eingespeist, die DVI Rev. 1.0 entsprechen. 

HI HD15-Eingangseinschlul3 (analoges RGB) fur 
INPUT1 (Seite 7) 

Dieser Anschlufi dient zum Einspeisen von analogen RGB- 
Videosignalen (0,700 Vp-p, positiv) und 
Synchronisationssignalen. 

[13] HD15-Eingangseinschluf3 (analoges RGB) fur 
INPUT2 (Seite 7) 

Dieser Anschlufi dient zum Einspeisen von analogen RGB- 
Videosignalen (0,700 Vp-p, positiv) und 
Synchronisationssignalen. 

M Netzeingang AC IN (Seite 8) 

Schliefien Sie hier das Netzkabel (mitgeliefert) an. 

5! Abdeckung des Standerarms (Seite 9) 

Entfernen Sie diese Abdeckung, wenn Sie die Kabel biindeln 
wollen. 

M Kabelhalter (Seite 9) 

Mit diesem Halter konnen Sie Kabel sicher am Monitor 
befestigen. 
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Installation 

Bevor Sie mit dem Monitor arbeiten, iiberprufen Sie bitte, ob 
folgende Teile mitgeliefert wurden: 

• LCD-Bildschirm 

• Netzkabel 

• HD15-HD15-Videosignalkabel (analoges RGB) 

• DVI-D-Videosignalkabel (digitales RGB) 

• Windows Utility/Macintosh Utility Disk 

• Garantiekarte 

• Diese Bedienungsanleitung 

Schritt 1 :AnschlieBen eines 
Computers mit DVI- 
AusgangsanschluB 
(digitales RGB) 



• Schalten Sie vor dem AnschlieBen den Monitor und den 
Computer aus. 

• Wenn Sie den Computer an den HD15- 
EingangsanschluB (analoges RGB) des Monitors 
anschlielkn, schlagen Sie bitte unter „Schritt 2: 
AnschlieBen eines Computers mit HD15- 
AusgangsanschluB (analoges RGB)" nach. 

Hinweis 

Beriihren Sie die Stifle des Videosignalkabelanschlusses nicht. Sie 
konnten die Stifle sonst moglicherweise verbiegen. 



1 Nehmen Sie die hintere Abdeckung ab. 





SchlieBen Sie den Computer mit dem mitgelieferten 
DVI-D-Videosignalkabel (digitales RGB) an den DVI- 
D-Eingangsanschluf5 (digitales RGB) fur INPUT1 am 
Monitor an. 



rw 



an den DVI-D- 
EingangsanschluB 
(digitales RGB) fur INPUT1 

J® © 



an den DVI- 

AusgangsanschluB (digitales 
RGB) des Computers 



OCT] 



■O- 



DVI-D-Videosignalkabel 
(digitales RGB) (mitgeliefert) 



Schritt 2: AnschlieBen eines 

Computers mit HD15- 
AusgangsanschluB 
(analoges RGB) 



Schalten Sie vor dem AnschlieBen den Monitor und den 
Computer aus. 

Hinweis 

Beriihren Sie die Stifle des Videosignalkabelanschlusses nicht. Sie 
konnten die Stifle sonst moglicherweise verbiegen. 



1 Nehmen Sie die hintere Abdeckung ab. 






(Fortsetzung) 



SchlieBen Sie den Computer mit dem mitgelieferten 
HD15-HD15-Videosignalkabel (analoges RGB) an 
den HD15-Eingangsanschlul3 (analoges RGB) fur 
INPUT1 Oder INPUT2 am Monitor an. 

SchlieBen Sie den Computer wie in den folgenden 
Abbildungen dargestellt an. 

AnschlieBen an einen IBM PC/AT oder 
kompatiblen Computer 



an den HD15- 
EingangsanschluB 
(analoges RGB) fur 
INPUT1 oderlNPUT2 

J® © 



an den HD15-AusgangsanschluB 
(analoges RGB) des Computers 



H\ II III m HD15 



IBM PC/AT Oder 
kompatibler Computer 



HD15-HD15- 
Videosignalkabel 
(analoges RGB) 
(mitgeliefert) 



Schritt 3: AnschlieBen des 
Netzkabels 

1 SchlieBen Sie das mitgelieferte Netzkabel an den 
Netzeingang AC IN des Monitors an. 

2 SchlieBen Sie das Netzkabel an eine Netzsteckdose 
an. 



an Netzsteckdose <s 




Netzkabel (mitgeliefert) 



■ AnschlieBen an einen Macintosh 




r® si 

andenHD15- 
EingangsanschluB 
(analoges RGB) fur 
INPUT1 oderlNPUT2 

I © _ © | 



an den 

AusgangsanschluB 
des Computers 



HD15-HD15- 
Videosignalkabel 
(analoges RGB) 
(mitgeliefert) 



Macintosh 



Wenn Sie einen Macintosh anschlieBen wollen, verwenden Sie 
gegebenenfalls einen Adapter (nicht mitgeliefert). SchlieBen Sie den 
Adapter an den Computer an, bevor Sie das Videosignalkabel 
anschlieBen. 
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Schritt 4: Bundeln der Kabel 

1 Nehmen Sie die Abdeckung des Standerarms ab. 

2 Bundeln Sie die Kabel im Inneren des Standers. 

3 Befestigen Sie alle Kabel mit dem Kabelhalter. 

4 Bringen Sie die Abdeckung des Standerarms und 
die hintere Abdekkung wieder an. 




Schritt 5: Einschalten von Monitor 
und Computer 

1 Drucken Sie den Hauptnetzschalter MAIN POWER 
an der linken Seite des Monitors auf der Seite I. 

Die Netzanzeige (!) leuchtet rot auf. 




MAIN POWER 



leuchtet rot 




-4, 



0 



2 Drucken Sie den Netzschalter (!) vorne rechts am 
Monitor. 

Die Netzanzeige (!) leuchtet griin auf. 




Hinweis 

Wenn Sie nicht alle Kabel im Stander bimdeln konnen, lassen Sie einige 
an der AuBenseite des Standers hangen. 



3 Schalten Sie den Computer ein. 

4 Drucken Sie die Taste INPUT so oft, bis das 
gewunschte Eingangssignal ausgewahlt ist. 

Die Anzeige des ausgewahlten Eingangssignals leuchtet auf, 
und das Bild erscheint auf dem Bildschirm. 
Weitere Informationen finden Sie unter „Auswahlen des 
Eingangssignals (Taste INPUT)" auf Seite 11. 




Die Installation des Monitors ist damit abgeschlossen. Stellen Sie 
gegebenenfalls das Bild mit den Bedienelementen des Monitors 
nach Ihren Wiinschen ein (Seite 12). 



(Fortsetzung) 



Wenn auf dem Bildschirm kein Bild erscheint 

• Das Netzkabel und das Videosignalkabel miissen richtig 
angeschlossen sein. 

• Die Meldung KEIN EING SIGNAL erscheint auf dem 
Bildschirm: 

- Der Computer befindet sich im Stromsparmodus. Driicken 
Sie eine beliebige Taste auf der Computer-Tastatur, oder 
bewegen Sie die Maus. 

- Vergewissern Sie sich, ob das Eingangssignal korrekt 
eingestellt ist, indem Sie die Taste INPUT mehrmals driicken 
(Seite 11). 

• Die Meldung KABEL NICHT VERBUNDEN erscheint auf 
dem Bildschirm: 

- Das Videosignalkabel muB richtig angeschlossen sein. 

- Vergewissern Sie sich, ob das Eingangssignal korrekt 
eingestellt ist, indem Sie die Taste INPUT mehrmals driicken 
(Seite 11). 

• Wenn die Meldung NICHT IM ABTASTBEREICH erscheint, 
schlieBen Sie wieder Ihren alten Bildschirm an. Stellen Sie 
dann die Grafikkarte des Computers auf folgende Werte ein. 



Horizontalfrequenz 


28- 


92 kHz 


Vertikalfrequenz 


56- 


85 Hz 


Auflosung 


max 


. 1280 X 1024 



Schlagen Sie bitte unter den weiteren Informationen iiber 
Bildschirmmeldungen nach (siehe „Fehlersymptome und 
AbhilfemaBnahmen" auf Seite 20). 

Spezielle Treiber werden nicht bendtigt 

Dieser Monitor entspricht dem Plug-and-Play-Standard „DDC", so daB 
alle Daten des Monitors automatisch erkannt werden. Daher muB kein 
spezifischer Treiber auf dem Computer installiert werden. 
Wenn Sie den Monitor an den Computer anschlieBen und diesen dann 
zum ersten Mai starten, wird moglicherweise der Hardware-Assistent auf 
dem Bildschirm angezeigt. Gehen Sie in diesem Fall nach den 
Anweisungen auf dem Bildschirm vor. Der Plug-and-Play-Monitor ist 
automatisch ausgewahlt, so daB Sie ohne weitere Vorbereitungen mit 
diesem Monitor arbeiten konnen. 



Schritt 6: Einstellen der Neigung 

Mit dem Stander konnen Sie den Monitor innerhalb der unten 
abgebildeten Winkel nach Bedarf einstellen. 



20° 



So konnen Sie ergonomisch mit dem Monitor 
arbeiten 

Beriicksichtigen Sie beim Einstellen des Monitorwinkels die 
Hohe von Schreibtisch und Stuhl, und achten Sie darauf, daB auf 
dem Bildschirm keine Lichtreflexe auftreten. 

Hinweis 

Wenn Sie die Neigung des Bildschirms einstellen, gehen Sie langsam und 
vorsichtig vor. Achten Sie darauf, den Monitor nicht gegen die 
Schreibtischplatte oder den FuB des Bildschirmstanders zu stoBen. 



Die Vertikalfrequenz wechselt zu 60 Hz. 

Da das Flimmern auf dem Monitor fast nicht sichtbar ist, konnen Sie die 
Einstellung unverandert lassen. Sie brauchen die Vertikalfrequenz nicht 
auf einen besonders hohen Wert einzustellen. 
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Halten Sie den Bildschirmstander fest, und fassen 
Sie den LCD-Bildschirm unten in der Mitte. Neigen 
Sie dann den LCD-Bildschirm weit genug nach 
hinten. 




2 Fassen Sie den LCD-Bildschirm unten an den 
Seiten, und stellen Sie die Neigung des Bildschirms 
wie gewunscht ein. 





Auswahlen des Eingangssignals 

(Taste INPUT) 

Drucken Sie die Taste INPUT. 

Das Eingangssignal wechselt mit jedem Tastendruck wie folgt. 




Bildschirmmeldung 

(erscheint ca. 5 
Sekunden lang oben 
links) 


Eingangsanzeige 
leuchtet auf 


Konfiguration 
des 

Eingangssignals 


EINGANG1 
(INPUT1): DVI-D 


INPUT 1 


DVI-D- 

EingangsanschluB 
(digitales RGB) fur 
INPUT 1 


EINGANG1 
(INPUT1): HD15 


INPUT 1 


HD15- 

EingangsanschluC 
(analoges RGB) fur 
INPUT 1 


EINGANG2 
(INPUT2): HD15 


INPUT2 


HD15- 

Eingangsanschlufi 
(analoges RGB) fur 
INPUT2 
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Einstellen des Monitors 



Vor dem Einstellen 

Verbinden Sie den Monitor mit dem Computer, und schalten 
Sie beide Gerate ein. 

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie mindestens 
30 Minuten warten, bevor Sie Einstellungen vornehmen. 



Mit den Bildschirmmeniis konnen Sie eine Vielzahl von 
Einstellungen vornehmen. 

Navigieren in den Menus 

1 Rufen Sie das Hauptmenu auf. 

Driicken Sie die Taste MENU, um das Hauptmenu auf dem 
Bildschirm aufzurufen. 

MENU 




■ Zuriicksetzen der Werte auf die 
Standardeinsteliungen 

Sie konnen die Einstellungen im Menu ZURUCKSETZEN 
zuriicksetzen. Weitere Informationen zum Zuriicksetzen der 
Einstellungen finden Sie unter ,*•+ (ZURUCKSETZEN)" auf 
Seite 16. 



|;cd HINTERGRUNDBEL 

Wenn der Bildschirm zu hell ist, stellen Sie die 
Hintergrundbeleuchtung ein, so daB die Anzeigen auf dem 
Bildschirm besser zu erkennen sind. 

Hinweis 

Die Hintergrundbeleuchtung kann nicht eingestellt werden, wenn der 
ECO-Modus auf „EIN" gesetzt ist (Seite 17). 

he 



a 

r 

SB 



mnsm 



lllllllllllllllllllllll 100 



1280x1024/60Hz 



EH 



EX I TB 



Wahlen Sie das Menu aus, in dem Sie Einstellungen 
vornehmen wollen. 

Wahlen Sie mit den Tasten das gewiinschte Menu aus. 
Wahlen Sie mit der Taste OK die gewiinschte Meniioption 
aus. 





Nehmen Sie im Menu die gewunschten 
Einstellungen vor. 

Nehmen Sie die Einstellung mit den Tasten ^/-^ vor, und 
driicken Sie dann die Taste OK. 

Sobald Sie die Taste OK driicken, wird die Einstellung 
gespeichert, und das vorherige Memi wird wieder angezeigt. 





SchlieRen Sie das Menu. 

Wenn Sie die Taste MENU einmal driicken, erscheint wieder 
die normale Anzeige. Wenn Sie keine weitere Taste driicken, 
wird das Bildschirmmenii nach etwa 45 Sekunden 
automatisch ausgeblendet. 

MENU 



1 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenu erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten f/4 die Option 

KCn (HINTERGRUNDBEL), und driicken Sie OK. 

Das Menu HINTERGRUNDBEL erscheint auf dem 
Bildschirm. 

3 Stellen Sie mit den Tasten f l\ die gewiinschte 
Helligkeit ein. 

3 KONTRAST 

Zum Einstellen des Bildkontrasts. 

3SHEEE 



lllllllllllllllllllllll 1 0 0 



1280x1024/60Hz 



no 



EH 



1 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenu erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die Option 
3 (KONTRAST), und driicken Sie OK. 

Das Menu KONTRAST erscheint auf dem Bildschirm. 

3 Stellen Sie den Kontrast mit den Tasten \l\ ein. 
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6 HELLIGKEIT 

Zum Einstellen der Bildhelligkeit (Schwarzwert). 





■ 1 IBM 1 1 ll^^M 


l-:a 




9 




-a 




A 




E 


lllllllllllllllllllllll 110 0 


r 

E3 




St* 




* 


1280x1024/60Hz 




UU * Ida bX I I BHD 



1 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die Option 
6: (HELLIGKEIT), und driicken Sie OK. 

Das Menu HELLIGKEIT erscheint auf dem Bildschirm. 

3 Stellen Sie die Helligkeit mit den Tasten \l\ ein. 



M, BILDSCHIRM (nuranaloges RGB- 
Signal) 

Hinweis 

Wenn digitale RGB-Signale vom DVI-D-EingangsanschluG fur 
INPUT1 eingehen, ist diese Einstellung nicht erforderlich. 



■ Automatische Einstellung der Bildqualitat 

Wenn am Monitor ein Eingangssignal eingeht, 
wird automatisch die Bildposition und die Scharfe 
(Phase/Pitch) eingestellt, so daB ein klares Bild 
auf dem Bildschirm erscheint (Seite 18). 

Hinweis 

Wenn die automatische Einstellung der Bildqualitat aktiviert ist, 
funktioniert nur noch der Netzschalter (I). 

Wenn das Bild mit der automatischen Einstellung der 
Bildqualitat dieses Monitors nicht ausreichend 
eingestellt wird 

Mit der Taste AUTO konnen Sie eine weitere automatische 
Einstellung der Bildqualitat fifr das aktuelle Eingangssignal 
vornehmen (Seite 5). 

Wenn Sie daruber hinaus weitere Einstellungen der 
Bildqualitat vornehmen miissen 

Sie konnen die Scharfe (Phase/Pitch) und Position (horizontal/ 
vertikal) des Bildes auch manuell einstellen. 

Wenn nach dem Wechseln des Eingangssignals eine 
Bildverschiebung auftritt 

Diese Verschiebung wird durch die automatische Einstellfunktion 
fifr die Bildqualitat verursacht. Sie konnen diese Funktion 
deaktivieren (Seite 14). 



Diese Einstellungen werden im Gerat gespeichert und 
automatisch abgerufen, wenn am Monitor wieder die gleichen 
Eingangssignale eingehen. 
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■ Manuelles Einstellen der Bildscharfe 
(PHASE/PITCH) 

Sie konnen die Bildscharfe folgendermafjen einstellen. Diese 
Einstellung gilt, wenn der Computer an den HD15- 
Eingangsanschlufj (analoges RGB) am Monitor angeschlossen 
ist. 

1 Stellen Sie die Auf losung am Computer auf 1 280 x 
1024 ein. 

2 Legen Sie die Dienstprogrammdiskette (Utility Disk) 
ein. 

3 Starten Sie die Dienstprogrammdiskette, und rufen 
Sie das Testmuster auf. 

Fur Windows 

Klicken Sie auf [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Fur Macintosh 

Klicken Sie auf [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

5 Wahlen Sie mit den Tasten f l\ die Option 
Jjj^ (BILDSCHIRM), und driicken Sie OK. 

Das Menu BILDSCHIRM erscheint auf dem Bildschirm. 

6 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die Option PHASE, 
und driicken Sie dann OK. 

Das Menii PHASE erscheint auf dem Bildschirm. 

7 Reduzieren Sie mit den Tasten t l\ die horizontalen 
Streifen auf ein Minimum. 

Stellen Sie das Bild so ein, daB die horizontalen Streifen auf 
ein Minimum reduziert werden. 









1 









8 Driicken Sie die Taste OK. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

Wenn auf dem gesamten Bildschirm vertikale Streifen zu 

sehen sind, stellen Sie mit den folgenden Schritten den Pitch 

ein. 



9 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die Option 

(BILDSCHIRM), und driicken Sie dann OK. 

Das Menii BILDSCHIRM erscheint auf dem Bildschirm. 

(Fortsetzung) 
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10 Wahlen Sie mit den Tasten f/<t die Option PITCH, 
und driicken Sie dann OK. 

Das Menu PITCH erscheint auf dem Bildschirm. 

11 Korrigieren Sie mit den Tasten f/4 die vertikalen 
Streifen. 

Stellen Sie das Bild so ein, daB die vertikalen Streifen 
verschwinden. 




12 Klicken Sie abschlieRend auf dem Bildschirm auf 

I END | . 

13 Wahlen Sie mit den Tasten f l\ die Option i>, und 
driicken Sie OK. 

Der Meniibildschirm erscheint wieder. 



■ Vermeiden einer Bildverschiebung aufgrund 
der automatischen Einstellung fur die 
Bildqualitat (AUTOMATISCH) 

1 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die Option 
/^(BILDSCHIRM) aus, und driicken Sie OK. 

Das Menu BILDSCHIRM wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. 

3 Wahlen Sie mit den Tasten f l\ die Option 
AUTOMATISCH, und driicken Sie OK. Wahlen Sie 
dann mit den Tasten f l\ die Option AUS, und 
driicken Sie OK. 

So aktivieren Sie wieder die automatische 
Einstellfunktion fur die Bildqualitat 

Wahlen Sie in Schritt 3 oben EIN. 



■ Manuelles Einstellen der Bildposition 
(H CENTER/V CENTER) 

Wenn sich das Bild nicht in der Bildschirmmitte befindet, stellen 
Sie die Bildposition folgendermaBen ein. 

1 Stellen Sie die Auflosung am Computer auf 1280 x 
1024 ein. 

2 Legen Sie die Dienstprogrammdiskette (Utility Disk) 
ein. 

3 Starten Sie die Dienstprogrammdiskette, und rufen 
Sie das Testmuster auf. 

Fur Windows 

Klicken Sie auf [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Fur Macintosh 

Klicken Sie auf [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

5 Wahlen Sie mit den Tasten f l\ die Option 

(BILDSCHIRM), und driicken Sie dann OK. 

Das Menii BILDSCHIRM erscheint auf dem Bildschirm. 

6 Wahlen Sie mit den Tasten f l\ die Option 

H CENTER Oder V CENTER, und driicken Sie dann 
OK. 

Das Menu H CENTER oder V CENTER erscheint auf dem 
Bildschirm. 

7 Zentrieren Sie das Testmuster mit den Tasten \l\ 
auf dem Bildschirm. 

8 Klicken Sie abschlieRend auf dem Bildschirm auf 
end | . Damit wird das Testmuster ausgeschaltet. 

9 Wahlen Sie mit den Tasten f l\ die Option ±>, und 
driicken Sie OK. 

Der Meniibildschirm erscheint wieder. 



0 FARBE 

Sie konnen die Farbstufe des weiGen Farbfeldes im Bild aus den 
Standardeinstellungen fur die Farbtemperatur auswahlen. 
Sie konnen die Farbtemperatur, falls erforderlich, auch 
feineinstellen. 
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1 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die Option 
0 (FARBE), und driicken Sie dann OK. 

Das Menii FARBE erscheint auf dem Bildschirm. 

3 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die gewiinschte 
Farbtemperatur aus, und driicken Sie dann OK. 

Wenn Sie die Farbtemperatur von 9300K 
(Standardeinstellung) auf 6500K senken, erscheinen weiBe 
Flachen nicht mehr blaulich, sondern rotlich. 

Feineinstellen der Farbtemperatur 
(BENUTZEREINST) 

INPUT 1 und INPUT2 konnen unabhangig voneinander 
eingestellt werden. 
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1 Wahlen Sie mit den Tasten fl^ die Option 
EINSTELLUNG, und driicken Sie dann OK. 

Das Menu BENUTZEREINST erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten f/t die Option R (Rot) 
Oder B (Blau), und driicken Sie OK. Stellen Sie dann 
mit den Tasten f/4 die Farbtemperatur ein, und 
driicken Sie OK. 

Bei dieser Einstellung wird die Farbtemperatur verandert, 
indem die Rot- oder die Blaukomponente im Vergleich zur 
Griinkomponente verstarkt oder abgeschwacht wird. Die 
Grunkomponente bleibt dabei unverandert. 

3 Wahlen Sie mit den Tasten f l\ die Option ±>, und 
driicken Sie OK. 

Die neue Farbeinstellung fiir BENUTZEREINST wird 
gespeichert und automatisch abgerufen, wenn Sie 
BENUTZER auswahlen. 

Das Menii FARBE erscheint auf dem Bildschirm. 



T GAMMA 

Sie konnen die Farben des Bildes auf dem Bildschirm mit den 
Originalfarben des Bildes abgleichen. 
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1 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten die Option 
7 (GAMMA), und driicken Sie dann OK. 

Das Menii GAMMA erscheint auf dem Bildschirm. 

3 Wahlen Sie mit den Tasten den gewunschten 
Modus aus. 




ZOOM 



StandardmaBig ist der Monitor so eingestellt, daB das Bild in 
voller GroBe auf dem Bildschirm angezeigt wird, unabhangig von 
dem Modus oder der Auflosung des Bildes (FULL2). 
Sie konnen das Bild aber auch im tatsachlichen 
Bildseitenverhaltnis oder in der tatsachlichen Auflosung anzeigen 
las sen. 
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1 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 



2 Wahlen Sie mit den Tasten f/\ die Option 
Eg (ZOOM), und driicken Sie OK. 

Das Menii ZOOM erscheint auf dem Bildschirm. 

3 Wahlen Sie mit den Tasten f/\ den gewunschten 
Modus aus. 

• FULL2 (Standardeinstellung): Das Eingangssignal wird 

in voller GroBe auf dem Bildschirm angezeigt, 
unabhangig von dem Modus oder der Auflosung 
des Bildes. 

• FULL1 : Das Eingangssignal wird im tatsachlichen 

Bildseitenverhaltnis auf dem Bildschirm 
angezeigt. Daher konnen je nach Signal schwarze 
Streifen oben und unten am Bildrand erscheinen. 

• ORIGINAL: Das Eingangssignal wird mit der 

tatsachlichen Auflosung auf dem Bildschirm 
angezeigt. Signale mit einer niedrigeren 
Auflosung als 1280 x 1024 werden in der 
Bildschirmmitte und umgeben von einem 
schwarzen Rahmen angezeigt. 

Hinweis 

Wenn Sie Signale mit einer Auflosung von 1280 x 1024 einspeisen, 
stehen die oben genannten Einstellungen nicht zur Verfiigung. Das Bild 
wird auf dem Bildschirm als Vollbild angezeigt. 



S+S SMOOTHING 

Wenn das im Modus FULL2 oder FULL1 der Option ZOOM 
angezeigte Bild nicht storungsfrei ist, verwenden Sie die 
Bildglattungsfunktion. 
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1 Driicken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten f/\ die Option 

(SMOOTHING) und driicken Sie OK. 

Das Menu SMOOTHING wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. 

3 Wahlen Sie mit den Tasten f/\ den gewunschten 
Modus aus. 

Der Glattungseffekt wird in der Reihenfolge 
TEXT— ^STANDARD— ►GRAFIK starker. 

• TEXT: Damit werden Zeichen mit scharfen Konturen 

angezeigt. Dieser Modus ist fiir textorientierte 
Anwendungen geeignet. 

• STANDARD (Standardeinstellung): 

Standardglattungseffekt. 

• GRAFIK: Damit werden Bilder scharf angezeigt. Dieser 

Modus eignet sich fiir CD-ROM-Software wie 
Fotos oder Abbildungen. 

Hinweise 

• Wenn Sie gg (ZOOM) auf ORIGINAL setzen, steht das Menu 
S+S (SMOOTHING) nicht zur Verfiigung. 

• Signale mit einer Auflosung von 1280 x 1024 werden nur im Modus 
ORIGINAL angezeigt und SMOOTHING ist nicht moglich. 
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Weitere Einstellungen 

Die folgenden Meniis erscheinen auf dem Bildschirm, wenn Sie 
die Taste J gedriickt halten. 

• POSITION MENU @ 

• STROMSPARMODUS L. 

• LANGUAGE @ 

• ZURUCKSETZEN ~~ 

• MENU-SPERRE On 
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1 Drucken Sie die Taste MENU. 

Das Hauptmenii erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Halten Sie die Taste + gedriickt, bis das 
gewunschte Menu, in dem Sie Einstellungen 
vornehmen wollen, auf dem Bildschirm erscheint. 

3 Wahlen Sie mit den Tasten f/^ die gewunschte 
Menuoption aus, und drucken Sie OK. 

Stellen Sie die ausgewahlte Menuoption dann anhand der 
folgenden Anweisungen ein. 

■ E§ POSITION MENU 

Sie konnen das Menu verschieben, wenn es das Bild auf dem 
Bildschirm verdeckt. 

1 Wahlen Sie mit den Tasten f l\ die Option 
E§ (POSITION MENU), und drucken Sie OK. 

Das Menu POSITION MENU wird auf dem Bildschirm 
angezeigt. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die gewunschte 
Position aus, und drucken Sie OK. 

Sie konnen eine von 9 Positionen fiir das Menu auswahlen. 

■ W STROMSPARMODUS 

Stellen Sie den Stromsparmodus ein (Seite 17). 

1 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die Option 

W (STROMSPARMODUS) aus, und drucken Sie 
OK. 

Das Menu STROMSPARMODUS erscheint auf dem 
Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten \l\ die Einstellung EIN 
Oder AUS. 

• EIN: Der Stromsparmodus wird automatisch aktiviert, 

wenn kein Eingangssignal iiber den gerade 
ausgewahlten Computer eingespeist wird. 

• AUS: Der Stromsparmodus wird nicht aktiviert. 



■ a LANGUAGE 

1 Wahlen Sie mit den Tasten f/\ die Option 
m (LANGUAGE), und drucken Sie OK. 

Das Menu LANGUAGE erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten f/4 eine Sprache aus. 

• ENGLISH: Englisch 

• FRANCAIS: Franzosisch 

• DEUTSCH 

• ESPANOL: Spanisch 

• ITALIANO: Italienisch 

• NEDERLANDS: Niederlandisch 

• SVENSKA: Schwedisch 

• pyCCKMM:Russisch 

• H : Japanisch 

■ *.* ZURUCKSETZEN 

Zum Zuriicksetzen der Werte auf die Standardeinstellungen. 

1 Wahlen Sie mit den Tasten f/4 die Option 
■»•* (ZURUCKSETZEN), und drucken Sie OK. 

Das Menu ZURUCKSETZEN erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten f/4 den gewiinschten 
Modus aus. 

• OK: Zum Zuriicksetzen aller Einstellungen auf die 

werkseitigen Werte. Beachten Sie, daG die 
Einstellung fiir Q (LANGUAGE) bei diesem 
Verfahren nicht zuriickgesetzt wird. 

• ABBRECHEN: Zum Abbrechen des Zuriicksetzens und 

zum Zuruckschalten zum Meniibildschirm. 

■ o-n MENU-SPERRE 

Zum Sperren der Bedienelemente, um ein versehentliches Andern 
der Einstellungen oder das Zuriicksetzen zu verhindern. 

1 Wahlen Sie mit den Tasten f/4 die Option 
O-n (MENU-SPERRE), und drucken Sie OK. 

Das Menu MENU-SPERRE erscheint auf dem Bildschirm. 

2 Wahlen Sie mit den Tasten f/\ die Einstellung EIN 
Oder AUS. 

• EIN: Sie konnen nur noch den Netzschalter (!) und die 

Taste INPUT benutzen. Wenn Sie versuchen, eine 
andere Funktion auszufiihren, erscheint 
O-n (MENU-SPERRE) auf dem Bildschirm. 

• AUS: Setzen Sie On (MENU-SPERRE) auf AUS. Wenn 

Sie On (MENU-SPERRE) auf EIN setzen, laBt 
sich nur diese Option auswahlen. 
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Technische Merkmale 



Verringern der Leistungsaufnahme 

(ECO-Modus) 



Die Energiesparfunktion 

Dieser Monitor erfiillt die Energiesparrichtlinien der VESA, des 
ENERGY STAR-Programms und des NUTEK-Standards. Wenn 
der Monitor an einen Computer oder eine Grafikkarte 
angeschlossen ist, der bzw. die DPMS (Display Power 
Management Signaling) unterstiitzt, wird der Stromverbrauch des 
Gerats wie unten erlautert reduziert. 



Betriebsmodus 


Leistungsaufnahme Netzanzeige (!) 


Normalbetrieb 


bis zu 58 W 


griin 


Deaktiviert* 
(Tiefschlaf)** 


bis zu 3 W 


orange 


Netzschalter (!) aus 


1 W 


rot 


Hauptstromversorgung 
ausgeschaltet 


0 w 


aus 



* Wenn der Computer in den Modus „Deaktiviert" wechselt, geht kein 
Eingangssignal mehr ein, und KEIN EING SIGNAL erscheint auf 
dem Bildschirm. Nach 20 Sekunden schaltet der Monitor in den 
Energiesparmodus. 

** ..Tiefschlaf ' ist ein Energiesparmodus, der von der 

EPA (Environmental Protection Agency - Umweltbehorde der USA) 
definiert wurde. 

Hinweis 

Wenn g) (STROMSPARMODUS) auf AUS gesetzt ist (Seite 16), 
schaltet der Monitor nicht in den Stromsparmodus. 



Wenn Sie die Taste ECO an der Vorderseite des Monitors 
drucken, wird die Hintergrundbeleuchtung dunkler, und die 
Leistungsaufnahme wird reduziert. 

Drucken Sie die Taste ECO. 




ECO : E I N 



Das Menu ECO: EIN wird auf dem Bildschirm angezeigt. Die 
Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung wird reduziert. Nach etwa 
5 Sekunden wird das Menu automatisch ausgeblendet. 

So deaktivieren Sie den ECO-Modus 
Drucken Sie nochmals die Taste ECO. 




ECO : AUS 



Das Menu ECO: AUS wird auf dem Bildschirm angezeigt. Fur die 
Hintergrundbeleuchtung wird wieder die normale Helligkeit 
eingestellt. Nach etwa 5 Sekunden wird das Menu automatisch 
ausgeblendet. 
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Automatische Einstellung der 

BildquaMtat (nuranaloges RGB-Signal) 

Wenn am Monitor ein Eingangssignal eingeht, 
wird automatisch die Bildposition und die Scharfe 
(Phase/Pitch) eingestellt, so daB ein klares Bild 
auf dem Bildschirm erscheint. 

Werkseitig vordefinierter Modus 

Wenn ein Eingangssignal in den Monitor eingespeist wird, 
vergleicht der Monitor dieses Signal mit den werkseitig 
vordefinierten Modi im Speicher des Monitors und wahlt 
automatisch den Modus aus, bei dem sich in der Bildschirmmitte 
eine hohe Bildqualitat erzielen laBt. Wenn das Eingangssignal 
dem werkseitig vordefinierten Modus entspricht, wird das Bild 
automatisch mit der entsprechenden Standardeinstellung 
angezeigt. 

Wenn die Eingangssignale keinem der werkseitig 
vordefinierten Modi entsprechen 

Wenn am Monitor ein Eingangssignal eingeht, wird an diesem 
Monitor die automatische Einstellungsfunktion fur die 
Bildqualitat aktiviert und sorgt dafiir, daB das Bild immer scharf 
und in guter Qualitat auf dem Bildschirm angezeigt wird 
(innerhalb der folgenden Monitorfrequenzbereiche): 
Horizontalfrequenz: 28 - 92 kHz 
Vertikalfrequenz: 56 - 85 Hz 

Wenn der Monitor zum ersten Mai Eingangssignale empfangt, die 
nicht einem der werkseitig voreingestellten Modi entsprechen, 
dauert es daher in der Regel langer als im Normalfall, bis ein Bild 
auf dem Bildschirm erscheint. Die bei diesem ProzeB 
eingestellten Daten werden automatisch im Gerat gespeichert, so 
daB der Monitor beim nachsten Mai, wenn das entsprechende 
Signal eingeht, genauso schnell reagiert wie bei einem werkseitig 
voreingestellten Signal. 

Wenn Sie Phase, Pitch und Bildposition manuell 
einstellen 

Bei einigen Eingangssignalen werden mit der automatischen 
Einstellung der Bildqualitat dieses Monitors Bildposition, Phase 
und Pitch moglicherweise nicht ausreichend eingestellt. In diesem 
Fall konnen Sie die Einstellungen manuell vornehmen (Seite 13). 
Wenn Sie diese Einstellungen manuell vornehmen, werden sie als 
Benutzermodi im Gerat gespeichert und automatisch abgerufen, 
wenn am Monitor wieder die gleichen Eingangssignale eingehen. 



18 



Storungsbehebung 

Lesen Sie bitte im folgenden Abschnitt nach, bevor Sie sich an 
den Kundendienst wenden. 

Bildschirmmeldungen 

Wenn am Eingangssignal ein Fehler vorliegt, erscheint eine der 
folgenden Warnmeldungen auf dem Bildschirm. Schlagen Sie 
bitte die zugehorige AbhilfemaBnahme nach (siehe 
„Fehlersymptome und AbhilfemaBnahmen" auf Seite 20). 

Wenn NICHT IM ABTASTBEREICH auf dem 
Bildschirm erscheint 

Diese Meldung gibt an, daB das Eingangssignal nicht den 
technischen Daten des Monitors entspricht. Tjberpriifen Sie 
folgendes. 



Wenn KABEL NICHT VERBUNDEN auf dem 
Bildschirm erscheint 

Diese Meldung gibt an, daB das Videosignalkabel nicht mehr an 
den zur Zeit ausgewahlten Eingang angeschlossen ist. 



Ol NFORMAT ION 



KABEL NICHT VERBUNDEN 

E I NGANG1 : DV I -D 

IN STROMSPARMODUS 



IN STROMSPARMODUS 

Wenn jg (STROMSPARMODUS) auf „EIN" gesetzt ist, 
schaltet der Monitor etwa 5 Sekunden nach Erscheinen der 
Meldung in den Stromsparmodus. 



Schlagen Sie bitte unter den weiteren Informationen iiber 
Bildschirmmeldungen nach (siehe „Fehlersymptome und 
AbhilfemaBnahmen" auf Seite 20). 



NICHT IM 
ABTASTBERE I CH 
EINGANG1 : DV I - D 
xxx.xkHz/ xxxHz 



Wenn „xxx.x kHz/xxx Hz" auf dem Bildschirm 
erscheint 

Diese Meldung gibt an, daB der Monitor die Horizontal- oder 
Vertikalfrequenz nicht unterstiitzt. 

Die Zahlen geben die Horizontal- und Vertikalfrequenz des 
aktuellen Eingangssignals an. 

Wenn „AUFLOSUNG > 1280 x 1024" auf dem 
Bildschirm erscheint 

Diese Meldung gibt an, daB der Monitor die Auflosung nicht 
unterstiitzt (max. 1280 X 1024). 

Wenn KEIN EING SIGNAL auf dem Bildschirm 
erscheint 

Diese Meldung gibt an, daB am zur Zeit ausgewahlten Eingang 
kein Eingangssignal eingeht. 



Ol NFORMAT ION 



KE I N E I NG S IGNAL 

EINGANG1 : DV I - D 

IN STROMSPARMODUS 



IN STROMSPARMODUS 

Wenn gg (STROMSPARMODUS) auf „EIN" gesetzt ist, 
schaltet der Monitor etwa 5 Sekunden nach Erscheinen der 
Meldung in den Stromsparmodus. 



19 



Fehlersymptome und AbhilfemaBnahmen 



Wenn ein Problem auf den angeschlossenen Computer oder andere Gerate zuriickzufiihren ist, schlagen Sie bitte in der Bedienungsanleitung zu 
dem angeschlossenen Computer bzw. Gerat nach. 

Fiihren Sie die Selbstdiagnosefunktion (Seite 22) aus, wenn sich ein Problem mit den im folgenden empfohlenen MaBnahmen nicht beheben laBt. 



Symptom Uberprufen Sie bitte folgendes: 

Es wird kein Bild angezeigt 

Die Netzanzeige (!) leuchtet nicht, 
oder die Netzanzeige (!) leuchtet 
nicht auf, wenn der Netzschalter (1) 
gedriickt wird. 

Die Netzanzeige (!) leuchtet rot. • Der Monitor muB am Netzschalter (!) eingeschaltet sein. 

Die (!) Netzanzeige leuchtet grim. • Verwenden Sie die Selbstdiagnosefunktion (Seite 22). 

KABEL NICHT VERBUNDEN • Uberprufen Sie, ob das Videosignalkabel korrekt angeschlossen ist und alle Stecker fest in 
erscheint auf dem Bildschirm. den Buchsen sitzen (Seite 7). 

• Achten Sie darauf, daB am VideoeingangsanschluB keine Stifte verbogen oder eingedriickt 
sind. 

• Uberprufen Sie, ob das Eingangssignal korrekt ausgewahlt ist (Seite 1 1). 

• Ein nicht mitgeliefertes Videosignalkabel ist angeschlossen. Wenn Sie ein nicht 
mitgeliefertes Videosignalkabel anschlieBen, erscheint KABEL NICHT VERBUNDEN 
auf dem Bildschirm, und dann schaltet das Gerat in den Stromsparmodus. Dies ist keine 
Fehlfunktion. 

• Uberprufen Sie, ob das Videosignalkabel korrekt angeschlossen ist und alle Stecker fest in 
den Buchsen sitzen (Seite 7). 

• Achten Sie darauf, daB am VideoeingangsanschluB keine Stifte verbogen oder eingedriickt 
sind. 

• Uberprufen Sie, ob das Eingangssignal korrekt ausgewahlt ist (Seite 11). 

■ Durch den angeschlossenen Computer oder andere Gerate, aber nicht 
durch den Monitor verursachte Probleme 

• Der Computer befindet sich im Stromsparmodus. Driicken Sie eine beliebige Taste auf der 
Computer-Tastatur, oder bewegen Sie die Maus. 

• Uberprufen Sie, ob die Grafikkarte korrekt in den Computer eingebaut ist. 

• Uberprufen Sie, ob der Computer eingeschaltet ist. 

■ Durch den angeschlossenen Computer oder andere Gerate, aber nicht 
durch den Monitor verursachte Probleme 

• Stellen Sie sicher, daB die Videofrequenz im fur den Monitor angegebenen Bereich liegt. 
Wenn Sie einen alteren Monitor durch diesen Monitor ersetzt haben, schlieBen Sie den 
alten Monitor wieder an, und stellen Sie dann die Grafikkarte des Computers auf folgende 
Werte ein: 

Horizontalfrequenz: 28 - 92 kHz 
Vertikalfrequenz: 56 - 85 Hz 
Auflosung: max. 1280 x 1024 

• Wenn Sie einen alteren Monitor durch diesen Monitor ersetzt haben, schlieBen Sie den 
alten Monitor wieder an und gehen folgendermaBen vor: Wiihlen Sie in der Liste 
„Hersteller" die Option „SONY", und wahlen Sie dann in der Liste „Modelle" im 
Gerateauswahlbildschirm von Windows die Option „SDM-P82". Wenn „SDM-P82" in 
der Liste „Modelle" nicht angezeigt wird, probieren Sie es mit „Plug & Play", oder 
installieren Sie die Informationsdatei zu diesem Monitor von der „Windows Monitor 
Information Disk". 

Sie arbeiten mit einem Macintosh- • Wenn Sie einen Macintosh anschlieBen wollen, verwenden Sie gegebenenfalls einen 
System. Adapter (nicht mitgeliefert). SchlieBen Sie den Adapter an den Computer an, bevor Sie 

das Videosignalkabel anschlieBen. 



• Das Netzkabel muB korrekt angeschlossen sein. 

• Uberprufen Sie, ob der Hauptnetzschalter MAIN POWER des Monitors auf „ein" steht 
(Seite 9). 



Die Meldung KEIN EING SIGNAL 
erscheint auf dem Bildschirm, oder 
die Netzanzeige (!) leuchtet orange. 



NICHT IM ABTASTBEREICH 
erscheint auf dem Bildschirm 
(Seite 19). 



Sie arbeiten mit einem Windows- 
System. 
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Symptom 



Uberpriifen Sie bitte folgendes: 



Das Bild flimmert, springt, 
oszilliert Oder ist gestort. 



• Stellen Sie Pitch und Phase ein (nur bei analogem RGB-Signal) (Seite 13). 

• Entfernen Sie alle moglichen Quellen elektrischer oder magnetischer Felder wie andere Monitore, 
Laserdrucker, Ventilatoren, Leuchtstoffrohren oder Fernsehgerate aus der Nahe des Monitors. 

• Halten Sie den Monitor von Stromleitungen fern, oder schiitzen Sie den Monitor durch 
eine Magnetabschirmung. 

• SchlieBen Sie das Netzkabel des Monitors an eine andere Netzsteckdose, moglichst an 
einem anderen Stromkreis, an. 

• Andern Sie die Ausrichtung des Bildschirms. 

■ Durch den angeschlossenen Computer oder andere Gerate, aber nicht 
durch den Monitor verursachte Probleme 

• Schlagen Sie in der Anleitung zur Grafikkarte die korrekte Monitoreinstellung nach. 

• Uberpriifen Sie, ob der Grafikmodus (VESA, Macintosh 19 Zoll Farbe usw.) und die Frequenz 
des Eingangssignals von diesem Monitor unterstutzt werden. Auch wenn die Frequenz 
innerhalb des unterstutzten Bereichs liegt, arbeiten einige Grafikkarten moglicherweise rait 
einem Synchronisationsimpuls, der fiir eine korrekte Synchronisation des Monitors zu kurz ist. 
Dieser Monitor kann Signale im Zeilensprungmodus nicht verarbeiten. Stellen Sie 
progressive Signale ein. 

Stellen Sie die Auffrischungsrate am Computer (Vertikalfrequenz) auf den Wert ein, mit 
dem Sie die besten Bilder erzielen (60 Hz ist der empfohlene Wert). 



Das Bild ist verschwommen. 



Stellen Sie Helligkeit und Kontrast ein (Seite 12). 

Stellen Sie Pitch und Phase ein (nur bei analogem RGB-Signal) (Seite 13). 
■ Durch den angeschlossenen Computer oder andere Gerate, aber nicht 
durch den Monitor verursachte Probleme 

Stellen Sie die Auflosung am Computer auf 1280 x 1024 ein. 



Doppelbilder sind zu sehen. 



Verwenden Sie keine Bildschirmverlangerungskabel und/oder Videoschaltboxen, wenn 
dieses Phanomen auftritt. 

Uberpriifen Sie, ob alle Stecker fest in den jeweiligen Buchsen sitzen. 



Das Bild ist nicht zentriert, Oder 
die BildgrofJe ist nicht korrekt (nur 
bei analogem RGB-Signal). 



Stellen Sie Pitch und Phase ein (Seite 13). 

Stellen Sie die Bildposition ein (Seite 14). Beachten Sie, daB bei bestimmten Videomodi 
die Anzeige nicht den gesamten Bildschirm fiillt. 



Das Bild ist zu klein. 



Setzen Sie die Option ZOOM auf FULL2 (Seite 15). 
■ Durch den angeschlossenen Computer oder andere Gerate, aber nicht 
durch den Monitor verursachte Probleme 

Stellen Sie die Auflosung am Computer auf 1280 x 1024 ein. 



Das Bild ist dunkel. 



Stellen Sie die Helligkeit ein (Seite 13). 

Stellen Sie die Hintergrundbeleuchtung ein (Seite 12). 

Nach dem Einschalten des Gerats dauert es einige Minuten, bis der Bildschirm hell wird. 

Stellen Sie J (GAMMA) ein (Seite 15). 

Wenn Sie die Taste ECO driicken, wird der Bildschirm dunkler. 



Wellenformige Oder elliptische 
Moire-Effekte sind sichtbar. 



Stellen Sie Pitch und Phase ein (nur bei analogem RGB-Signal) (Seite 13). 



Die Farbe ist nicht gleichmaBig. 



Stellen Sie Pitch und Phase ein (nur bei analogem RGB-Signal) (Seite 13). 



Weift sieht nicht weiG aus. 



Stellen Sie die Farbtemperatur ein (Seite 14). 



Die Bedienelemente am Monitor 
funktionieren nicht (o-n erscheint 
auf dem Bildschirm). 



Wenn die Menusperre auf EIN gesetzt ist, setzen Sie sie auf AUS (Seite 16). 



Der Monitor schaltet sich nach 
einer Weile aus. 



Setzen Sie die Stromsparfunktion auf AUS (Seite 16). 
■ Durch den angeschlossenen Computer oder andere Gerate, aber nicht 
durch den Monitor verursachte Probleme 

Deaktivieren Sie die Stromsparfunktion des Computers. 



Anzeigen des Namens, der Seriennummer und 
des Herstellungsdatums des Monitors. 
Wahrend Videosignale am Monitor eingehen, halten Sie 
die Taste MENU mehr als fiinf Sekunden lang gedriickt. 

Ein Feld mit Informationen zum Monitor wird angezeigt. 
Driicken Sie erneut die Taste MENU, um das Feld auszublenden. 

Beispiel 

MENU 



© INFORMATION 



MODEL : SDM-P82 

SER. NO :1 234567-" 

MANUFACTURED : 2002-40 



-Modellname 



LaGt sich ein Problem mit den oben angegebenen MaBnahmen 
nicht beheben, wenden Sie sich an einen autorisierten Sony- 
Handler. Halten Sie die folgenden Informationen bereit: 

• Modellname: SDM-P82 

• Seriennummer 

• Modellbezeichnung und technische Daten des Computers und 
der Grafikkarte 

• Typ der eingespeisten Signale (analoge RGB-Signale/digitale 
RGB-Signale) 



.Seriennummer 

_Woche und 
Jahr der 
Herstellung 
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Selbstdiagnosefunktion 

Dieser Monitor verfiigt iiber eine Selbstdiagnosefunktion. Wenn 
an dem Monitor oder am Computer (an den Computern) ein 
Problem auftritt, erscheint ein leerer Bildschirm, und die 
Netzanzeige (!) leuchtet grim auf oder blinkt orange. Wenn die 
Netzanzeige (!) orange leuchtet, befindet sich der Computer im 
Stromsparmodus. Driicken Sie eine beliebige Taste auf der 
Computer-Tastatur, oder bewegen Sie die Maus. 



Technische Daten 




Wenn das Bild auf dem Bildschirm ausgeblendet 
wird und die Netzanzeige (!) griin leuchtet 

1 Schalten Sie das Gerat am Netzschalter (!) aus, und 
Ibsen Sie die Videosignalkabel vom Gerat. 

2 Schalten Sie den Monitor mit dem Netzschalter (!) 
ein. 

Wenn alle vier Farbbalken (weiB, rot, griin, blau) angezeigt 
werden, funktioniert der Monitor ordnungsgemaB. SchlieBen Sie 
die Videoeingangskabel wieder an, und iiberpriifen Sie den 
Zustand des/der Computer(s). 

Wenn die Farbbalken nicht erscheinen, liegt moglicherweise ein 
Fehler am Monitor vor. Wenden Sie sich mit der Beschreibung 
des Problems an einen autorisierten Sony-Handler. 

Wenn die Netzanzeige (!) orange leuchtet 

Driicken Sie eine beliebige Taste auf der Computer- 
Tastatur, oder bewegen Sie die Maus. 

Der Stromsparmodus des Computers wird deaktiviert, die 
Netzanzeige (!) leuchtet griin, und das Bild erscheint auf dem 
Bildschirm. 



LCD-Bildschirm 

Eingangssignalformat 

Auflosung 
Eingangssignalpegel 



Betriebsspannung 

Leistungsaufnahme 
Betriebstemperatur 
Abmessungen (B/H/T) 



Gewicht 

Plug & Play 
Zubehor 



Bildschirmtyp: a-Si-TFT- 

Aktivmatrix 

BildgroBe: 46 cm 

RGB-Betriebsfrequenz* 

Horizontal: 28 - 92 kHz 

Vertikal: 56 - 85 Hz 

Horizontal: bis zu 1280 Punkte 

Vertikal: bis zu 1024 Zeilen 

Analoges RGB-Videosignal 
0,7 Vp-p, 75 Ohm, positiv 

Synchronisationssignal 
TTL-Pegel, 2,2 kOhm, 
positiv oder negativ 
(separates horizontales und 
vertikales Signal oder 
zusammengesetztes 
Synchronisationssignal) 
0,3 Vp-p, 75 Ohm, negativ 
(Griinsignal mit Synchronisation) 

Digitales RGB-Signal (DVI): 

TMDS (einfache Verbindung) 

100 bis 240 V, 50 - 60 Hz, 

bis zu 1,2 A 

bis zu 58 W 

5 - 35 °C 

Bildschirm (aufrecht stehend): 
ca. 404x406x201 mm 
(mit Stander) 

ca. 404 x 332,6 x 86,2 mm 

(ohne Stander) 
ca. 7,6 kg (mit Stander) 
ca. 6,3 kg (ohne Stander) 
DDC2B 

Erlauterungen dazu finden Sie auf 
Seite 7. 



* Empfohlene Werte fur das horizontale und vertikale Timing 

• Das horizontale Synchronbreitenverhaltnis sollte bei mehr 
als 4,8 % des horizontalen Gesamt-Timing oder bei 0,8 uSek. 
liegen, je nachdem, welcher Wert hoher ist. 

• Die horizontale Austastbreite sollte iiber 2,5 uSek. liegen. 

• Die vertikale Austastbreite sollte iiber 450 uSek. liegen. 

Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, bleiben 
vorbehalten. 
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Precauciones 

Advertencia sobre las conexiones de la 
alimentacion 

• Utilice el cable de alimentacion suministrado. Si utiliza un 
cable de alimentacion diferente, asegurese de que es 
compatible con el suministro electrico local. 
Para los usuarios en EE.UU. 

Si no utiliza el cable adecuado, este monitor no cumplira las 

nomas obligatorias de la FCC. 

Para los usuarios en el Reino Unido 

Si emplea el monitor en el Reino Unido, utilice el cable de 

alimentacion apropiado para dicho pais. 



Ejemplo de tipos de enchufe 




para100a120VCA para 200 a 240 V CA para 240 V CA 

solamente 



El equipo debe instalarse cerca de una toma de corriente de 
facil acceso. 

Instalacion 

No instale ni deje el monitor: 

• En lugares sujetos a temperaturas extremas, por ejemplo cerca 
de un radiador, o una salida de aire caliente o bajo la luz solar 
directa. Expuesto a temperaturas extremas, como en un 
automovil aparcado bajo la luz solar directa o cerca de una 
salida de aire caliente, ya que podrian producirse 
deformaciones del exterior o fallos de funcionamiento. 

• En lugares sujetos a vibraciones mecanicas o golpes. 

• Cerca de equipos que generan campos magneticos intensos, 
como un TV o demas electrodomesticos. 

• En lugares expuestos a grandes cantidades de polvo, suciedad o 
arena, por ejemplo cerca de una ventana abierta o de una salida 
al exterior. Si lo instala temporalmente en un lugar exterior, 
asegurese de tomar las precauciones adecuadas contra polvo y 
suciedad. En caso contrario, podrian producirse fallos de 
funcionamiento irreparables. 

Manejo de la pantalla LCD 

• No deje la pantalla LCD orientada al sol, ya que puede danarse. 
Tenga cuidado cuando coloque el monitor cerca de una 
ventana. 

• No presione ni raye la pantalla LCD. No situe objetos pesados 
sobre la pantalla LCD. Si lo hace, la pantalla puede perder 
uniformidad o podrian producirse fallos de funcionamiento en 
el panel LCD. 

• Si utiliza el monitor en un lugar frio, es posible que aparezca 
una imagen residual en la pantalla. Esto no es un fallo de 
funcionamiento. La pantalla recuperara el nivel de 
funcionamiento normal al aumentar la temperatura. 

• Si una imagen fija permanece en pantalla durante mucho 
tiempo, es posible que aparezca una imagen residual durante un 
tiempo. Dicha imagen residual desaparecera eventualmente. 

• El panel LCD se calienta durante el funcionamiento. Esto no es 
un fallo de funcionamiento. 



Nota sobre la pantalla LCD (Pantalla de cristal 
liquido) 

Tenga en cuenta que la pantalla LCD esta fabricada con 
tecnologfa de alta precision. No obstante, pueden aparecer de 
forma constante en la misma puntos negros o brillantes de luz 
(rojos, azules o verdes) y ocasionalmente brillos o rayas de color 
irregular. Esto no es un fallo de funcionamiento. 
(Puntos efectivos: mas del 99,99%) 

Sustitucion del tubo fluorescente 

Este monitor dispone de un tubo fluorescente especialmente 
disenado para el mismo como dispositivo de iluminacion. Si la 
pantalla se oscurece, es inestable o no se enciende, sustituya el 
tubo fluorescente por uno nuevo. Consulte con el proveedor Sony 
para sustituir el tubo fluorescente. 

Mantenimiento 

• Asegurese de desenchufar el cable de alimentacion de la toma 
de corriente antes de limpiar el monitor. 

• Limpie la pantalla LCD con un pafio suave. Si utiliza un 
producto liquido de limpieza de cristales, no emplee ningun 
producto que contenga soluciones antiestaticas ni aditivos 
similares, ya que puede danar el revestimiento de la pantalla. 

• Limpie el exterior, el panel y los controles con un pafio suave 
ligeramente humedecido con una solution detergente poco 
concentrada. No utilice estropajos abrasivos, detergente en 
polvo ni disolventes, como alcohol o bencina. 

• No frote, toque ni golpee la superficie de la pantalla LCD con 
objetos afilados o abrasivos, como un bolfgrafo o un 
destornillador. Este tipo de contacto puede rayar el tubo de 
imagen. 

• Tenga en cuenta que el material podria deteriorarse o el 
revestimiento de la pantalla LCD degradarse si expone el 
monitor a disolventes volatiles, como insecticidas, o si esta en 
contacto durante mucho tiempo con materiales de caucho o de 
vinilo. 

Transporte 

• Desconecte todos los cables del monitor y agarre firmemente 
las secciones de apoyo y base del soporte de pantalla con ambas 
manos cuando lo transporte. Si deja caer el monitor, pueden 
producirse danos fisicos o podria danar dicho monitor. 

• Cuando transporte este monitor para su reparation o 
desplazamiento, utilice la caja de carton y los materiales de 
embalaje originales. 

Desecho del monitor 

• No deseche este monitor en basuras domesticas 
ordinarias. 

• El tubo fluorescente utilizado en este monitor 
contiene mercurio. El desecho de este monitor debe 
realizarse de acuerdo con las normas de las 
autoridades sanitarias locales. 
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Identificacion de componentes y 
controles 

Consulte las paginas que aparecen entre parentesis para obtener 
information detallada. 

Parte frontal de la pantalla LCD 



Parte posterior del soporte de pantalla 



Vista lateral de la pantalla LCD 
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Q] Interruptor e indicador (!) (alimentacion) 
(paginas 9, 17, 22) 

Este interruptor enciende el monitor cuando el indicador 
(!) (alimentacion) se ilumina en rojo. Vuelva a pulsarlo para 
apagar el monitor. 

Si el indicador (!) (alimentacion) no se ilumina, pulse el 
interruptor MAIN POWER ([][]). 

\2\ Boton MENU (menu) (pagina 11) 

Este boton activa y desactiva la pantalla del menu. 

\3\ Botones f/f (pagina 11) 

Estos botones se utilizan para seleccionar los elementos del 
menu y realizar ajustes. 

O Boton OK (pagina 11) 

Este boton activa el elemento y los ajustes de menu 
seleccionados con los botones (|~3~l), 

{5} Boton INPUT e indicador INPUT1/INPUT2 
(pagina 11) 

Este boton selecciona el ordenador conectado para el 
intercambio de senales de entrada de video, y se ilumina el 
indicador correspondiente (INPUT 1 o INPUT2). 

\6j Boton AUTO (pagina 12) 

Pulse este boton si la calidad de la imagen que se visualiza no 
es optima. Se realizaran ajustes automaticos adicionales de la 
calidad de la imagen para la serial de entrada actual. 

\7\ Boton ECO (pagina 17) 

Este boton se utiliza para reducir el consumo de energfa. 

\8} Interruptor MAIN POWER (alimentacion principal) 
(pagina 9) 

Este interruptor cambia la alimentacion del monitor de 
conectado a desconectado. 

\9} Orificio de bloqueo de seguridad 

El orificio de bloqueo de seguridad debe aplicarse con el 
sistema de seguridad Kensington Micro Saver Security 
System. 

Micro Saver Security System es una marca comercial de 
Kensington. 



( continua ) 



Parte posterior de la pantalla LCD 




HI Cubierta posterior (pagina 7) 

Extraiga esta cubierta cuando conecte cables. 

M Conector de entrada DVI-D (RGB digital) para 
INPUT1 (pagina 7) 

Este conector introduce senales de video RGB digitales que 
cumplen con DVI Rev. 1.0. 

21 Conector de entrada HD15 (RGB analogica) para 
INPUT1 (pagina 7) 

Este conector introduce las senales de video RGB analogicas 
(0,700 Vp-p, positivas) y las de sincronizacion. 

Ill Conector de entrada HD15 (RGB analogica) para 
INPUT2 (pagina 7) 

Este conector introduce las senales de video RGB analogicas 
(0,700 Vp-p, positivas) y las de sincronizacion. 

M Conector AC IN (entrada CA) (pagina 8) 

Conecte el cable de alimentation (suministrado). 

Ill Cubierta del soporte (pagina 9) 

Extraiga esta cubierta para agrupar los cables de conexion. 

Ill Portacables (pagina 9) 

Esta pieza sujeta los cables al monitor. 
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Configuracion 



Antes de utilizar el monitor, compruebe que los siguientes 
artfculos se incluyen en la caja: 

• PantallaLCD 

• Cable de alimentation 

• Cable de senal de video HD15-HD15 (RGB analogica) 

• Cable de serial de video DVI-D (RGB digital) 

• Windows Utility/Macintosh Utility Disk 

• Tarjeta de garantfa 

• Este manual de instrucciones 

Paso 1 : Conexion de un ordenador 
equipado con conector de 
salida DVI (RGB digital) 



• Apague el monitor y el ordenador antes de conectarlos. 

• Al conectar el ordenador al conector de entrada HD15 
(RGB analogica) del monitor, consulte el "Paso 2: 
Conexion de un ordenador equipado con conector de 
salida HD15 (RGB analogica)". 

Nota 

No toque los terminates del conector del cable de serial de video, ya 
que podrfan doblarse. 



1 Extraiga la cubierta posterior. 





2 Utilice el cable de sehal de video DVI-D (RGB digital) 
suministrado para conectar el ordenador al 
conector de entrada DVI-D (RGB digital) del monitor 
paralNPUTL 



; r® m ; 

' al conector de entrada 
DVI-D (RGB digital) 
para INPUT1 



J3 



al conector de salida DVI del 
ordenador (RGB digital) 



OCT] 



cable de serial de video DVI-D 
(RGB digital) (suministrado) 



Paso 2: Conexion de un ordenador 
equipado con conector de 
salida HD15 (RGB 
analogica) 



Apague el monitor y el ordenador antes de conectarlos. 
Nota 

No toque los terminales del conector del cable de senal de video, ya 
que podrfan doblarse. 



1 Extraiga la cubierta posterior. 





(continua) 



Utilice el cable de serial de video HD15-HD15 (RGB 
analogica) suministrado para conectar el ordenador 
al conector de entrada HD 15 (RGB analogica) del 
monitor para INPUT1 o INPUT2. 

Conecte el ordenador segun las ilustraciones que aparecen a 
continuation. 

■ Conexion a un ordenador IBM PC/AT o 
compatible 



— 



-zn 



al conector de entrada 
HD 15 (RGB analogica) 
para INPUT1 o INPUT2 
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al conector de salida HD1 5 del 
ordenador (RGB analogica) ^ 




> K 



0 



Ordenador IBM PC/AT o 
compatible 



cable de serial de video 
HD15-HD15 (RGB 
analogica) (suministrada) 



Paso 3: Conexion del cable de 
alimentacion 

1 Conecte el cable de alimentacion suministrado al 
conector AC IN del monitor. 

2 Conectelo a una toma de corriente. 



a una toma de corriente' 




Cable de alimentacion (suministrado) 



■ Conexion a un Macintosh 



al conector de entrada 
HD 15 (RGB analogica) 
para INPUT1 o INPUT2 

I ^ 




Ordenador Macintosh 



Si conecta un ordenador Macintosh, utilice un adaptador (no 
suministrado) si es necesario. Conecte el adaptador al ordenador 
antes de conectar el cable de serial de video. 
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Paso 4: Agrupacion de los cables 

1 Retire la cubierta del soporte. 

2 Agrupe los cables dentro del soporte. 

3 Sujete los cables con el portacables. 

4 Vuelva a colocar la cubierta del soporte y la cubierta 
posterior. 




Nota 

Si no es posible agrupar todos los cables dentro del soporte, dejelos 
colgando fuera del soporte. 



Paso 5: Encendido del monitor y el 
ordenador 

1 Pulse el interruptor MAIN POWER situado en el 
lateral izquierdo del monitor hacia I. 

El indicador (!) (alimentacion) se ilumina en rojo. 




MAIN POWER 



se ilumina en rojo 




.4, 

0 



2 Pulse el interruptor (!) (alimentacion) situado en la 
parte frontal derecha del monitor. 

El indicador (!) (alimentacion) se ilumina en verde. 




3 Encienda el ordenador. 

4 Pulse el boton INPUT varias veces y seleccione la 
serial de entrada deseada. 

El indicador de la serial de entrada seleccionada se ilumina y 
la imagen aparece en la pantalla. 

Para obtener mas information, consulte "Selection de la serial 
de entrada (boton INPUT)" en la pagina 1 1 . 




La instalacion del monitor ha finalizado. Si es necesario, utilice 
los controles del monitor para ajustar la imagen (pagina 1 1). 



( continua ) 



Si no aparece ninguna imagen en pantalla 

• Verifique que el cable de alimentation y el cable de serial de 
video estan conectados correctamente. 

• Si NO SENAL aparece en pantalla: 

- El ordenador esta en el modo de ahorro de energfa. Pulse 
cualquier tecla del teclado o mueva el raton. 

- Pulse el boton INPUT varias veces para comprobar que el 
ajuste de la serial de entrada es correcto (pagina 1 1). 

• Si CABLE DESCONECTADO aparece en pantalla: 

- Compruebe que el cable de senal de video esta correctamente 
conectado. 

- Pulse el boton INPUT varias veces para comprobar que el 
ajuste de la serial de entrada es correcto (pagina 11). 

• Si FUERA ALCANCE EXPLOR. aparece en pantalla, vuelva 
a conectar el monitor antiguo. A continuation, ajuste la tarjeta 
grafica del ordenador en los siguientes rangos. 



Frecuencia horizontal 28 - 92 kHz 
Frecuencia vertical 56 - 85 Hz 
Resolucion 1280 x 1024 o inferior 



Para obtener mas information sobre los mensajes en pantalla, 
consulte "Problemas y soluciones" en la pagina 20. 

No es necesario instalar controladores especificos 

El monitor cumple con el estandar Plug & Play "DDC" y detecta 
automaticamente toda la informacion de dicho monitor. No es preciso 
instalar ningun controlador especifico en el ordenador. 
La primera vez que encienda el ordenador despues de conectar el monitor, 
es posible que aparezca el asistente de instalacion en pantalla. En este 
caso, siga las instrucciones en pantalla. El monitor Plug & Play se 
selecciona automaticamente, por lo que puede utilizar este monitor. 

La frecuencia vertical se ajusta en 60 Hz. 

Puesto que apenas se aprecian parpadeos en el monitor, puede utilizarlo 
tal cual. No es necesario ajustar la frecuencia vertical en ningun valor alto 
especifico. 



Paso 6: Ajuste de la inclinacion 

Este monitor puede ajustarse dentro de los angulos que se indican 
a continuation. 

20° rr-Tfl-n 




Para utilizar el monitor comodamente 

Ajuste el angulo de visualization del monitor segun la altura del 
escritorio y de la silla, y de forma que la luz no se refleje de la 
pantalla hacia los ojos. 

Nota 

Cuando ajuste la inclinacion de la pantalla, reaKcelo lenta y 
cuidadosamente, asegurandose de no golpear el monitor contra la mesa o 
la base de soporte de la pantalla. 

1 Agarre la mitad inferior del panel LCD mientras 
sujeta el soporte de pantalla y, a continuation, 
incline el panel LCD de forma adecuada hacia atras. 




2 Agarre los laterales inferiores del panel LCD y 
ajuste la inclinacion de la pantalla. 
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Seleccion de la sehal de entrada 

(boton INPUT) 
Pulse el boton INPUT. 

La serial de entrada cambia cada vez que se pulsa este boton, 
como se muestra a continuation. 




Mensaje en 


El indicador de 


Configuration 


pantalla 


entrada se 


de la sehal de 


(aparece durante 


ilumina 


entrada 


unos 5 segundos en 






la esquina superior 






izquierda). 






ENTRADA 1 


INPUT 1 


Conector de entrada 


(INPUT 1): DVI-D 




DVI-D (RGB 






digital) para 






INPUT 1 


ENTRADA 1 


INPUT 1 


Conector de entrada 


(INPUT 1): HD15 




HD15 (RGB 






analogica) para 






INPUT 1 


ENTRADA2 


INPUT2 


Conector de entrada 


(INPUT2): HD15 




HD15 (RGB 






analogica) para 






INPUT2 



Personalizacion del 
monitor 



Antes de realizar ajustes 

Conecte el monitor y el ordenador, y enciendalos. 

Espere al menos 30 minutos antes de realizar los ajustes con el 

fin de obtener los mejores resultados posibles. 



Es posible realizar diversos ajustes en el monitor mediante el 
menu en pantalla. 

Navegacion por el menu 

1 Muestre el menu principal. 

Pulse el boton MENU para que el menu principal aparezca en 
pantalla. 

MENU 




Seleccione el menu que desee ajustar. 

Pulse los botones para que aparezca el menu deseado. 
Pulse el boton OK para seleccionar el elemento de menu. 



T 

o 





Ajuste el menu. 

Pulse los botones para realizar el ajuste y, a 
continuation, pulse el boton OK. 
Al pulsar el boton OK, el ajuste se almacena y, a 
continuation, la unidad vuelve al menu anterior. 



■ 

o 





Cierre el menu. 

Pulse el boton MENU una vez para recuperar la visualization 
normal. Si no pulsa ningun boton, el menu se cerrara 
automaticamente despues de unos 45 segundos. 

MENU 
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■ Restauracion de los ajustes a los valores 
predeterminados 

Es posible restaurar los ajustes mediante el menu REST. Para 
obtener mas informacion sobre la restauracion de los ajustes, 
consulte (REST)" en la pagina 16. 



|-:cn RETROILUMIN 

Si la pantalla brilla demasiado, ajuste la luz de fondo para facilitar 
su visualization. 

Nota 

No es posible ajustar la luz de fondo cuando el modo ECO esta ajustado 
en "SI" (pagina 17). 





■ i II nlHIIHI'M 


l-:a 
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M, 
El 
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r 


S3 








♦ 


1280x1024 /60Hz 




UU * KM bX I I HI 



1 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

2 Pulse los botones t l\ para seleccionar 
|-;Cd (RETROILUMIN) y pulse el boton OK. 

El menu RETROILUMIN aparece en la pantalla. 

3 Pulse los botones \l\ para ajustar el nivel de luz 
deseado. 



3 CONTRASTE 

Ajuste el contraste de la imagen. 
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1 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

2 Pulse los botones til para seleccionar 
3 (CONTRASTE) y pulse el boton OK. 

El menu CONTRASTE aparecera en la pantalla. 

3 Pulse los botones til para ajustar el contraste. 



6 BRILLO 

Ajuste el brillo de la imagen (nivel de negro). 
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1 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

2 Pulse los botones til para seleccionar 
q (BRILLO) y pulse el boton OK. 

El menu BRILLO aparecera en la pantalla. 

3 Pulse los botones til para ajustar el brillo. 



Ms PANTALLA (solo para la sehal RGB 
analog ica) 

Nota 

No es necesario realizar ningiin ajuste cuando se reciben senales RGB 
del conector de entrada DVI-D para INPUT 1. 



■ Funcion de ajuste automatico de la calidad 
de imagen 

Cuando el monitor recibe una serial de entrada, 
ajusta automaticamente la posicion (fase y paso) 
y nitidez de la imagen con el fin de garantizar la 
visualizacion de una imagen nitida en la pantalla 
(pagina 18). 

Nota 

Si la funcion de ajuste automatico de la calidad de imagen esta activada, 
solo funcionara el interrupter (I) (alimentacion). 

Si la funcion de ajuste automatico de la calidad de 
imagen de este monitor parece no ajustar la imagen 
completamente. 

Es posible realizar ajustes automaticos adicionales de la calidad 
de la imagen para la serial de entrada actual pulsando el boton 
AUTO (pagina 5). 

Si aim necesita realizar ajustes adicionales a la calidad 
de imagen 

Es posible ajustar manualmente la nitidez (fase y paso) y la 
posicion (horizontal o vertical) de la imagen. 

Si durante el cambio de la sehal de entrada se produce 
una fluctuacion de la imagen y desea eliminarla 

La funcion de ajuste automatico de la calidad de la imagen 
provoca la fluctuacion. Puede desactivar esta funcion (pagina 14). 
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Dichos ajustes se almacenan en la memoria y se vuelven a activar 
automaticamente cuando la pantalla recibe la misma senal de entrada. 







I-XD 
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■ Ajuste manual de la nitidez de la imagen 
(FASE/ANCHO) 

La nitidez de la imagen puede ajustarse segun se indica a 
continuation. Este ajuste es valido cuando el ordenador esta 
conectado al conector de entrada HD15 (RGB analogica) del 
monitor. 

1 Ajuste la resolution en 1280 x 1024 en el ordenador. 

2 Cargue el disco de utilidades (Utility Disk). 

3 Inicie el disco de utilidades y muestre el patron de 
prueba. 

Para Windows 

Haga clic en [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 

Para Macintosh 

Haga clic en [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

5 Pulse los botones para seleccionar 
/jfa (PANTALLA) y pulse el boton OK. 

El menu PANTALLA aparecera en la pantalla. 

6 Pulse los botones para seleccionar FASE y 
pulse el boton OK. 

El menu FASE aparecera en la pantalla. 

7 Pulse los botones hasta que las rayas 
horizontales sean minimas. 

Realice el ajuste de forma que las rayas horizontales sean 
minimas. 




8 Pulse el boton OK. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

Si hay rayas verticales en toda la pantalla, ajuste el paso 

siguiendo los siguientes pasos. 

9 Pulse los botones para seleccionar 
^ (PANTALLA) y pulse el boton OK. 

El menu PANTALLA aparecera en la pantalla. 

10 Pulse los botones para seleccionar ANCHO y 
pulse el boton OK. 

El menu ANCHO aparecera en la pantalla. 



1 1 Pulse los botones hasta que las rayas 
verticales desaparezcan. 

Realice el ajuste de forma que las rayas verticales 
desaparezcan. 




12 Haga clic en |end en la pantalla para desactivar el 
patron de prueba. 

13 Pulse los botones f l\ para seleccionar i> y pulse 
el boton OK. 

Vuelva a la pantalla del menu. 

■ Ajuste manual de la posicion de la imagen 
(CENTRADO H/CENTRADO V) 

Si la imagen no aparece en el centro de la pantalla, ajuste el 
centrado de la imagen de la siguiente forma. 

1 Ajuste la resolution en 1 280 x 1 024 en el ordenador. 

2 Cargue el disco de utilidades (Utility Disk). 

3 Inicie el disco de utilidades y muestre el patron de 
prueba. 

Para Windows 

Haga clic en [Utility] — » [Windows]/[Win Utility.exe]. 

Para Macintosh 

Haga clic en [Utility] — » [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

5 Pulse los botones \l\ para seleccionar 
Jjj^ (PANTALLA) y pulse el boton OK. 

El menu PANTALLA aparecera en la pantalla. 

6 Pulse los botones \l\ para seleccionar 
CENTRADO H o CENTRADO V y pulse el boton OK. 

El menu CENTRADO H o CENTRADO V aparecera en la 
pantalla. 

7 Pulse el boton il\ para centrar la imagen de prueba 
en la pantalla. 

8 Haga clic en |end en pantalla para desactivar el 
patron de prueba. 

9 Pulse los botones f l\ para seleccionar i> y pulse 
el boton OK. 

Vuelva a la pantalla del menu. 
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■ Elimination de una fluctuation de la imagen 
provocada por el ajuste automatico de la 
calidad de la imagen (AUTOMATICA) 

1 Presione el boton MENU. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

2 Pulse los botones f/^ para seleccionar 

(PANTALLA) y pulse el boton OK. 

El menu PANTALLA aparecera en la pantalla. 

3 Pulse los botones f/^ para seleccionar 
AUTOMATICA y pulse el boton OK. A continuacion, 
pulse los botones f l\ para seleccionar NO y pulse 
el boton OK. 



0 COLOR 

Es posible seleccionar el nivel de color de la imagen del campo de 
color bianco mediante los ajustes de temperatura de color por 
omision. 

Ademas, en el caso que fuese necesario, es posible realizar un 
ajuste mas preciso de la temperatura de color. 
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Para reanudar la funcion de ajuste automatico de la calidad de 
la imagen 

Seleccione SI en el paso 3 anterior. 



1 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

2 Pulse los botones f/f para seleccionar 0 (COLOR) 
y pulse el boton OK. 

El menu COLOR aparece en la pantalla. 

3 Pulse los botones \l\ para seleccionar la 
temperatura del color deseada y pulse el boton OK. 

Los colores blancos cambiaran de un tono azulado a un tono 
rojizo cuando se reduzca la temperatura de 9300 K (ajuste 
predeterminado) a 6500 K. 

Ajuste mas preciso de la temperatura de color 
(AJUSTE USUARIO) 

INPUT 1 y INPUT2 pueden ajustarse por separado. 
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1 Pulse los botones \l\ para seleccionar AJUSTAR y 
pulse el boton OK. 

El menu AJUSTE USUARIO aparecera en pantalla. 

2 Pulse los botones \l\ para seleccionar R (Rojo) o 
A (Azul) y pulse el boton OK. A continuacion, pulse 
los botones para ajustar la temperatura de 
color y pulse el boton OK. 

Puesto que este ajuste cambia la temperatura de color 
aumentando o disminuyendo los componentes R y A con 
respecto a V (Verde), el componente V sera fijo. 

3 Pulse los botones f l\ para seleccionar i> y, a 
continuacion, pulse el boton OK. 

El nuevo ajuste de color se almacena para AJUSTE 
USUARIO y se recuperara automaticamente siempre que se 
seleccione USUARIO. 
El menu COLOR aparece en la pantalla. 
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T GAMMA 



y+X SUAVIZADO 



Es posible asociar el tono de color en pantalla de la imagen con el 
tono de color original de la imagen. 
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1 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparece en la pantalla. 

2 Pulse los botones para seleccionar 
7 (GAMMA) y pulse el boton OK. 

El menu GAMMA aparece en la pantalla. 

3 Pulse los botones para seleccionar el modo 
deseado. 



ZOOM 

El monitor esta ajustado para mostrar la imagen en pantalla 
completa, independientemente del modo o de la resolution de la 
imagen en el ajuste por omision (COMPLETA2). 
Tambien se puede ver la imagen con su relation de aspecto o 
resolution real. 
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1 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparece en la pantalla. 

2 Pulse los botones fl\ para seleccionar :-y (ZOOM) 
y pulse el boton OK. 

El menu ZOOM aparecera en la pantalla. 

3 Pulse los botones para seleccionar el modo 
deseado. 

• COMPLETA2 (ajuste por omision): La serial de entrada 

se muestra en pantalla completa, sin tener en 
cuenta la resolution o modo de la imagen. 

• COMPLETA1 : La serial de entrada se muestra en pantalla 

con su relation de aspecto real. Por tanto, pueden 
aparecer bandas negras en las partes superior e 
inferior de la imagen en funcion de la serial. 

• REAL: La sefial de entrada se muestra en pantalla con su 

resolution real. Las senales Sub-1280 x 1024 se 
muestran en el centra de la pantalla con un marco 
negro alrededor. 

Nota 

Si utiliza senales de resolucion 1280 x 1024, los valores mencionados 
anteriormente no estaran disponibles. La imagen aparecera en la pantalla 
en tamano completo. 



Si la imagen mostrada en el modo COMPLETA2 o 
COMPLETA 1 de ZOOM no es uniforme, utilice la funcion de 
suavizado. 
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1 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparece en la pantalla. 

2 Pulse los botones i/\ para seleccionar 

(SUAVIZADO) y pulse el boton OK. 

El menu SUAVIZADO aparece en la pantalla. 

3 Pulse los botones \l\ para seleccionar el modo 
deseado. 

El efecto de uniformidad se potencia segun el orden de 
TEXTO — ►ESTANDAR — ►GRAFICOS. 

• TEXTO: Para que los caracteres aparezcan con nitidez. 

(Este modo es adecuado para aplicaciones basadas 
en texto.) 

• ESTANDAR (ajuste por omision): Efecto de 

uniformidad estandar. 

• GRAFICOS: Para que las imagenes aparezcan con 

nitidez. (Este modo es adecuado para software de 
CD-ROM como imagenes fotograficas o 
ilustraciones.) 

Notas 

• Si ajusta el menu gg (ZOOM) en REAL, el menu 
S+S (SUAVIZADO) no estara disponible. 

• Las senales de resolucion 1280 x 1024 aparecen solamente en el modo 
REAL y no es posible emplear SUAVIZADO. 
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Ajustes adicionales 

Si sigue pulsando el boton \, apareceran los siguientes menus. 



• POSICION MENU @ 

• AHORRO ENERGIA H 1 

• LANGUAGE ® 
' REST — 

• BLOQ DE AJUSTES On 
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1 Pulse el boton MENU. 

El menu principal aparecera en la pantalla. 

2 Siga pulsando el boton ♦ hasta que el elemento del 
menu que desee ajustar aparezca en la pantalla. 

3 Pulse los botones f l\ para seleccionar el menu 
deseado y pulse el boton OK. 

Ajuste el menu seleccionado segun las siguientes 
instrucciones. 

■ @ POSICION MENU 

Es posible cambiar la position del menu si bloquea alguna imagen 
en pantalla. 

1 Pulse los botones \l\ para seleccionar 
S (POSICION MENU) y pulse el boton OK. 

El menu POSICION MENU aparece en la pantalla. 

2 Pulse los botones f/\ para seleccionar la posicion 
deseada y pulse el boton OK. 

Es posible seleccionar una de las nueve posiciones en la que 
aparecera el menu. 

■ W AHORRO ENERGIA 

Ajuste el modo de ahorro de energfa (pagina 17). 

1 Pulse los botones f l\ para seleccionar 

(g? (AHORRO ENERGIA) y pulse el boton OK. 

Aparecera el menu AHORRO ENERGIA en la pantalla. 

2 Pulse los botones \l\ para seleccionar SI o NO. 

• SI: Pas a automatic amente al modo de ahorro de energfa 

cuando no se introduce ninguna serial de entrada a 
traves del ordenador seleccionado actualmente. 

• NO: No pasa al modo de ahorro de energfa. 



■ a LANGUAGE 

1 Pulse los botones t/4 para seleccionar 
m (LANGUAGE) y pulse el boton OK. 

Aparecera el menu LANGUAGE en la pantalla. 

2 Pulse los botones i/\ para seleccionar un idioma. 

• ENGLISH: Ingles 

• FRANCAIS: Frances 

• DEUTSCH: Aleman 

• ESPANOL 

• ITALIANO: Italiano 

• NEDERLANDS: Holandes 

• SVENSKA: Sueco 

• PyCCKMM:Ruso 

• B : Japones 

■ *.* REST 

Restaure los ajustes a los valores por omision. 

1 Pulse los botones f /♦ para seleccionar ■*•* (REST) 
y pulse el boton OK. 

Aparecera el menu REST en la pantalla. 

2 Pulse los botones i/\ para seleccionar el modo 
deseado. 

• ACEPTAR: Para ajustar de nuevo todos los datos de 

ajuste a los valores por omision. Tenga en 
cuenta que el ajuste @ (LANGUAGE) no 
volvera a ajustarse mediante este metodo. 

• CANCELAR: Para cancelar la restauracion y volver a la 

pantalla de menu. 

■ On BLOQ DE AJUSTES 

Bloquee los botones de control para evitar realizar o restaurar 
ajustes accidentalmente. 

1 Pulse los botones para seleccionar On (BLOQ 
DE AJUSTES) y pulse el boton OK. 

Aparecera el menu BLOQ DE AJUSTES en la pantalla. 

2 Pulse los botones i/\ para seleccionar SI o NO. 

• SI: Solo funcionaran el interrupter (!) (alimentation) y el 

boton INPUT. Si intenta cualquier otra operation, 
On (BLOQ DE AJUSTES) aparecera en la pantalla. 

• NO: Ajuste On (BLOQ DE AJUSTES) en NO. Si ajusta 

la option On (BLOQ DE AJUSTES) en SI, solo se 
puede seleccionar este elemento de menu. 
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Caractensticas tecnicas 



Reduccion del consumo de energia 

(modo ECO) 



Funcion de ahorro de energia 

Este monitor cumple las directrices de ahorro de energia 
establecidas por VESA, ENERGY STAR y NUTEK. Si el 
monitor esta conectado a un ordenador o tarjeta grafica de video 
compatible con DPMS (Display Power Management Signaling), 
dicho monitor reducira automaticamente el consumo de energia 
como se muestra a continuacion. 



Modo de 
alimentacion 


Consumo de 
energia 


Indicador (!) 
(alimentacion) 


funcionamiento 
normal 


58 W (max.) 


verde 


activo-inactivo* 
(deep sleep)** 


3 W (max.) 


naranja 


(!) (alimentacion) 
desactivada 


1 W 


rojo 


alimentacion 

principal 

desactivada 


0 w 


apagado 



* Cuando el ordenador entra en el modo "activo-inactivo", la serial de 
entrada se interrumpe y la pantalla muestra NO SENAL. 
Transcurridos 20 segundos, el monitor entra en el modo de ahorro de 
energia. 

** "Deep sleep" es un modo de ahorro de energia definido por la 
Agencia de protection del medio ambiente (Environmental 
Protection Agency). 

Nota 

Si la option (£? (AHORRO ENERGIA) esta ajustada en NO 
(pagina 16), el monitor no pasa al modo de ahorro de energia. 



Si pulsa el boton ECO situado en la parte frontal del monitor, se 
reducira el nivel de la luz de fondo ademas del consumo de 
energia. 

Pulse el boton ECO. 




ECO : SI 



El menu ECO: SI aparece en la pantalla y se reduce el nivel de 
retroiluminacion. El menu desaparece automaticamente 
transcurridos aproximadamente 5 segundos. 

Para cancelar el modo ECO 
Vuelva a pulsar el boton ECO. 




ECO : NO 



El menu ECO: NO aparece en la pantalla y el valor del nivel de 
retroiluminacion es normal. El menu desaparece 
automaticamente transcurridos aproximadamente 5 segundos. 



ES 
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Funcion de ajuste automatico de la 
calidad de imagen (solo para la senai 

RGB analogica) 



Cuando el monitor recibe una serial de entrada, 
ajusta automaticamente la posicion (fase y paso) 
y nitidez de la imagen con el fin de garantizar la 
visualizacion de una imagen nitida en la pantalla. 

Modo predefinido en fabrica 

Cuando el monitor recibe una serial de entrada, hace coincidir 
automaticamente la serial con uno de los modos predefinidos en 
fabrica almacenados en la memoria del monitor para mostrar una 
imagen de alta calidad en el centro de la pantalla. Si la senal de 
entrada coincide con el modo predefinido en fabrica, la imagen 
aparecera automaticamente en la pantalla con el ajuste por 
omision adecuado. 

Si las senates no coinciden con uno de los modos 
predefinidos en fabrica 

Cuando el monitor recibe una serial de entrada, su funcion de 
ajuste automatico de la calidad de imagen se activa con el fin de 
garantizar la visualizacion constante de una imagen nitida en la 
pantalla (dentro de los siguientes intervalos de frecuencia del 
monitor): 

Frecuencia horizontal: 28 - 92 kHz 
Frecuencia vertical: 56 - 85 Hz 

Como consecuencia, la primera vez que el monitor reciba sefiales 
de entrada que no coincidan con ninguno de los modos 
predefinidos en fabrica, dicho monitor podra tardar mas tiempo 
del normal en mostrar la imagen en pantalla. Estos datos de ajuste 
se almacenan automaticamente en la memoria, para que la 
proxima vez el monitor funcione de la misma forma que cuando 
recibe sefiales que coinciden con uno de los modos predefinidos 
en fabrica. 

Si ajusta la fase, el paso y la posicion de la 
imagen manualmente 

Para algunas sefiales de entrada, es posible que la funcion de 
ajuste automatico de la calidad de imagen de este monitor no 
ajuste la posicion, la fase y el paso de la imagen completamente. 
En este caso, estos valores pueden ajustarse manualmente 
(pagina 12). Si estos valores se ajustan manualmente, se 
almacenaran en memoria como modos de usuario y se 
recuperaran automaticamente cada vez que el monitor reciba las 
mismas sefiales de entrada. 
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Solucion de problemas 

Antes de ponerse en contacto con el soporte tecnico, consulte esta 
section. 



Mensajes en pantalla 

Si la serial de entrada presenta algun problema, la pantalla 
mostrara uno de los siguientes mensajes. Para solucionar el 
problema, consulte "Problemas y soluciones" en la pagina 20. 

Si FUERA ALCANCE EXPLOR. aparece en 
pantalla 

Esto indica que la serial de entrada no cumple las especificaciones 
del monitor. Compruebe lo siguiente. 

Para obtener mas information sobre los mensajes en pantalla, 
consulte "Problemas y soluciones" en la pagina 20. 



Si CABLE DESCONECTADO aparece en pantalla 

Esto indica que el cable de serial de video se ha desconectado del 
conector actualmente seleccionado. 



01 NFORMAC ION 



CABLE DESCONECTADO 

ENTRADA1 : DV I - D 

IR A AHORRO ENERG i A 




IR A AHORRO ENERGIA 

Si la option (E? (AHORRO ENERGIA) esta ajustada en 
"SI", el monitor pasa al modo de ahorro de energra 
transcurridos aproximadamente 5 segundos a partir del 
momento en que se muestra el mensaje. 



81 NFORMAC ION 



FUERA ALCANCE EXPLOR. 
ENTRADA1 : DV I - D 
xxx.xkHz/ xxxHz 



Si aparece "xxx.x kHz/xxx Hz" 

Esto indica que la frecuencia horizontal o la vertical no 
cumple las especificaciones del monitor. 
Las cifras indican las frecuencias horizontal y vertical de la 
senal de entrada actual. 

Si aparece "RESOLUCION > 1280 x 1024" 

Esto indica que la resolution no cumple las especificaciones 
del monitor (1280 X 1024 o inferior). 

Si NO SENAL aparece en pantalla 

Esto indica que no se recibe ninguna serial mediante el conector 
actualmente seleccionado. 



81 NFORMAC ION 



NO SENAL 

ENTRADA1 : DV I -D 

I R A AHORRO ENERG I A 



IR A AHORRO ENERGIA 

Si la option (E? (AHORRO ENERGIA) esta ajustada en 
"SI", el monitor pasa al modo de ahorro de energra 
transcurridos aproximadamente 5 segundos a partir del 
momento en que se muestra el mensaje. 
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Problemas y soluciones 



Si se produce algun problema debido a la conexion de un ordenador u otro equipo, consulte el manual de instrucciones de dicho equipo. 
Utilice la funcion de autodiagnostico (pagina 22) si el problema no se soluciona median te las siguientes recomendaciones. 



Problema Compruebe lo siguiente 

No aparece la imagen 

Si el indicador (!) (alimentation) no 
se ilumina, o si el indicador 
(1) (alimentation) no se ilumina al 
pulsar el interruptor 
(!) (alimentation), 

El indicador (!) (alimentation) se • Compruebe que el interruptor (!) (alimentation) este activado. 
ilumina en rojo. 

Si el indicador (1) (alimentation) esta • Utilice la funcion de autodiagnostico (pagina 22). 
en verde, 

Si CABLE DESCONECTADO • Compruebe que el cable de serial de video esta correctamente conectado y que todos los 

aparece en la pantalla, enchufes estan perfectamente insertados en sus receptaculos (pagina 7). 

• Compruebe que los terminales del conector de entrada de video no estan doblados ni 
aplastados. 

• Compruebe que el ajuste de selection de entrada es correcto (pagina 11). 

• Ha conectado un cable de serial de video no suministrado. Si conecta un cable de serial de 
video no suministrado, CABLE DESCONECTADO aparecera en pantalla antes de entrar 
en el modo de ahorro de energia. Esto no es un fallo de funcionamiento. 

Si NO SENAL aparece en la • Compruebe que el cable de serial de video esta correctamente conectado y que todos los 

pantalla, o el indicador enchufes estan perfectamente insertados en sus receptaculos (pagina 7). 

(!) (alimentation) esta en naranja, * Compruebe que los terminales del conector de entrada de video no estan doblados ni 

aplastados. 

• Compruebe que el ajuste de selection de entrada es correcto (pagina 1 1). 

■Problema causado por un ordenador u otro equipo conectado y no por el 
monitor 

• El ordenador esta en el modo de ahorro de energia. Pulse cualquier tecla del teclado o 
mueva el raton. 

• Compruebe que la tarjeta grafica esta correctamente instalada en el ordenador. 

• Compruebe que la alimentation del ordenador esta activada. 

■Problema causado por un ordenador u otro equipo conectado y no por el 
monitor 

• Compruebe que el rango de frecuencia de video se encuentra dentro del especificado para 
el monitor. Si ha sustituido un monitor antiguo por este monitor, vuelva a conectar el 
monitor antiguo y ajuste la tarjeta grafica del ordenador en los siguientes rangos. 
Frecuencia horizontal: 28 - 92 kHz 
Frecuencia vertical: 56 - 85 Hz 
Resolution: 1280 X 1024 o inferior 

Si utiliza Windows, • Si ha sustituido un monitor antiguo por este, vuelva a conectar el antiguo y realice lo 

siguiente. Seleccione "SONY" en la lista "Manufacturers" y elija "SDM-P82" en la lista 
"Models" de la pantalla de selection de dispositivos de Windows. Si "SDM-P82" no 
aparece en la lista "Models", intente con "Plug & Play" o instale el archivo de 
information para este monitor utilizando el disco Windows Monitor Information Disk. 

Si utiliza un sistema Macintosh, • Si conecta un ordenador Macintosh, utilice un adaptador (no suministrado) si es necesario. 

Conecte el adaptador al ordenador antes de conectar el cable de serial de video. 



• Compruebe que el cable de alimentation esta correctamente conectado. 

• Compruebe que el interruptor MAIN POWER del monitor este en "on" (pagina 9). 



Si FUERA ALCANCE EXPLOR. 
aparece en pantalla (pagina 19), 
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Problema 



La imagen parpadea, se ondula, 
oscila o aparece codificada. 



Compruebe lo siguiente 



• Ajuste el paso y la fase (solo serial RGB analogica) (pagina 12). 

• Aisle y elimine las fuentes potenciales de campos electricos o magneticos, como otros 
monitores, impresoras laser, ventiladores electricos, luces fluorescentes o televisores. 

• Aleje el monitor de lmeas electricas o instale una proteccion magnetica cerca del monitor. 

• Enchufe el monitor en una toma de CA diferente, preferiblemente de un circuito diferente. 

• Cambie la orientacion de la pantalla. 

■Problema causado por un ordenador u otro equipo conectado y no por el 
monitor 

• Consulte el manual de la tarjeta grafica para obtener informacion sobre el ajuste adecuado 
para el monitor. 

• Compruebe que este monitor admite el modo grafico (VESA, Macintosh 19" Color, etc.) y 
la frecuencia de la senal de entrada. Aunque la frecuencia se encuentre dentro del margen 
adecuado, algunas tarjetas de video pueden tener un impulso de sincronizacion demasiado 
estrecho para que el monitor se sincronice correctamente. 

Este monitor no procesa las senales de entrelazado. Ajustelo para senales progresivas. 
Ajuste la frecuencia de barrido (frecuencia vertical) del ordenador para obtener la mejor 
imagen posible (se recomienda 60 Hz). 



La imagen es borrosa. 



Ajuste el brillo y el contraste (pagina 12). 

Ajuste el paso y la fase (Solo senal RGB analogica) (pagina 12). 

■Problema causado por un ordenador u otro equipo conectado y no por el 
monitor 

Ajuste la resolucion en 1280 x 1024 en el ordenador. 



Aparecen imageries fantasma. 



Deje de utilizar cables prolongadores de video y/o dispositivos de conmutacion de video. 
Compruebe que todos los enchufes estan firmemente insertados en sus receptaculos. 



La imagen no esta centrada o su 
tamano no es correcto (solo senal 
RGB analogica). 



Ajuste el paso y la fase (pagina 12). 

Ajuste la position de la imagen (pagina 13). Tenga en cuenta que algunos modos de video 
no llenan la pantalla hasta los bordes. 



La imagen es demasiado pequeha. 



Establezca el valor del zoom en COMPLETA2 (pagina 15). 

■Problema causado por un ordenador u otro equipo conectado y no por el 
monitor 

Ajuste la resolucion en 1280 x 1024 en el ordenador. 



La imagen es oscura. 



Ajuste el brillo (pagina 12). 

Ajuste la retroiluminacion (pagina 12). 

La pantalla tarda unos minutos en iluminarse tras encender la unidad. 

Ajuste 7 (GAMMA) (pagina 15). 

Si pulsa el boton ECO, la pantalla se oscurece. 



Aparece un patron ondulado o 
eliptico (muare). 



Ajuste el paso y la fase (solo senal RGB analogica) (pagina 12). 



El color no es uniforme. 



Ajuste el paso y la fase (solo serial RGB analogica) (pagina 12). 



El bianco no parece bianco. 



Ajuste la temperatura del color (pagina 14). 



Los botones del monitor no 
funcionan (On aparece en pantalla). 



Si el bloqueo del menu esta ajustado en SI, ajustelo en NO (pagina 16). 



El monitor se apaga tras un 
tiempo. 



Ajuste la funcion de ahorro de energfa en NO (pagina 16). 

■Problema causado por un ordenador u otro equipo conectado y no por el 
monitor 

Desactive el ajuste de ahorro de energfa del ordenador. 



Visualization del nombre, numero de serie y 
fecha de fabricacion de este monitor. 
Mientras el monitor recibe una senal de video, pulse y 
mantenga pulsado el boton MENU durante mas de 5 
segundos. 

Aparece el cuadro de informacion del monitor. Para que 
desaparezca el cuadro, vuelva a pulsar el boton MENU. 

Ejemplo 



Si algun problema no se soluciona, pongase en contacto con un 
proveedor Sony autorizado y proportioned la siguiente 
informacion: 

• Nombre del modelo: SDM-P82 

• Numero de serie 

• Nombre y especificaciones del ordenador y tarjeta grafica. 

• Tipo de senales de entrada (RGB analogica/RGB digital) 



MENU 



0 INFORMACION 



MODEL : SDM-P82 

SER. NO :1 234567-* 

MANUFACTURED : 2002-40 



- Nombre del 
modelo 

■ Numero 
de serie 

- Semana y ano de 
fabricacion 
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Funcion de autodiagnostico 

Este monitor dispone de una funcion de autodiagnostico. Si existe 
algun problema con el monitor o el ordenador, la pantalla 
aparecera en bianco y el indicador (!) (alimentacion) se iluminara 
en verde o parpadeara en naranja. Si el indicador 
(!) (alimentacion) se ilumina en naranja, significa que el 
ordenador esta en el modo de ahorro de energfa. Pulse cualquier 
tecla del teclado o mueva el raton. 



Indicador 

(!) (alimentacion) 




Si la imagen desaparece de la pantalla y el 
indicador (!) (alimentacion) esta en verde 

1 Desactive el interruptor (!) (alimentacion) y 
desconecte los cables de serial de video de la 
unidad. 

2 Encienda el monitor pulsando el interruptor 
(!) (alimentacion). 

Si aparecen cuatro barras de color (bianco, rojo, verde, azul), 
significa que el monitor funciona correctamente. Vuelva a 
conectar los cables de entrada de video y compruebe el estado del 
ordenador. 

Si las barras de color no aparecen, significa que existe un fallo 
potencial del monitor. Informe a un proveedor Sony autorizado 
sobre el estado del monitor. 

Si el indicador (!) (alimentacion) se ilumina en 
naranja. 

Intente pulsar cualquier tecla del teclado o desplazar el 
raton. 

Se desactiva el modo de ahorro de energfa del ordenador, el 
indicador (!) (alimentacion) se ilumina en verde y la imagen 
aparece en la pantalla. 



Especificaciones 

Panel LCD Tipo de panel: Matriz activa 

a-Si TFT 

Tamano de imagen: 18,1 pulgadas 
Formato de la serial de entrada 

Frecuencia de funcionamiento RVA* 

Horizontal: 28 - 92 kHz 

Vertical: 56 - 85 Hz 
Resolucion Horizontal: Max. 1280 puntos 

Vertical: Max. 1024 lmeas 

Niveles de sefial de entrada 

Serial de video RGB analogica 
0,7 Vp-p, 75 Q., positiva 

Seiial SYNC 

Nivel TTL, 2,2 k£l, 
positiva o negativa 
(Horizontal y vertical 
independiente, o sincronizacion 
compuesta) 

0,3 Vp-p, 15Q., negativa 
(Sincronizacion en verde) 

Serial RGB (DVI) digital: TMDS 

(enlace linico) 
Requisitos de alimentacion 100 - 240 V, 50 - 60 Hz, 

Max. 1,2 A 

Consumo de energfa Max. 58 W 
Temperatura de funcionamiento 

5 - 35 °C 

Dimensiones (ancho/alto/profundidad) 

Pantalla (vertical): 

Aprox. 404 x 406 x 201 mm 
(16 x 16 x 8 pulgadas) 
(con soporte) 

Aprox. 404 x 332,6 x 86,2 mm 
(16 x 13 Vs x 3 l l2 pulgadas) 
(sin soporte) 

Peso Aprox. 7,6 kg (16 lb 12 oz) (con 

soporte) 

Aprox. 6,3 kg (13 lb 14 oz) 

(sin soporte) 
Plug & Play DDC2B 
Accesorios Consulte la pagina 7. 

* Condition de sincronizacion horizontal y vertical recomendada 

• La anchura de sincronizacion horizontal de empleo debe ser 
superior al 4,8% del tiempo total horizontal o 0,8 us, segiin el 
que sea mayor. 

• La anchura de supresion horizontal debe ser superior a 
2,5 useg. 

• La anchura de supresion vertical debe ser superior a 
450 useg. 

Diseno y especificaciones sujetos a cambios sin previo aviso. 
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Precauzioni 

Avvertimento sui collegamenti deN'alimentazione 

• Utilizzare il cavo di alimentazione in dotazione. In caso 
contrario, assicurarsi che il cavo utilizzato sia compatibile con 
la tensione operativa locale. 
Per gli utenti negli Stati Uniti 

Se non viene utilizzato il cavo adeguato, il monitor non sara 
conforme agli standard FCC. 
Per gli utenti nel Regno Unito 

Se il monitor viene utilizzato nel Regno Unito, utilizzare il cavo 
di alimentazione appropriato per il Regno Unito. 

Esempio di tipi di spine 




da 100 a 120 V CA da 200 a 240 V CA solo 240 V CA 



L'apparecchio deve essere installato vicino ad una presa 
facilmente accessibile. 



Installazione 

Non installare ne lasciare il monitor: 

• in luoghi soggetti a temperature eccessivamente elevate, ad 
esempio in prossimita di radiatori, condotti d'aria calda o alia 
luce solare diretta. L'esposizione del monitor a temperature 
elevate, come in prossimita di condotti d'aria calda o all'interno 
di un'auto parcheggiata al sole, potrebbe causare la 
deformazione del rivestimento del monitor o problemi di 
funzionamento. 

• in luoghi soggetti a scosse o vibrazioni meccaniche. 

• in prossimita di apparecchiature che generano forti campi 
magnetici, quali televisori o altri apparecchi ad uso domestico. 

• in luoghi soggetti a sporco, polvere o sabbia eccessivi, ad 
esempio in prossimita di finestre aperte o di uscite. Se il 
monitor viene installato temporaneamente in un luogo aperto, 
assicurarsi di prendere le adeguate precauzioni contro sporco e 
polvere. Diversamente, e possibile che si verifichino problemi 
di funzionamento irreparabili. 

Manutenzione dello schermo LCD 

• Non lasciare lo schermo LCD rivolto verso il sole poiche 
potrebbe venire danneggiato. Prendere le dovute precauzioni se 
il monitor viene posizionato in prossimita di una finestra. 

• Non esercitare alcuna pressione sullo schermo LCD ne 
graffiarlo. Non appoggiare oggetti pesanti sullo schermo LCD, 
onde evitare che perda uniformita o che si verifichino problemi 
di funzionamento. 

• Se il monitor viene utilizzato in un luogo freddo, e possibile che 
sullo schermo appaia un'immagine residua. Cio non indica un 
problema di funzionamento; lo schermo torna alle condizioni 
normali non appena la temperatura raggiunge un livello di 
utilizzo normale. 

• Se un fermo immagine viene visualizzato per un periodo 
prolungato, potrebbe apparire momentaneamente un'immagine 
residua che sparira in poco tempo. 

• Durante il funzionamento, il pannello LCD si scalda. Cio non 
indica un problema di funzionamento. 



Nota sullo schermo LCD (display a cristalli liquidi) 

Nonostante lo schermo LCD sia stato costruito seguendo una 
tecnologia ad alta precisione, e possibile che presenti 
costantemente piccoli punti neri o luminosi (rossi, blu o verdi) 
oppure strisce colorate irregolari o fenomeni di luminosita. Non si 
tratta di un problema di funzionamento. 
Punti effettivi: oltre 99,99%. 

Sostituzione del tubo a fluorescenza 

Per il sistema luminoso di questo monitor, e stato appositamente 
progettato un tubo a fluorescenza. Se lo schermo diventa scuro, 
instabile o se non si accende, sostituire il tubo a fluorescenza con 
uno nuovo. Per la sostituzione, consultare un rivenditore Sony. 

Manutenzione 

• Prima di pulire il monitor, assicurarsi di scollegare il cavo di 
alimentazione dalla presa di rete. 

• Per pulire lo schermo LCD, utilizzare un panno morbido. Se 
viene utilizzata una soluzione detergente per vetri, assicurarsi 
che non contenga soluzioni antistatiche o additivi simili onde 
evitare di graffiare il rivestimento dello schermo LCD. 

• Per pulire il rivestimento, il pannello e i comandi, utilizzare un 
panno morbido leggermente inumidito con una soluzione 
detergente neutra. Non utilizzare alcun tipo di polvere o 
spugnetta abrasiva ne solventi come alcool o benzene. 

• Non strofinare, toccare o tamburellare sulla superficie dello 
schermo LCD con oggetti abrasivi o appuntiti come una penna 
a sfera o un cacciavite onde evitare di graffiare il cinescopio a 
colori. 

• Si noti che i materiali impiegati e il rivestimento dello schermo 
LCD potrebbero deteriorarsi se il monitor viene esposto a 
solventi volatili quali gli insetticidi o se rimane in contatto a 
lungo con gomma o materiali in vinile. 

Trasporto 

• Durante il trasporto, scollegare tutti i cavi dal monitor e 
afferrare saldamente il supporto e la base del display con 
entrambe le mani. Se il monitor viene fatto cadere, si 
potrebbero causare danni alle persone o al monitor stesso. 

• Per trasportare il monitor o inviarlo in riparazione, utilizzare il 
materiale di imballaggio originale. 

Smaltimento del monitor 

• Non smaltire il monitor insieme ai normali rifiuti 
domestici. 

• II tubo a fluorescenza utilizzato per questo monitor 
contiene mercurio. Lo smaltimento del monitor deve 
quindi essere effettuato in conformita alle norme 
sanitarie locali. 
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Identificazione delle parti e dei 
comandi 

Per ulteriori informazioni, consultare le pagine indicate tra 
parentesi. 

Parte anteriore del display LCD 



Parte posteriore del supporto del display 




Vista laterale del display LCD 





J I 








m 


[ 



Q] Interruttore (!) (alimentazione) e indicatore 
(!) (alimentazione) (pagine 9, 17, 22) 

Utilizzare questo interruttore per accendere il monitor quando 
l'indicatore (!) (alimentazione) si illumina in rosso. Per 
spegnere il monitor, premere nuovamente 1' interruttore. 
Se l'indicatore (!) (alimentazione) non si illumina, premere 
1' interruttore MAIN POWER ([8]). 

\2\ Tasto MENU (menu) (pagina 11) 

Questo tasto consente di attivare e disattivare la schermata del 
menu. 

\Z\ Tasti \l\ (pagina 11) 

Questi tasti vengono utilizzati per selezionare le voci di menu 
e per effettuare le regolazioni. 

5] Tasto OK (pagina 11) 

Utilizzare questo tasto per attivare la voce di menu e le 
regolazioni selezionate mediante i tasti \l\ (l~3~l). 

% Tasto INPUT e indicatore INPUT1/INPUT2 
(pagina 11) 

Utilizzare questo tasto per selezionare il computer collegato e 
per impostare i segnali di ingresso video. L'indicatore 
corrispondente (INPUT 1 o INPUT2) si illumina. 

\Q\ Tasto AUTO (pagina 12) 

Premere questo tasto se l'immagine visualizzata non appare 
regolata in modo corretto. Consente inoltre di attivare la 
regolazione automatica della qualita dell'immagine per il 
segnale di ingresso corrente. 

\7\ Tasto ECO (pagina 17) 

Utilizzare questo tasto per ridurre il consumo energetico. 

\8j Interruttore MAIN POWER (pagina 9) 

Utilizzare questo interruttore per attivare o disattivare 
1' alimentazione principale del monitor. 

[9] Foro di protezione 

Utilizzare il foro di protezione con il sistema di sicurezza 
Micro Saver Kensington. 

II sistema di sicurezza Micro Saver e un marchio di fabbrica 
di Kensington. 



( continua ) 



Parte posteriore del display LCD 




HI Coperchio posteriore (pagina 7) 

Rimuovere questo coperchio quando vengono collegati cavi o 
fili. 

UJ Connettore di ingresso DVI-D (RGB digitale) per 
INPUT1 (pagina 7) 

Questo connettore trasmette i segnali video RGB digitali 
conformi a DVI Rev. 1.0. 

21 Connettore di ingresso HD15 (RGB analogico) per 
INPUT1 (pagina 7) 

Questo connettore trasmette i segnali video RGB analogici 
(0,700 Vp-p, positivo) e i segnali SYNC. 

51 Connettore di ingresso HD15 (RGB analogico) per 
INPUT2 (pagina 7) 

Questo connettore trasmette i segnali video RGB analogici 
(0,700 Vp-p, positivo) e i segnali SYNC. 

M Connettore AC IN (pagina 8) 

Collegare il cavo di alimentazione (in dotazione). 

Ill Coperchio del braccio (pagina 9) 

Rimuovere questo coperchio per raggruppare i cavi e i fili di 
collegamento. 

51 Fermacavo (pagina 9) 

Questo elemento consente di fissare i cavi e i fili al monitor. 




6 



Installazione 

Prima di utilizzare il monitor, controllare che nella confezione 
siano contenuti i seguenti articoli: 

• Display LCD 

• Cavo di alimentazione 

• Cavo del segnale video HD15-HD15 (RGB analogico) 

• Cavo del segnale video DVI-D (RGB digitale) 

• Windows Utility /Macintosh Utility Disk 

• Garanzia 

• II presente manuale delle istruzioni 

Punto 1 iCollegamento ad un 
computer dotato di 
connettore di uscita DVI 
(RGB digitale) 



• Prima di effettuare i collegamenti, spegnere il monitor e 
il computer. 

• Se il computer viene collegato al connettore di ingresso 
HD15 del monitor (RGB analogico), fare riferimento a 
"Punto 2: Collegamento ad un computer dotato del 
connettore di uscita HD15 (RGB analogico)". 

Nota 

Non toccare i piedini del connettore del cavo del segnale video onde 
evitare di piegarli. 



1 Rimuovere il coperchio posteriore. 





2 Collegare il computer al connettore di ingresso 
DVI-D del monitor (RGB digitale) per INPUT1 
utilizzando il cavo del segnale video DVI-D (RGB 
digitale) in dotazione. 



P5 5T] 
al connettore di 
ingresso DVI-D (RGB 
digitale) per INPUT1 

_L® ® 



al connettore di uscita 
DVI (RGB digitale) 
del computer 



OCT] 



cavo del segnale video 
DVI-D (RGB digitale) (in 
dotazione) 



Punto 2: Collegamento ad un 
computer dotato del 
connettore di uscita HD15 
(RGB analogico) 



Prima di effettuare i collegamenti, spegnere il monitor e il 
computer. 

Nota 

Non toccare i piedini del connettore del cavo del segnale video onde 
evitare di piegarli. 



1 Rimuovere il coperchio posteriore. 





(continua) 



Collegare il computer al connettore di ingresso HD 
15 (RGB analogico) del monitor per INPUT1 o 
INPUT2 utilizzando il cavo del segnale video HD15- 
HD15 (RGB analogico) in dotazione. 

Collegare il computer facendo riferimento alle illustrazioni 
riportate di seguito. 

Collegamento ad un computer IBM PC/AT o 
compatibile 



o 



©i 



al connettore di ingresso 
HD 15 (RGB analogico) 
per INPUT1 o INPUT2 



© 



al connettore di uscita HD15 
(RGB analogico) del computer 



ill II III P C£ 



Computer IBM PC/AT o 
compatibile 



cavo del segnale video 
HD15-HD15 (RGB 
analogico) (in dotazione) 



Punto 3: Collegamento del cavo di 
alimentazione 

1 Collegare il cavo di alimentazione in dotazione al 
connettore AC IN del monitor. 

2 Collegarlo quindi ad una presa di rete. 



ad una presa di rete -c 




Cavo di alimentazione (in dotazione) 



Collegamento ad un Macintosh 




" w\ " 

al connettore di ingresso' 
HD 15 (RGB analogico) 
per INPUT1 o INPUT2 



I© 



_©. 



al connettore di 
uscita del 
computer 



cavo del segnale video 
HD15-HD15 (RGB 
analogico) (in dotazione) 



Computer Macintosh 



Se si collega un computer Macintosh, utilizzare un adattatore (non in 
dotazione), se necessario. Collegare 1' adattatore al computer prima di 
collegare il cavo del segnale video. 
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Punto 4:Raggruppamento di cavi e 
fili 



Punto 5:Accensione del monitor e 
del computer 



1 Rimuovere il coperchio del braccio. 

2 Raggruppare i cavi e i fili all'interno del supporto. 

3 Fissare i cavi e i fili utilizzando il fermacavo. 

4 Reinstallare il coperchio del braccio e il coperchio 
posteriore. 




Nota 

Se non e possibile raggruppare tutti i cavi e i fili all'interno del supporto, 
lasciarli liberi fuori dal supporto. 



1 Premere I'interruttore MAIN POWER sulla parte 
sinistra del monitor in corrispondenza di I. 

L'indicatore (!) (alimentazione) si illumina in rosso. 




2 Premere I'interruttore (!) (alimentazione) sulla parte 
anteriore destra del monitor. 

L'indicatore (!) (alimentazione) si illumina in verde. 

1 C ^\ 

| | verde 




v J 



3 Accendere il computer. 

4 Premere piu volte il tasto INPUT, quindi selezionare 
il segnale di ingresso desiderato. 

L'indicatore del segnale di ingresso selezionato si illumina e 
sullo schermo viene visualizzata rimmagine. 
Per ulteriori informazioni, vedere "Selezione del segnale di 
ingresso (tasto INPUT)" a pagina 1 1 . 

10 02 

INPUT 

a 

L'installazione del monitor e completa. Se necessario, utilizzare i 
comandi del monitor per regolare l'immagine (pagina 11). 



( continua ) 



Se sullo schermo non appare alcuna immagine 

• Verificare che il cavo di alimentazione e il cavo del segnale 
video siano collegati in modo corretto. 

• Se sullo schermo appare il messaggio NO SEGNALE IN 
INGRESSO: 

- II computer si trova nel modo di risparmio energetico. 
Provare a premere un tasto qualsiasi della tastiera o a 
spostare il mouse. 

- Verificare che l'impostazione del segnale di ingresso sia 
corretta premendo piu volte il tasto INPUT (pagina 11). 

• Se sullo schermo appare il messaggio CAVO SCOLLEGATO: 

- Verificare che il cavo del segnale video sia collegato 
correttamente. 

- Verificare che l'impostazione del segnale di ingresso sia 
corretta premendo piu volte il tasto INPUT (pagina 11). 

• Se sullo schermo appare il messaggio FUORI GAMMA 
SCANSIONE, collegare di nuovo il vecchio monitor. Quindi, 
regolare la scheda grafica del computer come indicato di 
seguito. 



Frequenza orizzontale 


28 


-92 


kHz 


Frequenza verticale 


56 


-85 


Hz 


Risoluzione 


1280 X 


1024 o inferiore 



Per ulteriori informazioni sui messaggi a schermo, vedere 
"Sintomi e soluzioni dei problemi" a pagina 20. 

Non sono richiesti driver specifici 

II monitor supporta lo standard Plug & Play "DDC" e rileva 
automaticamente tutte le informazioni video. Non e richiesta 
l'installazione di driver specifici sul computer. 

Alia prima accensione del computer dopo il collegamento del monitor, e 
possibile che venga visualizzata la procedure guidata di configurazione. 
In tal caso, seguire le istruzioni a schermo. Viene selezionato 
automaticamente il monitor Plug & Play in modo che sia possibile 
utilizzarlo. 

La frequenza verticale passa a 60 Hz. 

Poiche un eventuale sfarfallio dell 'immagine non indica problemi di 
funzionamento del monitor, e possibile procedere all'utilizzo. Non e 
necessario impostare la frequenza verticale su valori alti specifici. 



Punto 6:Regolazione 

dell'inclinazione 

E possibile regolare questo monitor entro i valori di angolazione 
indicati di seguito. 

20° 

Si' 5° 




Utilizzo ottimale del monitor 

Regolare 1' angolazione visiva del monitor in base all'altezza della 
scrivania e della sedia e in modo da non avere il riflesso della luce 
direttamente negli occhi. 

Nota 

Durante la regolazione dell'inclinazione dello schermo, procedere 
lentamente e prestando particolare attenzione, assicurandosi di non fare 
urtare il monitor contro la scrivania o la base del supporto del display. 

1 Afferrare la parte centrale inferiore del pannello LCD 
tenendo il supporto del display, quindi inclinare il 
pannello LCD all'indietro in modo adeguato. 




2 Afferrare i lati inferiori del pannello LCD, quindi 
regolare rinclinazione dello schermo. 
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Selezione del segnale di ingresso 

(tasto INPUT) 
Premere il tasto INPUT. 

Ad ogni pressione di questo tasto, il segnale di ingresso cambia 
nel modo descritto di seguito. 




Messaggio a 
schermo (viene 
visualizzato per circa 
5 secondi 
nell'angolo 
superiore sinistro). 



L'indicatore 
relativo 
all' ingresso 
si illumina 



Configurazione del 
segnale di ingresso 



INGRESSO 1 


INPUT 1 


Connettore di ingresso 


(INPUT 1): DVI-D 




DVI-D (RGB digitale) 






per INPUT 1 


INGRESSO 1 


INPUT1 


Connettore di ingresso 


(INPUT 1): HD15 




HD15 (RGB analogico) 






per INPUT 1 


INGRESS02 


INPUT2 


Connettore di ingresso 


(INPUT2): HD15 




HD15 (RGB analogico) 






per INPUT2 



Personalizzazione del 
monitor 



Prima di procedere alle regolazioni 

Collegare il monitor e il computer, quindi accenderli. 

Per ottenere i migliori risultati, attendere almeno 30 minuti 

prima di effettuare le regolazioni. 



Tramite il menu a schermo e possibile effettuare numerose 
regolazioni. 

Come spostarsi all'interno del 
menu 

1 Visualizzazione del menu principale. 

Per visualizzare il menu principale, premere il tasto MENU. 

MENU 




2 Selezione del menu che si desidera regolare. 

Per visualizzare il menu desiderato, premere i tasti 
^/■^. Per selezionare la voce di menu, premere OK. 



o 





3 Regolazione del menu. 

Per effettuare le regolazioni, premere i tasti ^/J, quindi 
premere il tasto OK. 

Quando viene premuto il tasto OK, l'impostazione viene 
memorizzata, quindi l'apparecchio torna al menu precedente. 





Chiusura del menu. 

Per tornare alia visualizzazione normale, premere una volta il 
tasto MENU. Se non viene premuto alcun tasto, il menu si 
chiude automaticamente dopo circa 45 secondi. 

MENU 




11 



■ Ripristino delle regolazioni sui valori 
predefiniti 

Tramite il menu RIPRISTINO e possibile ripristinare le 
regolazioni. Per ulteriori informazioni sul ripristino delle 
regolazioni, vedere "■***■ (RIPRISTINO)" a pagina 16. 



|-;cn RETROILLUMINAZ 

Se lo schermo e eccessivamente luminoso, regolare la 
retroilluminazione per renderne piu chiara la visibilita. 

Nota 

Non e possibile regolare la retroilluminazione se il modo ECO e impostato 
su "SI"(pagina 17). 







I-XJ 
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1 Premere il tasto MENU. 

Sullo schermo appare il menu principale. 

2 Premere i tasti \l\ per selezionare 

\iCa (RETROILLUMINAZ), quindi premere il tasto 
OK. 

II menu RETROILLUMINAZ viene visualizzato sullo 
schermo. 

3 Premere i tasti f/f per regolare il livello di 
luminosita desiderato. 



3 CONTRASTO 

Regolare il contrasto dell'immagine. 











a 




-a 




s 
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r 
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* 
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1 Premere il tasto MENU. 

Sullo schermo appare il menu principale. 

2 Premere i tasti f/f per selezionare 

3 (CONTRASTO), quindi premere il tasto OK. 

II menu CONTRASTO viene visualizzato sullo schermo. 

3 Premere i tasti f/f per regolare il contrasto. 



6 LUMINOSITA 

Regolare la luminosita dell'immagine (livello di nero). 
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1 Premere il tasto MENU. 

Sullo schermo appare il menu principale. 

2 Premere i tasti f l\ per selezionare 

Q (LUMINOSITA), quindi premere il tasto OK. 

II menu LUMINOSITA viene visualizzato sullo schermo. 

3 Premere i tasti f l\ per regolare la luminosita. 



M\ SCHERMO (solo segnale RGB 
analogico) 



Nota 

Durante la ricezione di segnali RGB digitali dal connettore di ingresso 
DVI-D per INPUT1, non e necessario effettuare alcuna regolazione. 



■ Funzione di regolazione automatica della 
qualita deH'immagine 

Quando il monitor riceve un segnale di ingresso, 
la posizione e la nitidezza dell'immagine (fase/ 
pixel) vengono regolati automaticamente, 
assicurando che sullo schermo appaia 
un'immagine nitida (pagina 18). 

Nota 

Se la funzione di regolazione automatica della qualita dell'immagine e 
attivata, l'unico interruttore ad essere attivo e quello (!) (alimentazione). 

Se la funzione di regolazione automatica della qualita 
deH'immagine di questo monitor non e in grado di 
regolare completamente I'immagine. 

Premendo il tasto AUTO, e possibile attivare la regolazione 
automatica della qualita dell'immagine del segnale di ingresso 
corrente (pagina 5). 

In caso sia necessario effettuare ulteriori regolazioni 
della qualita deH'immagine 

E possibile regolare manualmente la nitidezza (fase/pixel) e la 
posizione (orizzontale/verticale) dell'immagine. 

Per eliminare lo spostamento deH'immagine che si 
verifica in seguito alia modifica del segnale di ingresso 

Lo spostamento e causato dalla funzione di regolazione 
automatica della qualita deirimmagine. E possibile disattivare 
questa funzione (pagina 14). 
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Tali regolazioni vengono memorizzate e richiamate 
automaticamente non appena il display riceve il medesimo 
segnale di ingresso. 



1 1 Premere i tasti f/4 finche non scompaiono le 
strisce verticali. 

Regolare in modo che le strisce verticali scompaiano. 







l-» 
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■ Regolare manualmente la nitidezza 
dell'immagine (FASE/PIXEL) 

E possibile regolare la nitidezza deirimmagine come segue. 
Questo tipo di regolazione e efficace se il computer viene 
collegato al connettore di ingresso HD15 (RGB analogico) del 
monitor. 

1 Impostare la risoluzione del computer su 1280 x 
1024. 

2 Caricare il disco di utilita (Utility Disk). 

3 Avviare il disco di utilita e visualizzare il modello di 
prova. 

Per Windows 

Fare clic su [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Per Macintosh 

Fare clic su [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Premere il tasto MENU. 

Sullo schermo appare il menu principale. 

5 Premere i tasti f /♦ per selezionare (SCHERMO), 
quindi premere il tasto OK. 

II menu SCHERMO viene visualizzato sullo schermo. 

6 Premere i tasti f l\ per selezionare FASE, quindi 
premere il tasto OK. 

II menu FASE viene visualizzato sullo schermo. 

7 Premere i tasti \l\ finche le strisce orizzontali non 
vengono ridotte al minimo. 

Regolare in modo che le strisce orizzontali vengano ridotte al 
minimo. 




8 Premere il tasto OK. 

Sullo schermo appare il menu principale. 

Se sullo schermo vengono visualizzate delle strisce verticali, 

regolare i pixel seguendo la procedura riportata di seguito. 

9 Premere i tasti f/+ per selezionare Jj^ (SCHERMO), 
quindi premere il tasto OK. 

II menu SCHERMO viene visualizzato sullo schermo. 

10 Premere i tasti f/\ per selezionare PIXEL, quindi 
premere il tasto OK. 

II menu PIXEL viene visualizzato sullo schermo. 



12 Fare clic su |end| sullo schermo per disattivare il 
modello di prova. 

13 Premere i tasti f l\ per selezionare i>, quindi 
premere il tasto OK. 

Tornare alia schermata di menu. 

■ Regolare manualmente la posizione 
dell'immagine (CENTRO ORIZ/CENTRO 
VERT) 

Se l'immagine non si trova al centra dello schermo, regolarne la 
centratura come segue. 

1 Impostare la risoluzione del computer su 1280 x 
1024. 

2 Caricare il disco di utilita (Utility Disk). 

3 Avviare il disco di utilita e visualizzare il modello di 
prova. 

Per Windows 

Fare clic su [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Per Macintosh 

Fare clic su [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Premere il tasto MENU. 

II menu principale viene visualizzato sullo schermo. 

5 Premere i tasti f l\ per selezionare ^ (SCHERMO), 
quindi premere il tasto OK. 

II menu SCHERMO viene visualizzato sullo schermo. 

6 Premere i tasti f/4 per selezionare CENTRO ORIZ o 
CENTRO VERT, quindi premere il tasto OK. 

II menu CENTRO ORIZ o CENTRO VERT viene 
visualizzato sullo schermo. 

7 Premere i tasti f l\ per centrare il modello di prova 
sullo schermo. 

8 Fare clic su I end| sullo schermo per disattivare il 
modello di prova. 

9 Premere i tasti per selezionare quindi 
premere il tasto OK. 

Tornare alia schermata di menu. 
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■ Eliminazione dello spostamento 

dell'immagine causato dalla regolazione 
automatica della qualita dell'immagine 
(AUTO) 

1 Premere il tasto MENU. 

Sullo schermo viene visualizzato il menu principale. 

2 Premere i tasti f/4 per selezionare Jtik (SCHERMO), 
quindi premere il tasto OK. 

Sullo schermo viene visualizzato il menu SCHERMO. 

3 Premere i tasti f/f per selezionare AUTO, quindi 
premere il tasto OK. A questo punto, premere i tasti 

per selezionare OFF, quindi premere il tasto 

OK. 

Per ripristinare la funzione di regolazione automatica 
della qualita deM'immagine 

Al punto 3 di cui sopra, selezionare Si. 



0 COLORE 

E possibile selezionare il livello del colore dell'immagine relativo 
al campo di colore del bianco a partire dalle impostazioni della 
temperatura di colore predefinite. Se necessario, e inoltre 
possibile effettuare la sintonia fine della temperatura del colore. 
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1 Premere il tasto MENU. 

Sullo schermo appare il menu principale. 

2 Premere i tasti f l\ per selezionare 0 (COLORE), 
quindi premere il tasto OK. 

II menu COLORE viene visualizzato sullo schermo. 

3 Premere i tasti f l\ per selezionare la temperatura di 
colore desiderata, quindi premere il tasto OK. 

Se la temperatura viene abbassata da 9300K (impostazione 
predefinita) a 6500K, i bianchi passeranno gradualmente da 
una tinta bluastra ad una rossastra. 



Sintonia fine della temperatura del colore 
(REGOLAZ UTENTE) 

E possibile impostare INPUT 1 e INPUT2 in modo separate. 
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1 Premere i tasti \l\ per selezionare REGOLAZIONI, 
quindi premere il tasto OK. 

II menu REGOLAZ UTENTE viene visualizzato sullo 
schermo. 

2 Premere i tasti f l\ per selezionare R (rosso) o 

B (blu), quindi premere il tasto OK. Premere i tasti 
\l\ per regolare la temperatura di colore, quindi il 
tasto OK. 

Poiche questa impostazione modifica la temperatura di colore 
aumentando o diminuendo i componenti R e B rispetto a 
V (verde), quest'ultimo componente e fisso. 

3 Premere i tasti f l\ per selezionare ±>, quindi 
premere il tasto OK. 

La nuova impostazione del colore viene memorizzata in 
REGOLAZ UTENTE e sara automaticamente richiamata 
selezionando UTENTE. 

II menu COLORE viene visualizzato sullo schermo. 



T GAMMA 

E possibile associare la tonalita di colore deH'immagine 
visualizzata sullo schermo a quella dell'immagine originale. 
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1 Premere il tasto MENU. 

Sullo schermo appare il menu principale. 

2 Premere i tasti f l\ per selezionare J (GAMMA), 
quindi premere il tasto OK. 

II menu GAMMA viene visualizzato sullo schermo. 

3 Premere i tasti per selezionare il modo 
desiderato. 
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zoom 



S+/ SMOOTHING 



II monitor e configurato in modo da mostrare rimmagine a 
schermo intero, indipendentemente dal modo deirimmagine o 
dalla risoluzione predefiniti (PIEN02). 

E inoltre possibile visualizzare rimmagine con il formato e la 
risoluzione effettivi. 
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1 Premere il tasto MENU. 

Viene visualizzato il menu principale. 

2 Premere i tasti f /♦ per selezionare eg (ZOOM), 
quindi premere il tasto OK. 

II menu ZOOM viene visualizzato sullo schermo. 

3 Premere i tasti \l\ per selezionare il modo 
desiderato. 

• PIEN02 (impostazione predefinita): il segnale di 

ingresso viene visualizzato a schermo intero, 
indipendentemente dal modo deirimmagine o 
dalla risoluzione. 

• PIEN01: il segnale di ingresso viene visualizzato nel 

formato effettivo. Pertanto, nella parte 
superiore e in quella inferiore deirimmagine 
possono apparire delle bande nere a seconda 
del segnale. 

• REALE: il segnale di ingresso viene visualizzato con la 

risoluzione effettiva. I segnali Sub-1280 x 1024 
vengono visualizzati al centra dello schermo 
delimitati da un riquadro nero. 

Nota 

Se vengono utilizzati i segnali con risoluzione 1280 x 1024, le 
impostazioni citate in precedenza non sono disponibili. L'immagine viene 
visualizzata sull'intero schermo. 



Se l'immagine visualizzata nei modi PIEN02 o PIENOl di 
ZOOM non e uniforme, utilizzare la funzione di uniformita 
deirimmagine. 
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1 Premere il tasto MENU. 

Viene visualizzato il menu principale. 

2 Premere i tasti per selezionare 

(SMOOTHING), quindi premere il tasto OK. 

II menu SMOOTHING viene visualizzato sullo schermo. 

3 Premere i tasti t/f per selezionare il modo 
desiderato. 

L'effetto di uniformita diventa piii evidente nell'ordine 
TESTO— ►STANDARD— ►GRAFICA. 

• TESTO: rende i caratteri piu chiari (questo modo e ideale 

per le applicazioni basate su testo). 

• STANDARD(impostazione predefinita): effettodi 

uniformita standard. 

• GRAFICA: rende l'immagine piii nitida (questo modo e 

ideale per software su CD-ROM come immagini 
fotografiche o illustrazioni). 

Note 

• Se il menu gg (ZOOM) viene impostato su REALE, il menu 
S+/ (SMOOTHING) non e disponibile. 

• I segnali con risoluzione 1280 x 1024 vengono visualizzati solo nel 
modo REALE e la funzione SMOOTHING non e disponibile. 
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Impostazioni aggiuntive 

Tenendo premuto il tasto sullo schermo vengono visualizzati 
i menu che seguono. 

• POSIZIONE MENU @ 

• RISPARMIO ENERG 

• LANGUAGE @ 

• RIPRISTINO -~ 

• BLOCCO MENU On 





MM 




♦ 
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1280x1024/60Hz 
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1 Premere il tasto MENU. 

Sullo schermo appare il menu principale. 

2 Tenere premuto il tasto ^ fino a quando la voce di 
menu che si desidera regolare non viene 
visualizzata sullo schermo. 

3 Premere i tasti f/f per selezionare il menu 
desiderato, quindi premere il tasto OK. 

Regolare il menu selezionato in base alle istruzioni riportate 
di seguito. 

■ @ POSIZIONE MENU 

Se il menu visualizzato copre rimmagine sullo schermo, la 
posizione del menu puo essere cambiata. 

1 Premere i tasti t/^ per selezionare @ (POSIZIONE 
MENU), quindi premere il tasto OK. 

II menu POSIZIONE MENU viene visualizzato sullo 
schermo. 

2 Premere i tasti f/f per selezionare la posizione 
desiderata, quindi premere il tasto OK. 

E possibile selezionare una tra le 9 posizioni di 
visualizzazione del menu disponibili. 

■ W RISPARMIO ENERG 

Impostare il modo di risparmio energetico (pagina 17). 

1 Premere i tasti f l\ per selezionare 

H? (RISPARMIO ENERG), quindi premere il tasto 
OK. 

II menu RISPARMIO ENERG viene visualizzato sullo 
schermo. 

2 Premere i tasti \l\ per selezionare SI oppure NO. 

• SI: entra automaticamente nel modo di risparmio 

energetico quando nessun segnale di ingresso viene 
trasmesso dal computer selezionato. 

• NO: non entra nel modo di risparmio energetico. 



■ m LANGUAGE 

1 Premere i tasti per selezionare 

U (LANGUAGE), quindi premere il tasto OK. 

II menu LANGUAGE viene visualizzato sullo schermo. 

2 Premere i tasti til per selezionare una lingua. 

• ENGLISH: Inglese 

• FRANCAIS: Francese 

• DEUTSCH: Tedesco 

• ESPANOL: Spagnolo 

• ITALIANO 

• NEDERLANDS: Olandese 

• SVENSKA: Svedese 

• PyCCKMM:Russo 

• B $11 : Giapponese 

■ RIPRISTINO 

Ripristinare le regolazioni sui valori predefiniti. 

1 Premere i tasti per selezionare 

■*•* (RIPRISTINO), quindi premere il tasto OK. 

II menu RIPRISTINO viene visualizzato sullo schermo. 

2 Premere i tasti f l\ per selezionare il modo 
desiderato. 

• OK: ripristina l'impostazione predefinita di tutti i dati di 

regolazione. Si nod che l'impostazione di 
0 (LANGUAGE) viene mantenuta. 

• ANNULLA: per annullare il ripristino e ritornare alia 

schermata del menu. 

■ On BLOCCO MENU 

Bloccare il controllo dei tasti, onde evitare di effettuare 
regolazioni o impostazioni accidentali. 

1 Premere i tasti f l\ per selezionare On (BLOCCO 
MENU), quindi premere il tasto OK. 

II menu BLOCCO MENU viene visualizzato sullo schermo. 

2 Premere i tasti \l\ per selezionare SI oppure NO. 

• SI: funzioneranno solo Tinterruttore (!) (alimentazione) e 

il tasto INPUT. Se si tenta di effettuare altre 
operazioni, sullo schermo verra visualizzato 
On (BLOCCO MENU). 

• NO: impostare On (BLOCCO MENU) su NO. 

Impostando On (BLOCCO MENU) su SI, sara 
possibile selezionare unicamente questa voce. 
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Funzioni 



Riduzione del consumo energetico 

(modo ECO) 



Funzione di risparmio energetico 

Questo monitor e conforme alle direttive sul risparmio energetico 
di VESA, ENERGY STAR e NUTEK. Se collegato ad un 
computer o ad una scheda grafica conforme alio standard DPMS 
(Display Power Management Signaling), il monitor e in grado di 
ridurre automaticamente il consumo energetico come mostrato di 
seguito. 



Modo di 
alimentazione 


Consumo 
energetico 


Indicatore di 
accensione (!) 
(alimentazione) 


Funzionamento 
normale 


58 W (massimo) 


verde 


attivo-spento* 
(deep sleep)** 


3 W (massimo) 


arancione 


(!) (alimentazione) 
disattivata 


1 W 


rosso 


alimentazione 

principale 

disattivata 


ow 


spento 



* Quando il computer entra nel modo "attivo-spento", il segnale di 
ingresso viene interrotto e sullo schermo appare il messaggio NO 
SEGNALE IN INGRESSO. Dopo circa 20 secondi, il monitor entra 
nel modo di risparmio energetico. 

** "Deep sleep" e una modalita di risparmio energetico definita dalla 
Environmental Protection Agency. 

Nota 

Se jgl (RISPARMIO ENERG) e impostato su NO (pagina 16), il 
monitor non entra nel modo di risparmio energetico. 



Premendo il tasto ECO sulla parte anteriore del monitor, il livello 
di retroilluminazione diminuisce e il consumo energetico viene 
ridotto. 

Premere il tasto ECO. 




ECO : Si 



II menu ECO: SI viene visualizzato sullo schermo e il livello di 
retroilluminazione viene ridotto. II menu scompare 
automaticamente dopo circa 5 secondi. 

Per disattivare il modo ECO. 
Premere nuovamente il tasto ECO. 




ECO : NO 



II menu ECO: NO viene visualizzato sullo schermo e viene 
impostato il livello di retroilluminazione normale. II menu 
scompare automaticamente dopo circa 5 secondi. 
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Funzione di regolazione 
automatica della qualita 
dell'immagine (solo segnaie rgb 

analogico) 

Quando il monitor riceve un segnaie di ingresso, 
la posizione e la nitidezza deirimmagine (fase/ 
pixel) vengono regolati automaticamente, 
assicurando che sullo schermo appaia 
un'immagine nitida. 

Modo predefinito in fabbrica 

Quando viene trasmesso un segnaie di ingresso al monitor, il 
segnaie viene fatto corrispondere automaticamente ad uno dei 
modi preimpostati in fabbrica memorizzati nel monitor in modo 
da fornire un'immagine di alta qualita al centra dello schermo. Se 
il segnaie di ingresso corrisponde al modo predefinito in fabbrica, 
rimmagine viene automaticamente visualizzata sullo schermo 
con la regolazione predefinita. 

Se i segnali trasmessi non corrispondono ai modi 
predefiniti in fabbrica 

Quando il monitor riceve un segnaie di ingresso, viene attivata la 
funzione di regolazione automatica della qualita deirimmagine 
del monitor, assicurando che sullo schermo appaia sempre 
un'immagine nitida (entro le gamme di frequenza del monitor che 
seguono): 

Frequenza orizzontale: 28 - 92 kHz 
Frequenza verticale: 56 - 85Hz 

Di conseguenza, la prima volta che vengono immessi segnali di 
ingresso che non corrispondono ad alcuno dei modi preimpostati 
in fabbrica, e possibile che il monitor impieghi un tempo piu 
lungo rispetto al normale per visualizzare l'immagine. Questi dati 
di regolazione vengono memorizzati automaticamente in modo 
che la volta successiva il monitor funzioni come quando vengono 
ricevuti i segnali che corrispondono ad uno dei modi preimpostati 
in fabbrica. 

Se la fase, i pixel e la posizione deirimmagine 
vengono regolati manualmente 

Per alcuni segnali di ingresso, la funzione di regolazione 
automatica della qualita dell'immagine del monitor potrebbe non 
essere sufficiente a regolare completamente fase, pixel e 
posizione. In tal caso, e possibile effettuare tali regolazioni 
manualmente (pagina 12). Se tali regolazioni vengono impostate 
manualmente, verranno memorizzate come modi utente e 
richiamate automaticamente ogni volta che il monitor riceve il 
medesimo segnaie di ingresso. 
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Guida alia soluzione dei 
problemi 

Prima di contattare l'assistenza tecnica, consultare la seguente 
sezione. 



Messaggi a schermo 

Se si presenta qualche problema relativo al segnale di ingresso, 
sullo schermo appare uno dei seguenti messaggi. Per risolvere il 
problema, vedere "Sintomi e soluzioni dei problemi" a pagina 20. 

Se sullo schermo appare il messaggio FUORI 
GAMMA SCANSIONE 

Significa che il segnale di ingresso non e supportato dalle 
caratteristiche tecniche del monitor. Controllare le seguenti voci. 

Per ulteriori informazioni sui messaggi a schermo, vedere 
"Sintomi e soluzioni dei problemi" a pagina 20. 



01 NFORMAZ ION I 



Se sullo schermo appare il messaggio CAVO 
SCOLLEGATO 

Significa che il cavo del segnale video e stato scollegato dal 
connettore correntemente selezionato. 



01 NFORMAZ ION I 



CAVO SCOLLEGATO 
I NGRESS01 : DV I - D 
VAI A RISPARMIO ENERG 



VAI A RISPARMIO ENERG 

Se (fg) (RISPARMIO ENERG) e impostato su "SI", il 
monitor entrera nel modo di risparmio energetico dopo circa 
5 secondi a partire dal momenta in cui viene visualizzato il 
messaggio. 



FUORI GAMMA SCANSIONE 
I NGRESS01 : DV I - D 
xxx.xkHz/ xxxHz 



Se viene visualizzato "xxx.x kHz/xxx Hz" 

Significa che la frequenza orizzontale o la frequenza verticale 
non sono supportate dalle caratteristiche tecniche del monitor. 
Le cifre indicano le frequenze orizzontali e verticali del 
segnale di ingresso corrente. 

Se viene visualizzato "RISOLUZIONE > 1 280 x 1 024" 

Significa che la risoluzione non e supportata dalle 
caratteristiche tecniche del monitor (1280 x 1024 o inferiore). 

Se sullo schermo appare il messaggio NO 
SEGNALE IN INGRESSO 

Indica che non viene immesso alcun segnale tramite il connettore 
correntemente selezionato. 



O NFORMAZ ION I 



NO SEGNALE IN INGRESSO 

I NGRESS01 : DV I - D 

VAI A RISPARMIO ENERG 



VAI A RISPARMIO ENERG 

Se jg (RISPARMIO ENERG) e impostato su "SI", il 
monitor entrera nel modo di risparmio energetico dopo circa 
5 secondi a partire dal momenta in cui viene visualizzato il 
messaggio. 
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Sintomi e soluzioni dei problemi 

Se un problema e causato dal computer o da altri apparecchi collegati, consultare il manuale delle istruzioni del computer o dell'apparecchio 
collegato. 

Se il problema persiste, utilizzare la funzione di autodiagnostica (pagina 22). 



Sintomo Controllare quanto segue 

L'immagine non viene 
visualizzata 

Sel'indicatoreCi) (alimentazione) 
non si illumina o se non si 
illumina quando l'interruttore 
(!) (alimentazione) viene premuto, 

L'indicatore (!) (alimentazione) si • Verificare che l'interruttore (!) (alimentazione) sia acceso. 
illumina in rosso. 

Se l'indicatore (!) (alimentazione) • Utilizzare la funzione di autodiagnostica (pagina 22). 
e verde, 

Se sullo schermo appare il • Controllare che il cavo del segnale video sia collegato correttamente e che tutte le spine siano 

messaggio CAVO saldamente inserite nelle rispettive prese (pagina 7). 

SCOLLEGATO, • Controllare che i piedini del connettore di ingresso video non siano piegati o rientranti. 

• Verificare che l'impostazione di selezione di ingresso sia corretta (pagina 1 1). 

• E stato utilizzato un cavo del segnale video diverso da quello in dotazione. Se viene collegato 
un cavo del segnale video diverso da quello in dotazione, sullo schermo viene visualizzato il 
messaggio CAVO SCOLLEGATO prima che venga attivato il modo di risparmio energetico. 
Cio non indica un problema di funzionamento. 

• Controllare che il cavo del segnale video sia collegato correttamente e che tutte le spine siano 
saldamente inserite nelle rispettive prese (pagina 7). 

• Controllare che i piedini del connettore di ingresso video non siano piegati o rientranti. 

• Verificare che l'impostazione di selezione di ingresso sia corretta (pagina 11). 

■Problemi causati dal computer o da altri apparecchi collegati e non dal monitor 

• II computer e nel modo di risparmio energetico. Tentare premendo un tasto qualsiasi della 
tastiera o muovendo il mouse. 

• Controllare che la scheda grafica sia collegata correttamente al computer. 

• Controllare che il computer sia acceso. 

■Problemi causati dal computer o da altri apparecchi collegati e non dal monitor 

• Controllare che la gamma di frequenza video rientri in quella specificata per il monitor. Se 
con questo monitor e stato sostituito un vecchio monitor, ricollegare quello vecchio, quindi 
regolare la scheda grafica del computer come indicato di seguito. 
Frequenza orizzontale: tra 28 e 92 kHz 
Frequenza verticale: tra 56 e 85 Hz 
Risoluzione: 1280 x 1024 o inferiore 

Se si utilizza Windows, • Se con questo monitor e stato sostituito un vecchio monitor, ricollegare il vecchio monitor ed 

eseguire quanto elencato di seguito. Selezionare "SONY" dall'elenco delle marche, quindi 
selezionare "SDM-P82" dall'elenco dei modelli nella schermata di selezione dei dispositivi 
Windows. Se l'elenco dei modelli non contiene il modello "SDM-P82", provare "Plug & 
Play" o installare il file di informazioni per questo monitor mediante Windows Monitor 
Information Disk. 

Se si utilizza un sistema • Se si collega un computer Macintosh, utilizzare un adattatore (non in dotazione), se 

Macintosh, necessario. Collegare 1' adattatore al computer prima di collegare il cavo del segnale video. 



• Controllare che il cavo di alimentazione sia collegato correttamente. 

• Verificare che l'interruttore MAIN POWER del monitor sia attivato (pagina 9). 



Se sullo schermo viene 
visualizzato il messaggio NO 
SEGNALE IN INGRESSO o se 
l'indicatore (!) (alimentazione) e 
arancione, 



Se sullo schermo appare il 
messaggio FUORI GAMMA 
SCANSIONE (pagina 19), 
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Sintomo 



Controllare quanto segue 



L'immagine e tremolante, salta, 
oscilla o non e chiara. 



• Regolare i pixel e la fase (solo segnale RGB analogico) (pagina 12). 

• Isolare ed eliminare qualsiasi fonte potenziale di campi magnetici o elettrici quali altri 
monitor, stampanti laser, ventilatori elettrici, luci a fluorescenza o televisori. 

• Allontanare il monitor dalle linee di alimentazione oppure posizionare uno schermo 
magnetico vicino al monitor. 

• Tentare collegando il monitor ad un'altra presa di rete CA, preferibilmente su un circuito diverso. 

• Modificare l'orientamento del display. 

■ Problemi causati dal computer o da altri apparecchi collegati e non dal monitor 

• Per l'impostazione piu adatta del monitor, consultare il manuale della scheda grafica. 

• Assicurarsi che il modo grafico (VESA, Macintosh 19" Color, ecc.) e la frequenza del 
segnale di ingresso siano supportati dal monitor. Anche se la frequenza rientra nella gamma 
adatta, alcune schede video potrebbero avere un impulso sincronico troppo basso perche il 
monitor possa sincronizzarsi correttamente. 

Questo monitor non e in grado di elaborare i segnali di interlacciamento. Impostare i segnali 
progressivi. 

Regolare la frequenza di refresh del computer (frequenza verticale) per ottenere la migliore 
immagine possibile (60 Hz consigliato). 



L'immagine e sfocata. 



Regolare la luminosita e il contrasto (pagina 12). 

Regolare i pixel e la fase (solo segnale RGB analogico) (pagina 12). 

IProblemi causati dal computer o da altri apparecchi collegati e non dal monitor 

Impostare la risoluzione su 1280 x 1024 sul computer. 



L'immagine e sdoppiata. 



Eliminare eventuali prolunghe del cavo video e/o di scatole di commutazione video. 
Controllare che tutte le spine siano inserite saldamente nelle rispettive prese. 



L'immagine non e centrata o 
non e delle dimensioni corrette 
(solo segnale RGB analogico). 



Regolare i pixel e la fase (pagina 12). 

Regolare la posizione deirimmagine ((pagina 13). Si noti che alcuni modi video non 
riempiono lo schermo fino ai bordi. 



L'immagine e troppo piccola. 



Regolare l'impostazione di zoom su PIEN02 (pagina 15). 

IProblemi causati dal computer o da altri apparecchi collegati e non dal monitor 

Impostare la risoluzione su 1280 x 1024 sul computer. 



L'immagine e scura. 



Regolare la luminosita (pagina 12). 
Regolare la retroilluminazione (pagina 12). 

Dopo l'accensione, occorrono alcuni minuti prima che il display si illumini. 

Regolare J (GAMMA) (pagina 14). 

Premendo il tasto ECO, la schermata diviene piu scura. 



Sono visibili disturbi ondulati o 
ellittici (effetto moire). 



Regolare i pixel e la fase (solo segnale RGB analogico) (pagina 12). 



II colore non e uniforme. 



Regolare i pixel e la fase (solo segnale RGB analogico) (pagina 12). 



colore bianco non e perfetto. 



Regolare la temperatura di colore (pagina 14). 



I tasti del monitor non sono 
operativi (sullo schermo appare 
il simbolo On)- 



Se il bloccaggio dei menu e impostato su SI, impostarlo su NO (pagina 16). 



II monitor si spegne dopo poco. 



Impostare la funzione di risparmio energetico su NO (pagina 16). 

IProblemi causati dal computer o da altri apparecchi collegati e non dal monitor 

Disattivare l'impostazione di risparmio energetico del computer. 



Visualizzazione del nome del monitor, del numero 

di serie e della data di fabbricazione. 

Durante la ricezione di un segnale video nel monitor, 

premere e tenere premuto il tasto MENU per oltre 5 

secondi. 

Sullo schermo appare la finestra di informazioni del monitor. 
Premere di nuovo il tasto MENU per far scomparire la finestra. 

Esempio 

MENU 



O INFORMAZIONI 



MODEL : SDM-P82 

SER. NO:1234567« 

MANUFACTURED : 2002-40 



Nome del 

■ modello 

Numero 

■ di serie 

Settimana e 

■ anno di 
fabbricazione 



Se il problema persiste, consultare un rivenditore Sony 
autorizzato e fornire le seguenti informazioni: 

• Nome del modello: SDM-P82 

• Numero di serie 

• Nome e caratteristiche tecniche del computer e della scheda 
grafica 

• Tipo di segnali di ingresso (RGB analogico/RGB digitale) 
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Funzione di autodiagnostica 

II monitor e dotato di una funzione di autodiagnostica. Se si 
verificano problemi con il/i computer o con il monitor, lo schermo 
non visualizza alcunche e l'indicatore (!) (alimentazione) si 
illumina in verde o lampeggia in arancione. Se l'indicatore 
(1) (alimentazione) si illumina in arancione, significa che il 
computer e nel modo di risparmio energetico. Tentare premendo 
un tasto qualsiasi sulla tastiera o muovendo il mouse. 



Indicatore (!) 
(alimentazione) 




Se I'immagine scompare dallo schermo e 
l'indicatore (!) (alimentazione) si illumina in verde 

1 Disattivare I'interruttore (!) (alimentazione) e 
scollegare i cavi del segnale video daM'apparecchio. 

2 Premere I'interruttore (!) (alimentazione) per 
accendere il monitor. 

Se vengono visualizzate tutte e quattro le barre di colore (bianco, 
rosso, verde, blu), il monitor funziona correttamente. Collegare di 
nuovo i cavi di ingresso video e controllare le condizioni del/i 
computer. 

Se le barre di colore non vengono visualizzate, si tratta di un 
potenziale guasto al monitor. Informare un rivenditore Sony 
autorizzato sulle condizioni del monitor. 



Se l'indicatore (!) (alimentazione) si illumina in 
arancione 

Premere un tasto qualsiasi della tastiera o spostare il 
mouse. 

II modo di risparmio energetico del computer viene riattivato, 
l'indicatore (!) (alimentazione si illumina in verde, quindi 
I'immagine viene visualizzata sullo schermo. 



Caratteristiche tecniche 

Pannello LCD Tipo di pannello: a-Si TFT Active 

Matrix 

Dimensioni deH'immagine: 18,1 
pollici 

Formato del segnale di ingresso 

Frequenza di utilizzo RGB* 
Orizzontale: tra 28 e 92 kHz 
Verticale: tra 56 e 85 Hz 
Risoluzione Orizzontale: massimo 1280 punti 

Verticale: massimo 1024 linee 
Livelli dei segnali di ingresso 

Segnale video RGB analogico 

0,7 Vp-p, 75 Q., positivo 
Segnale SYNC 

Livello TTL level, 2,2 k£2, 
positivo o negativo 
(sincronismo orizzontale e 
verticale separato, oppure 
composito) 

0,3 Vp-p, 75 Q., negativo 
(sincronismo su verde) 
Segnale RGB (DVI) digitale: 
TMDS (collegamento singolo) 
Requisiti di alimentazione 100 - 240 V, 50 - 60 Hz, 

massimo 1,2 A 
Consumo energetico massimo 58 W 
Temperatura di utilizzo da 5 a 35 °C 
Dimensioni (larghezza/altezza/profondita) 

Display (verticalmente): 

Circa 404 x 406 x 201 mm 
(con supporto) 

Circa 404 X 332,6 x 86,2 mm 
(senza supporto) 

Peso Circa 7,6 kg (con supporto) 

Circa 6,3 kg (senza supporto) 

Plug&Play DDC2B 

Accessori Vedere pagina 7. 

* Condizione di sincronizzazione orizzontale e verticale 
consigliata 

• L'ampiezza della sincronizzazione orizzontale dovrebbe 
essere superiore al 4,8% della sincronizzazione orizzontale 
totale oppure 0,8 us, a seconda di qual e piu ampia. 

• L'ampiezza di oscuramento orizzontale dovrebbe essere 
superiore a 2,5 usee. 

• L'ampiezza di oscuramento verticale dovrebbe essere 
superiore a 450 usee. 

II design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche 
senza preavviso. 
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• Macintosh HB/ineTCFi ToproBOM 
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• IBM PC/AT n VGA flB/iqioTCFi 
3aperncTpnpoBaHHbiMM TOpTOBblMI/l 
MapKaMM IBM Corporation b CLUA. 

• VESA m DDC™ qBjiaioTcn 
ToproBbiMM MapKaMM Video 
Electronics Standards Association. 

• ENERGY STAR flB/iqeTCfl 

TOpTOBOM MapKOM, 

3aperMCTpnpoBaHHOM b CLUA. 

• OCTa/lbHbie Ha3BaHMFI npoflyKTOB, 

ynoMfiHyTbie b stom flOKyMeHTe, 

MOryT HB/IFITbCq 

3aperMCTpnpoBaHHbiMn TOprOBblMI/l 
MapKaMM MJ1M TOprOBblMM MapKaMM 

cooTBeTCTByioLflux Bjiafle/ibqeB. 

• B fla/lbHeMLUeM CMMBOJlbl "™" M "®" 

He ynoMMHatOTca b stom 

pyKOBOflCTBe. 



Mepbi npefloCTopoxHOCTM 4 

MfleHTMcpMKauufi fleTa/iew v\ opraHOB ynpaBjiem/ia 5 



noflroTOBKa k pa6oTe 7 

rioflroTOBKa k pa6oTe 1: rioflKjiioHi/iTe KowinbioTep, 

06opyflOBaHHblM BblXOflHbIM me3flOM DVI 

(uncppoBOM RGB) 7 

noflroTOBKa k pa6oTe 2: rioflKjiioHMTe KowinbioTep, 

06opyflOBaHHblM BblXOflHbIM me3flOM 

HD15 (aHa/ioroBbiM RGB) 7 

noflroTOBKa k pa60Te 3: rioflKjiioHi/iTe Ka6e/ib nuTaHna 8 

noflroTOBKa k pa6oTe 4: YnoxnTe nyHOK KaBenew 9 

noflroTOBKa k pa60Te 5: BK/iioHi/iTe mohhtop h KowinbioTep .... 9 

noflroTOBKa k pa6oTe 6: PerynnpoBKa HaKnoHa 10 

BbiSop BxoflHoro cuma/ia (KHonKa INPUT) 11 



riOACTpOMKa MOHMTOpa 11 

riepeMeLueHne no oKpam-ioMy MeHK) 11 

l-XnnOflCBETKA 12 

3K0HTPACT 12 

'Q RPKOCTb 12 

/^GKPAH (TonbKO aHanoroBbiM cuma/i RGB) 12 

SUBET 14 

7 GAMMA 14 

G3ZOOM 14 

Cr/IAXMBAHME 15 

flono/im/rre/ibi-ibie HacTpowKi/i 15 



TexHMHecKiie oco6ghhoctii 16 

cDyHKLtna okohomi/ii/i aHeprnn 16 

CHUxeHne noTpe6neHMH SHeprnn (pexi/iM ECO) 17 

cDyHKunn aBTOMaTunecKOM perynnpoBKn KanecTBa 
M3o6pa>KeHMfi (To/ibKo aHanoroBbiM curHan RGB) 17 



YcTpaHeHMe HGwcnpaBHOCTGw 18 

OKpaHHbie cooSLueHna 18 

Ci/iMnTOMbi Heno/iaflOK n fleMCTBua no mx ycTpainei-MK) 19 

cDyHKLtna caMOflnarHOCTMKM 21 



Tgxhmhgckmg xapaKTGpwcTMKM 22 

TCO'99 Eco-document i 
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Mepbi npeAOCTopoKHOc™ 

Mepbi npeflOCTopo>KHOCTM npn iioakjiiohshmm k 

C6TI1 3/ieKTpOnMTaHMH 

• Mcnonb3yMTe Ka6enb nuTaHun, nocTaB/iaeMbiw c mohhtopom. 
ripn ncno/ib30BaHMM flpyroro Ka6e/ia nuTaHun y6eflMTecb b 

TOM, HTO OH nOAXOflMT pjm MCnOflb30BaHMq B MeCTHOM ceTM. 

fl/ia noKynaTe/ieM b CLUA 

ripn ncno/ib30BaHMM HecooTBeTCTBytomero Ka6ena 
nuTaHMfi mohmtop He 6yAeT oTBenaTb o6a3aTe/ibHbiM 
CTaHflapTaM FCC. 

fl/ia noKynaTenew b BejiMKo6pnTaHMM 

ripM MCnO/lb30BaHMM MOHHTOpa B Be/lMK06pMTaHHM 

nonb3yMTecb cooTBeTCTByromuM KaSeneM nuTaHHn fljia 
BennKo6pnTaHnn. 



flpniviepbi ceieBbix bmjiok 




Ana 100- 120 B Ana 200 - 240 B TOJibKO flTiR 240 B 
nepeMeHHoro TOKa nepeMeHHoro TOKa nepeMeHHoro toks 



CeTeBan po3eTKa AonxHa HaxoAHTbcn b 
jierKOAOCTymoM MecTe b6/im3m ot npn6opa. 



YCTaiHOBKa 

He ycTaHaB/iMBaMTe v\ He ocTaBjifWTe mohmtop: 

• B MecTax, noAsepxeHHbix B03fleMCTBMio BbicoKnx 
TeMnepaTyp, Hanpniviep, paflOM c 6aTapeaMM, 
HarpeBaTenbHbiMM B03flyxoBOflaMM, miw b MecTax, rAe 
bo3moxho nonaflaHwe npoivioro co/iHenHoro CBeTa. 
Pa3MemeHne MOHMTopa b MecTax, noABepxeHHbix 
B03fleMCTBMio BbicoKHx TeMnepaTyp, HanpuMep, b 
aBTOMo6nnfix, npwnapKOBaHHbix b co/iHenHbix MecTax win 
paflOM c HarpeBaTenbHbiMM B03flyxoBOflaMn, MoxeT 
npuBecTM k flecpopMauMM Kopnyca win k HencnpaBHocTHM. 

• B MecTax, rAe npwcyTCTByeT Bn6paunfi win pe3Kne 
MexaHnnecKne B03fleMCTBna. 

• Poaom c nio6biM oSopyflOBaHneM, KOTopoe n3/iynaeT 
cunbHoe MarHMTHoe none, HanpuMep, Te/ieBH3opaMM v\nv\ 
ApyrnMM flOMaiiJHMMM npn6opaMM. 

• B MecTax, rfle MoxeT CKanriMBaTbcn mhoto nbi/in, rpn3M 
M/iM necKa, HanpuMep, pnflOM c oTKpbiTbiM okhom wva 
BbixoAOM M3 noMemeHMfi. Ecnn ycTpoMCTBo nepeHocnTcn 
no yjinqe, o6n3aTeribHo npuMMTe cooTBeTCTByromne Mepbi 
npeAOCTopo>KHocTn npoTMB cyiAecTByromeM b B03Ayxe 
nbi/in ia rpq3M. B npoTMBHOM cnynae ycTpoMCTBo MoxeT 
6biTb 6e3B03BpaTHo noBpexAeHo. 

06c/iy>KMBaHMe aKpaina XKfl 

• He ocTaB/iaiiTe 3KpaH XKfl b MecTax, rfle Ha Hero naflaeT 
co/iHue, TaK KaK sto MoxeT npuBecTM k era noBpexfleHmo. 
Co6/iioflaMTe ocTopoxHocTb npn pa3MemeHi/ii/i MOHMTopa y OKHa. 

• He To/iKaMTe v\ He qapanaMTe 3KpaH XKfl. He KnaAUTe 
Tnxe/ibie npeAMeTbi Ha SKpaH XKfl. 3to MoxeT npuBecTM 
k MCKpuB/ieHMK) SKpaHa win HencnpaBHocTM naHenn XKfl. 

• Ecrin mohmtop ncnorib3yeTcn b xo/ioahom MecTe, to Ha 
SKpaHe MoxeT nonBMTcn ocTaTOHHoe M3o6paxeHne. 3to 
He nBnneTcn HenonaAKOM. 3KpaH B03BpaiAaeTca k 
o6bHHOMy Bocnpon3BeAeHMK), KaK ToribKo TeMnepaTypa 

CTaHOBHTCR HOpMa/lbHOM. 

• Ecnn b TeneHne Ao/iroro BpeMeHM oToSpaxaeTcn 
HenoABMXHoe M3o6paxeHne, to Ha SKpaHe MoxeT 
HeHaAO/iro nofiBMTcn ocTaTOHHoe M3o6pa>KeHMe. 
OcTaTOHHoe n3o6paxeHne co BpeMeHeM MCHe3HeT. 

• riaHerib XKfl HarpeBaeTca bo BpeMn pa6oTbi. 3to He 
FHBrifieTcn Heno/iaAKOM. 



npuMenaHne no >KKfl (>km ako Kpn CTan n unec Koiviy 
AMcnneio) 

06paTMTe BHMMaHne Ha to, hto sxpaH XKfl M3roTOB/ieH no 
BbicoKOTOHHOM TexHo/iornn. Oah3ko Ha SKpaHe XKfl MoryT 
nocTOHHHo nonB/ifiTbcn nepHbie m/im apKne qBeTHbie tohkm 
(KpacHbie, ro/iy6bie win 3eneHbie), a TaKxe HenpaBuribHbie 
MBeTHbie nonocbi win npKMe noTHa. 3to He nB/ineTcn 
HenonaAKOM. 

(ScpcpeKTHBHoe hmc/io ToneK: 6o/iee 99,99%) 

3aivieHa cpnyopecueHTHOM jiaMnbi 

B 3tom MOHHTope b KanecTBe ocBeTMTe/ibHoro npn6opa 
ycTaHOB/ieHa cneqi/ia/ibHo pa3pa6oTaHHan cp/iyopecqeHTHan 
naMna. Ec/im SKpaH cTan c/imujkom TeMHbiM, HeoAHopoAHbiM 
win He BK/iKDHaeTCFi, 3aMeHMTe cpnyopecqeHTHyKDnaMny. ripn 
3aMeHe cp/iyopecqeHTHOM ziaMnbi o6paTMTecb k Annepy Sony. 

yxoA 

• llepeA HHCTKOM MOHHTOpa 06fl3aTe/lbH0 OTKJiroHMTe 

Ka6e/ib nMTaHMfi M3 po3eTKM. 

• ripoTupatiTe 3KpaH XKfl motkom TKaHbK). ripn 

MCnOJ1b30BaHMM XMMMHeCKMX CpeACTB A^fl HHCTKM CTeK/ia 

He npMMeHfiMTe xmakocth, coAepxamne aHTMCTaTHHecKne 
m/ih aHajiornHHbie Ao6aBKM, tbk kbk ohh MoryT noBpeAHTb 
noKpbiTue SKpaHa XKfl. 

• ripoTupatiTe Kopnyc, naHenb h opraHbi ynpaB/ieHun mstkom 
TKaHbK), cnerKa cMoneHHOM b cna6oM pacTBope MoroiAero 
cpeACTBa. He no/ib3yMTecb rpy6biMM meTKaMn, 
a6pa3MBHbiMM nacTaMM m/im t3kmmm pacTBopnTennMM, KaK 

CnMpT MflM 6eH3MH. 

• He cneAyeT npuKacaTbcn k AMcn/iero, cKpecTM mtim cTynaTb 
no HeMy ocTpbiMM mtim wepwaBbiMn npeAMeTaMM 

(lUapMKOBOM pyHKOM, OTBepTKOM). 3to MOXeT npMBeCTH K 

noFiBjieHMK) qapannH Ha noBepxHocTM 3KpaHa. 

• 06paTMTe BHMMaHMe, hto o6pa6oTKa MOHHTopa tbkhmm 
jieTyHMMM pacTBopMTe/ifiMM , KaK nHceKTMMMAbi, win ero 

AnHTeflbHblM KOHTaKT C pe3HH0BblMM MJ1M BMHMJIOBbIMM 

MaTepwanaMM, MoxeT npMBecTM k nopne MaTepna/ioB min 
CTapeHHK) noKpbiTun SKpaHa XKfl. 

TpaHcnopTupoBKa 

• OTKJIKDHUTe BCe Ka6e/lH OT MOHMTOpa H, B3HBLLIMCb 3a 

onopy m ocHOBaHne noACTaBKH Ancnnen o6enMM pyKaMn, 
nepeHecnTe ero. naAeHne MOHMTopa MoxeT npuBecTM k 
TpaBMe m/im ero noBpexAeHMK). 

• ripn nepeB03Ke MOHMTopa nnn ero AOCTaBKe b peMOHTHyro 
MacTepcKyro norib3yMTecb 33boackom k3ptohhom 
kopo6kom m ynaKOBOHHbiMn MaTepnanaMM. 

yTMJ1M3aLlMa MOHMTOpa 

• He Bbi6pacbiBaMTe 3tot mohmtop BMecTe c Apyrmvin 

6blTOBblMM OTXOflaMM. 

• O/iyopecueHTHan nan/ina, ycTaHOBneHHaa b stom 

MOHMTOpe, COAep>KMT pTyTb. yTMJ1M3aL|MH AaHHOTO 
MOHMTOpa flOJDKHa npOBOflMTbCfl B COOTBeTCTBMM C 
MHCTpyKLIMFIMM MeCTHblX CaHMTapHblX OpraHOB. 
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opraHOB ynpaB/ieHun 

Cm. CTpaHMUbi b CKo6Kax ann no/iyneHUfi noApo6Hbix 

CBeASHMM. 

Bma cnepeAM Ha AMcn/iePi >KKfl 



Biifl c3aAM Ha noACTaBKy AHcrmea 



Bma c6oKy Ha pyicnneih >KKfl 
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\T\ BbiK/itoHaTe/ib (!) (nuTaHMe) w MHflMaKTop (!) (nuTaHMe) 
(CTp. 9,16, 21) 

C nOMOlUbK) 3T0TO BblKJlK)HaTe/lfl MOXHO BK/lKDHMTb 

mohmtop, noc/ie nero 3aropaeTcn KpacHbiM mhawotop 
(!) (nuTaHMe). HToSbi OTK/ironnTb mohmtop, HaxMMTe 
BbiK/iroHaTe/ib eme pa3. 

EcnM MHflMKaTop (!) (nuTaHne) He 3aropaeTcn, HaxMMTe 
BbiKjiKDHaTejib MAIN POWER ([8]). 

[2] KHonKaMENU (CTp. 11) 

3Ta KHonKa BK/ironaeT v\ BbiK/ironaeT sxpaH MeHio. 

{3} KHOnKM ♦/♦(CTp.11) 

3tm KHonKn ncnonb3yioTCfi Ana BbiOopasneMeHTOB MeHio 
m BbinoriHeHun HacipoeK. 

g] KHonKa OK (CTp. 11) 

3Ta KHonKa aKTHBM3npyeT 3/ieMeHT MeHio n HacTpoMKM, 
BblSpaHHbie C nOMOlUbK) khoiiok ([31). 

g] KHonKa INPUT m MHflMKaTop INPUT1/INPUT2 (CTp. 11) 

C nOMOlUbK) 3TOM KHOnKM MO>KHO BblSpaTb 

noAK/iK)HeHHbiki KOMnbKrrep Ann nepeK/iioHeHi/ifi bxoahnx 
BMfleocurHanoB, nocne nero 3aropaeTCfi 

COOTBeTCTByiOlUMki MHflMKaTOp (INPUT1 m/im INPUT2). 

g] KHonKa AUTO (CTp. 12) 

HaxMMTe 3iy KHonKy, KorAa M3o6pa>KeHMe nnoxo 
OTperynnpoBaHo. OHa Bbino/iHaeT AanbHetiwyK) 
aBTOMaTMHecKyK) HacTpoMKy KanecTBa M3o6pa>KeHMfi 
fl/ia TeKymero BxoflHoro cumana. 

[7] KHonKa ECO (CTp. 17) 

3Ta KHonKa ncno/ib3yeTCFi Ana CHuxeHMfi noTpe6neHHfi 
SHeprnn. 

\8\ BbiKJUOHaTe/ib MAIN POWER (CTp. 9) 

C nOMOlUbK) 3T0TO BblKJUOHaTe/lfl MO>KHO BKJlKDHaTb M 

BbiK/ironaTb ocHOBHoe nMTaHne MOHMTopa. 
[9] OTBepcTue 3amnTHOM 6/iokkipobkm 

OTBepCTMe 3aii(MTHOM 6/lOKMpOBKH He06X0flHM0 

ncno/ib30BaTb Ann cucTeM 6e3onacHoc™ Kensington 
Micro Saver Security System. 
Micro Saver Security System - 3aperncTpnpoBaHHan 
ToproBan MapKa Kensington. 



(npoflonxeHHe Ha cnenytomefi cipamue) 



Bufl C3afln Ha flucn new >KKfl 





[10] 3elflHHR KpblUJKa (dp. 7) 

CHUMMTe KpbiiuKy npn noflK/ironeHnn Ka6eneti. 

5J BxoflHoe rH93flo DVI-D (wicppoBOM RGB) Ann INPUT1 
(crp. 7) 

Hepe3 3to rHe3flo noaaroTca qncppoBbie BUfleocurHanbi 
RGB, cooTBeTCTByromne DVI Rev. 1.0. 

HI BxoflHoe rH83flo HD15 (aHanoroBbiM RGB) ann 
INPUT1 (CTp. 7) 

Hepe3 3to rHe3flo noflaroTCfi aHa^oroBbie Bi/iAeocHmajibi 
RGB (0.700 Vp-p, no/ioxMT.) v\ cw>iajibi SYNC. 

Ill BxoflHoe rH83flo HD15 (aHanoroBbiM RGB) ana 
INPUT2 (CTp. 7) 

Hepe3 3to rHe3flo noaaroTCfi aHa/ioroBbie Bi/iAeocuma/ibi 
RGB (0.700 Vp-p, no/ioxMT.) v\ cw>iajibi SYNC. 

M THe3flo AC IN (CTp. 8) 

rioflK/iioHUTe npn/iaraeMbiM Ka6e/ib nmaHi/in 
(npn/iaraeTcn). 

51 KpblUJKa KpOHLUTGMHa (CTp. 9) 

CHMMMTe 3Ty KpblUJKy, HT06bl y/10>KHTb Bee 

coeflMHMTe^bHbie Ka6e/in. 

51 flepxaTenb arm KaQenew (CTp. 9) 

3ia fleia^b 3aKperuifleT Ka6e/in v\ ujHypbi Ha MOHMTope. 
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noAroTOBKa k pa6oTe 

riepefl ncno^b30BaHneM MOHMTopa npoBepbTe HanMHue b 
Kopo6Ke c/ieflyramux npwHaAnexHocTew: 

• AVicn/ietiXKfl 

• KaSe/ib nuTaHno 

• Ka6e/ib BMfleocuma^a HD15-HD15 (aHanoroBbiM RGB) 

• Ka6e/ib BMfleocumara DVI-D (qncppoBOki RGB) 

• flucK c yTn/inTaMM arm Windows/Macintosh 

• TapaHTMkiHbiki TanoH 

• HacToainaa mhctpykmhh no SKcn/iyaTaunn 



noAroTOBKa k pa6oTe 1 : 

n O AKJ1 K)H M Te KOMnblOTep, 
060pyA0BaHHblM BblXOAHbIM 
rHG3AOM DVI (UMC|3pOBOil 

RGB) 



• riepefl noflK/i rone h ne m mohmtop m KOMnbKvrep 

flOJl>KHbl 6blTb BblKJltOHeHbl. 

• npM nOflKJIKHeHMM KOMnbKJTepa K BXOflHOMy me3fly 

HD15 MOHMTopa (aHa/ioroBbiM RGB) cm. 
TloflroTOBKa k pa6oTe 2: rioflK/iioHMTe KOMnbKrrep, 

06opyflOBaHHblM BblXOAHbIM me3flOM HD15 

(aHa/ioroBbiM RGB)." 
npHMenaHne 

He c/ieayeT npuKacaTbca k LUTbipbKaM pa3-beMa Ka6e/ifi 
BMfleocurHana, TaK «a« npn stom mx moxho comyrb. 



1 CHMMMTe 3aAHK>K> KpblUJKy. 





C noMombK) npunaraeMoro Ka6ena BMfleocMmajia 
DVI-D (uncppoBOM RGB) noflK/iiOHMTe KOMnblOTep k 

BXOflHOMy THe3Ay DVI-D MOHMTOpa (flMCppOBOM RGB) 

Ann INPUT! 



K BXOflHOMy THe3fly 

DVI-D (uncppoBOM 
RGB) flnq INPUT! 



s 



K BblXOflHOMy THe3fly DVI 
KOMnbKDTepa (UHCppOBOM 

RGB) 



gn0 



Ka6enb BMfleocumana 
DVI-D (uncppoBOM RGB) 
(npnnaraeTCR) 



noAroTOBKa k pa6oTe 2: 

riOAK/lfOHMTe KOMnblOTep, 
060pyA0BaHHblM BblXOAHbIM 

rHG3AOM HD15 (aHa/ioroBbiM 
RGB) 



nepefl noAK/iK3HeHneM mohmtop m KOMnblOTep 

flOJIMHbl 6blTb BblKJIIOHeHbl. 

npuMenaHne 

He cnenyeT npuKacaTbca k WTbipbKaM pa3teMa Ka6enq 
BUfleocumana, TaK KaK npn stom mx moxho comyTb. 



1 CHMMMTe 3aflHK>K> KpblUJKy. 





(npoffonxeHHe Ha cnenytomefi cipamue) 



C noMoiubio npHjiaraennoro Ka6erm BHfleocwmajna 
HD15-HD15 (aHanoroBbiM RGB) noflKmoHme 

KOMnbHDTep K BXOflHOMy rH93fly HD 15 MOHMTOpa 

(aHanoroBbiM RGB) Ann INPUT1 ii/im INPUT2. 

hoAKJiroHMTe KOMnbKDTep, K3K noKa3aHo Ha c/ieflyromMx 
pucyHKax. 

■ noflKjiiOHeHiie (IBM PC/AT mjim 

COBMeCTMMblM KOMnblOTep) 



—jts w] 

BXOflHOMy me3fly HD 1E 
(aHa/ioroBbifi RGB) flnn 
INPUT1 win INPUT2 



0 



k BbixoflHOMy me3fly HD15 
KOMnbioTepa (aHanoroBbM RGB) 




(IBM PC/AT mv\ 

COBMeCTMMblM KOMflblOTep) 



Ka6enb BMfleocMmana 
HD15-HD15 (aHanoroBbiM 
RGB) (npunaraeTcn) 



noAroTOBKa k pa6oTe 3: 

riO AKJl K5H MTG Ka6e/1b 

nuTaHna 

1 noflKJiKDHMTe npusiaraeivibiM Ka6enb nuTaHna k 
pa3i>eMy AC IN Momrropa. 



2 floflK ji kdh MTe ero k po3eTKe. 



o 

k me3fly AC IN 

ja w 



[3 



k po3eTKe 



| Ka6enb nuTaHun (npMnaraeicn) 



inoAK/iKDHeHne k Macintosh 



731 



k BXOflHOMy me3fly HD 15 
(aHanoroBbiM RGB) flnn 
INPUT1 win INPUT2 




Ka6enb BMfleocurHana 
HD15-HD15 (aHanoroBbiM 
RGB) (npmiaraeTCFi) 



Macintosh 



ripn noflK/iKDHeHMM KOMnbKrrepa Macintosh ncno/ib3yfrre npn 
HeoGxoflMMocTM nepexoflHMK (He npMnaraeTcn). nepexoflHMK 
Heo6xoflMMO noflmiiOHaTb k KOMnwoTepy flo noflKnioHeHMfi Ka6enn 
BUfleocumana. 
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noAroTOBKa k pa6oTe 4: 

yjio>KMTG nynoK Ka6e/ieft 

1 CHMMMTe KpblUJKy KpOHLUTGMHa. 

2 Yjio>KMTe nynoK Ka6enew BHyTpb noflCTaBKM. 

3 3aKpennTe Ka6e/in v\ lUHypbi c noMombto flepxoTe/ia 
A/i a Ka6e/ieM. 

4 3aKpOMTe KpblUJKy KpOH U1T6 M Ha M 3aflHK)K) KpblUJKy. 



3aflHfW KpblLUKa 




npuMenaHne 

Ecjih He yaanocb ynoxmb Bee Ka6e/in BHyTpb nofldaBKH, nydb ohm 

CBOfiOflHO CBMCaHDT CHapy>KM nOflCTaBKM. 



noAroTOBKa k pa6oTe 5: 

Bk/HOHMTG MOHMTOp M 

Kon/inbiOTep 

1 Ha>KMMTe BbiKjuonaTejib MAIN POWER c jieBOM 

CTOpOHbl MOHMTOpa B HanpaB/IGHkIM I. 

MHflMKaTop (!) (nuTaHne) 3aropnTca KpacHbiM. 




MAIN POWER 



3aropnTCfi KpaCHbIM 




-4, 

0 



2 Ha>KMMTe BbiKjuonaTejib (L) (nuTaHiie) Ha nepeflHePi 
naHe/iM MOHMTopa cnpaBa. 

MHflMKaTop (!) (nuTaHne) 3aropnTca 3e/ieHbiM. 



' 3aropnTCfi 


3eneHbiM 


c 









3 BKJlKJHMTe KOMnbtOTGp. 

4 HawMMan KHonKy INPUT, Bbi6epnTe Hy>KHbiM bxoahom 
cuma/i. 

3aropnTca HHflUKaTop Bbi6paHHoro BxoflHoro a-ima/ia, n 
Ha axpaHe nonBMTcn M3o6pa>KeHMe. 
flnn noJiyneHHfl noflpo6Hbix CBeaenm cm. "Bbi6op 
BxoflHoro cumana (KHonKa INPUT)" Ha dp. 11 . 




rioAK/iKDHeHne MOHMTopa 3aBepiueHo. Ecjim Heo6xoflHMo, 
Bocno^b3yMTecb opraHaMM ynpaB/ieHna MOHMTopa Ana 
HaCTpOMKH M3o6paxeHHfi. (dp. 11) 



(npoflonxeHHe Ha cnenytomefi cipamue) 



Ecjim Ha 3KpaHe OTcyTCTByeT M3o6pa>KeHiie 

• y6eflMTecb, hto Ka6e/ib nMTaHno v\ Ka6e/ib BUfleocwrHana 
noAK/iKDHeHbi npaBM/ibHo. 

• Ec/im Ha 3KpaHe nonB/iaeTCfl coo6meHne HET CW~HAJ1A: 

- KoMnbKDTep HaxoflMTco b pexMMe skohommm 3Heprnn. 
rionpo6ytiTe HaxaTb juo6yK) KjiaBHiuy Ha K/iaBnaType 
win nepeflBMHyTb Mbiiub. 

- y6eAMTecb, hto napaivieTp BxoflHoro curHana 
ycTaHOB/ieH npaBwibHo, Hecra/ibKo pa3 HaxaB KHonKy 
INPUT (dp. 11). 

• Ec/im Ha 3KpaHe OToSpaxaeTcn coo6meHne KAEEJlb HE 
nOflKJllOHEH: 

- y6eAMTecb, hto Ka6e/ib BMfleocurHana noAKnioHeH 
npaBM/ibHo. 

- YSeAMTecb, hto napaivieTp bxoahoto curHana 
ycTaHOB/ieH npaBwibHo, HecKo/ibKo pa3 HaxaB KHonKy 
INPUT (cTp. 11). 

• Ec/im Ha SKpaHe nofiBH/iacb HaAnncb HEflOnyCT TPAcD. 
PEXMM, BepHMTe npe>KHHki mohmtop Ha MecTO. 3aTeM 
OTpery/iMpyMTe rpacpMHecKMM aAanTep KOMnbKrrepa b 
c/ieAyioiAHx Anana30Hax. 



HacTOTa 


28 - 92 kHz 


ropM30HTaJlbHOpj 




pa3BepTKM 




HacTOTa BepTMKaribHOM 


56 - 85 Hz 


pa3BepTKM 




Pa3peiueHMe 


1280 X 1024 win MeHee 



flono^HMTe^bHbie cBeAeHnn 06 3KpaHHbix coo6meHnax cm. b 
pa3Ae/ie "CwMnTOMbi HenonaAOK m asmctbhr no nx 
ycTpaHeHMK)" Ha CTp. 19. 



CneLinanbHbie ApaPiBepbi He Tpe6yi0TCH 

flaHHbiM mohmtop OTBGHcieT TpeooBaHHHM CTaHflapTa "DDC" Plug & 
Play, hto no3BOJifieT KOMnwoTepy aBTOMaTunecKM o5HapyxnTb boo 
MHcpopMaunK) o MOHMTope. Heo6n3aTenbHo ycTaHaB/iMBaTb Ha 
KOMnbKDTepe KaKne-nn6o cneunanbHbie .qpafeepbi. 
ripn nepBOM BKmoneHiM KOMnbioTepa nocne noAKJiioHeHMfl MOHHTopa 
Ha aKpaHe MoxeT nofiBMTbCfi fluanoroBoe okho nporpaMMbi 
ycTaHOBKM. B 3tom c/iyHae cneayme yKa3aHHflM Ha 3KpaHe. EyaeT 

aBTOMaTMHeCKM Bbl6paH MOHMTOp Plug & Play, HT06bl 3T0T MOHHTOp 
MO>KHO 6blJ10 ncnonb30BaTb. 

HacTOTa BepTMKanbHOM pa3BepTKM CTaHeT 60 Tu. 
TaK «a« MepuaHnn npaKTi/inecKM He3aMeTHbi Ha MOHMTope, moxho 
ncnonb30BaTb 3tot napaMeTp. He HyxHO ycTaHaB/iMBaTb fl/in 
BepTMKanbHOM pa3BepTKn 6o/iee BbicoKoe 3HaneHMe. 



noAroTOBKa k pa6oTe 6: 

Pery/iMpoBKa HaK/iOHa 

Mohmtop mo>kho ycTaHaB/iMBaTb b yAo6Hoe nonoxeHne, 
M3MeHna yr/ibi HaK/iOHa, ksk noKa3aHo Ha pncyHKe Hnxe. 




-* 1 ~^ 



flnn yAo6cTBa ncno/ib30BaHMR MOHMTopa 

OTperynnpyMTe yron HaK/iOHa MOHMTopa b cootbotctbhm c 
BbicoTOM CTo/ia n CTyna, a Taioxe tbkhm o6pa30M, HTo6bi cBeT 
He nonaAan b r/ia3a, oTpaxancb ot MOHMTopa. 

npHMenaHne 

ripn perynnpoBKe HaKnoHa MOHHTopa co6/iK>AawTe OCTopoxHOCTb, 

HT06bl He yflapMTb MOHMTOP O CTOJ1 VmiA 06 OCHOBaHMe nOflCTaBKM 
MOHMTOpa. 

1 llpMflep>KMBaa nOflCTaBKy MOHMTOpa, B03bMMTeCb 3a 

hm>khk>k> cpeflHKdo HacTb nanenw >KKfl, 3aTeM 
HaK/ioHMTe ee Ha Hy>KHbiM yro/i Ha3aa. 




2 B3RBiuncb 3a HM>KHne yrjibi naHe/iM >KKfl, 
OTperynupyiiTe HaK/ioH sxpaHa. 
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Bbi6op BXOAHoro ciima/ia 

(KHonKa INPUT) 

HcOKMMTe KHonKy INPUT. 

ripn KaxflOM HaxaTnn KHonKM Tun BXOAHoro curHana 

M3MeHFieTCFl C/ieflyK)lHHM o6pa30M. 




SKpaHHoe 
coo6neHne 

(riOOB/lfieTCfl 

npuMepHO Ha 5 
ceKyHfl b jieBOM 
BepxHeM ymy.) 


3aropaeTcn 

MHAMKaTOp 

Bxofla 


KoHdpMrypamia 
BxoflHoro curHana 


BXOA1 (INPUT1): 
DVI-D 


INPUT1 


BxoAHoe rHe3flo DVI-D 
(qucppoBOM RGB) Ann 
INPUT1 


BXOA1 (INPUT1): 
HD15 


INPUT1 


BxoAHoe me3flo HD15 
(aHa^oroBbiM RGB) Ann 
INPUT1 


BXOA2 (INPUT2): 
HD15 


INPUT2 


BxoAHoe rHe3flo HD15 
(aHa^oroBbiM RGB) Ann 
INPUT2 



flOflCTpOMKa MOHMTOpa 



nepefl Bbino/iHeHneM pery/wpoBOK 

riOflK/lKDHMTe MOHMTOp K KOMllblOTepy, a 3aTeM BK/llOHMTe MX. 

rioAO>KAMTe He MeHee 30 MMHyT nepeA Bbino/iHeHneM 
pery/inpoBOK Ana no/iyneHMfi HaM/iynujux pe3ynbTaTOB. 



Eonbiuan nacTb HacnpoeK MOHmopa npoM3BOAMTca c 

nOMOLL(bK) 3KpaHH0r0 MeHK). 

nepeiviemeHiie no 3KpaHHon/iy n/ieHio 

1 OTo6pa>KGH ne rnaBHoro MeHK) (MENU). 

Ha>KMHTe KHonKy MENU Ann OTo6pa>KeHnn Ha SKpaHe 
maBHoro MeHK). 

MENU 




Bbl6epMTe MeHK), B KOTOpOM Heo6xOflMMO BbinOJIHMTb 

noflCTpoMKy. 

Ha>KMHTe KHonKM ♦/■J- Ann oTo6pa>KeHMfi HyxHoro MeHK). 
Ha>KMMTe KHonKy OK Ann Bbi6opa 3/ieMeHTa MeHK). 



■ 

o 





Bbino/iHMTe noflCTpoMKy MeHK). 

Ha>KMHTe KHonKM ♦ l\ Ann Bbino/iHeHna HacipoMKn, 
3aieM HaxMMTe KHonKy OK. 
ripn HaxaTMM KHonKM OK HacTpoMKa coxpaHaeTcn, a 
AMcn/iew B03BpamaeTcn k npeAbiAymeMy MeHK). 





3aKpoMTe MeHK). 

Ha>KMHTe KHonKy MENU oahh pa3 Ann B03BpaTa b 
HopManbHbiM pexnM npocMOTpa. Ecnw KHonKM He 6bi/in 
HaxaTbi, to sxpaHHoe MeHK) aBTOMaTunecKM MCHe3aeT 
npn6/iM3MTenbHO nepe3 45 ceKyHA. 

MENU 
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■ BoccTaHOBJiemie 3HaneHHM no yMonnaHiiio 
fl/iR napawieTpoB 

CSpocnTb HacTpoPiKM moxho c noMom,bK) MeHK) CBPOC. flna 
nojiyneHUFi noflpo6Hbix CBefleHMM o Bbino/iHeHMM c6poca 
HacTpoeK cm. "-»•* (CBPOC)" Ha dp. 16. 



|-:cn nOflCBETKA 

ECTIM SKpaH CJIHUJKOM apKMM, HaCTpOMTe 3aflHK3K) nOflCBeTKy, 

HTo6bi c hum 6bi/io yAot>Hee pa6oiaTb. 
npuMenaHne 

3aflHK)K) noncBeTKy He/ib3n HacTponTb Koraa Ann pexuMa ECO 
yctaHOBneHO 3HaHeHwe "BKJ1" (dp. 17). 
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1280x1 024 /60Hz 




UU * tdl bX I I HI 



1 Ha>KMMTe KHonKy MENU. 

Ha SKpaHe noaBMTca r/iaBHoe MeHK). 

2 HawMMTe khoiikm f/^ Ann Bbi6opa o/ieivieHTa 
|-;C3 (nOflCBETKA) m h3>kmmtg KHonxy OK. 

Ha 3KpaHe noaBMTca MeHK) nOflCBETKA. 

3 Ha>KMMT6 khoiikm f/^ fl/ia HacTpoMKM Tpe6yeivioro 

ypOBHH OCBeiiteHHR. 



3 KOHTPACT 

HacTpotiTe KOHTpacTHocTb M3o6pa>KeHna. 







l-:a 
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1280x1024/60Hz 




UU bX I I UU 



1 Ha>KMMTG KHonKy MENU. 

Ha SKpaHe noaBMTca r/iaBHoe MeHK). 

2 Ha>KMMTe khoiikm f/^ Ann Bbi6opa sneivieHTa 
3 (KOHTPACT) m HaxMMTe KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe noaB/iaeTca MeHK) KOHTPACT 

3 Ha>KMMTe khoiikm f/} Ann HacTpoPiKM 

KOHTpaCTHOCTM. 



6 flPKOCTb 

HacTpoPiTe apKocTb M3o6paxeHMa (ypoBeHb nepHoro). 





■,|J H'H^^^^^M 
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UU * l!U bX I I HU 



1 Ha>KMMTe KHonKy MENU. 

Ha SKpaHe noaBMTca r/iaBHoe MeHK). 



2 Ha>KMMTe khoiikm Ann Bbi6opa oneivieHTa 
p: (flPKOCTb) m Ha>KMMTe KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe noaB/iaeTca MeHio HPKOCTb. 

3 Ha>KMMTe khoiikm ♦/■!■ Ann HacTpoiiKM apKOCTM. 



M\ 3KPAH (TO/ibKO aHanoroBbiM cm man 
RGB) 



ripuMenaHne 

B c/iynae npneiwa uncppoBbix CMmanoB RGB c BxoflHoro me3Aa 
DVI-D Ann INPUT1 perynnpoBKa He Tpe6yeTcn. 



■ OyHKUna aBTOMaTiiHecKOM perynnpoBKM 
KanecTBa M3o6pa>KeHiin 

ripn npuen/ie BxoflHoro cwmana mohhtop 
aBTOMaTunecKM perynnpyeT nono>KeHMe v\ 
pe3KocTb M3o6pa>KeHMfl (cpa3a/ujar) v\ 
o6ecnennBaeT neTKoe M3o6pa>KeHiie Ha axpaHe 
(ct P . 17). 

ripuMenaHne 

Ec/im aKTMBM3npoBaHa cpyHKunn aBTOMaTMHecKOM perynnpoBKM 
KanecTBa M3o6paxeHMn, pa6oTaeT TO/ibKO BbiKnionaTenb 
(!) (nmaHne). 

EC/IM npM MCnOJlb30BaHMM CpyHKLIMM aBTOMaTMHecKOM 

pery/iMpoBKM KanecTBa M3o6paxeHMa OToro MOHMTopa 

M306pa>K6HMe, B03MO>KHO, HaCTpoeHO HenOJIHOCTbK). 

HaxaB KHonKy AUTO, moxho Bbino/iHMTb fla/ibHeMiuyK) 
aBTOMaTMHecKyK) HacTpoMKy KanecTBa M3o6paxeHMa fljia 
TeKyiyero BxoflHoro CMma/ia (dp. 5). 

Ecjim Bee >Ke Hy>KHO eme BbinonHMTb perynMpoBKy 
KanecTBa M3o6pa>KeHMa 

Moxho BpyHHyio OTpery/iMpoBaTb pe3K0CTb (cpa3a/iuar) m 
no/ioxeHMe (no ropM30HTann/no BepTMKariM) M3o6paxeHMa. 

Ec/im Tpe6yeTca MCK/iioHMTb CMemeHMe M3o6pa>KeHMa, 
B03HMKaiou4ee npM civieHe BxoflHoro CMraana 

3T0 CMemeHMe B03HMKaeT npM MCnO/lb30BaHMM CpyHKLIMM 

aBTOMaTMHecKOM perynMpoBKM KanecTBa M3o6pa>KeHMa. 3iy 

CpyHKMMK) MOXHO OTK/lK)HMTb (CTp. 13). 

3TM HaCTpOMKM COXpaHaiOTCa B naMHTM M aBTOMaTMHeCKM 

Bbi3biBaioTca KaxflbiM pa3, Koraa flMcnneM no/iynaeT TaKOM 

Xe BXOflHLLlMM CMfHan. 
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uu + tarn bx l l HI 



■ BpyHHyio OTpery/inpyMTe pe3KOCTb 
M3o6pa>KeHMn (OA3A/LUAr) 

Pe3K0CTb M3o6paxeHMa moxho OTpery/iMpoBaTb c/ieflyioinMM 
o6pa30M. 3Ta HacTpoMKa fleMCTByex Koraa KOMnbioTep 
noflK/ironeH k BxoflHOMy me3fly HD15 MOHMTopa 
(aHanoroBbiM RGB). 

1 YcTaHOBMTe pa3peujeHMe 1280 x 1024 Ha KOMnbtoTepe. 

2 BCTaBbTe flMCK C yTMJIMTaMM. 
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3 3anycTMTe amck c yTmiMTaMU v\ OTo6pa3MTe TecTOBbiu 
iua6noH. 

Hrr Windows 

Bbifiepirre [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Una Macintosh 

BbiBepMTe [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 HawMirre KHonKy MENU. 

Ha 3KpaHe nonBHTcn r/iaBHoe MeHK). 

5 Ha>KMMTG KHonKH f/4- Ann Bbi6opa aneivieHTa 
M\ (3KPAH), a 3aTeM h3>kmmtg KHonxy OK. 

Ha SKpaHe non butch MeHK) 3KPAH. 

6 Ha>KMMTe KHon km t/\ Ann Bbi6opa oneivieHTa OA3A, a 
3aTeM Ha>KMMT6 KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe non butch MeHK) d>A3A. 

7 Ha>KMMaMTe KHonKM f/4', noKa rpon30HTa/ibHbie 
no/iocbi He CTaHyT MUHUManbHbiwin 

OiperynnpyMTe TaKMM o6pa30M, hto6w ropn30HTa/ibHbie 
nonocbi 6binn MUHUManbHbiMM. 



8 Ha>KMMTe KHonKy OK. 

Ha SKpaHe non butch rnaBHoe MeHK). 

Ec/im Ha BceM 3KpaHe BMflHbi BepTMKanbHbie nonocbi, 

OTperynnpyMTe iuar, Bbino/iHMB cneayromne fleMCTBMH. 

9 Ha>KMMTe khoiikh f/4- Ann Bbi6opa oneivieHTa 

(3KPAH), a 3aTeM Ha>KMMTe KHonKy OK. 

Ha SKpaHe non butch MeHK) 3KPAH. 

10 Ha>KMMTe KHonKM f/\ Ann Bbi6opa oneivieHTa UJAr, a 
3aTeM Ha>KMMTe KHonKy OK. 

Ha SKpaHe noHBMTCH MeHK) UJAr. 

11 Ha>KMMaMTe KHonKM f/4-, noKa BepTHKanbHbie 
nonocbi He Mcne3HyT. 

OTperynnpyMTe tbkhm o6pa30M, hto6u BepTMKanbHbie 
nonocbi MCHe3/in. 




1 2 Ha>KMMTe KHOnKy END Ha OKpaHe, HT06bl OTKn NDHklTb 
TeCTOBbIM LUa6jlOH. 

13 Ha>KMMTe khoiikh f/4- h Bbi6epnTe anen/ieHT i>, a 
3aTeM Ha>KMMTe KHonKy OK. 

CHOBa nOHBMTCH 3Kp3H MeHK). 



■ PyHHaa perynnpoBKa nonoKemia 
M3o6pa>KeHMfl (rOPM3 UEHTP/BEPTMK 
UEHTP) 

EcriM M3o6paxeHne pacnonoxeHo He no ueHTpy 3KpaHa, 
OTperynnpyMTe ueHTpoBKy M3o6paxeHMfi cneAyroinMM 
o6pa30M. 

1 YcTaHOBUTe pa3peiueHne 1280 x 1024 Ha KOMnbK>Tepe. 

2 BcTaBbTe ahck c yTunuTaMM. 

3 3anycTMTe ahck c yTMJiMTaMM m OTo6pa3MTe TecTOBbiki 
ma6noH. 

flnn Windows 

Bbi6epnTe [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
flnn Macintosh 

Bbi6epnTe [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Ha>KMMTe KHonxy MENU. 

Ha 3KpaHe nonBWTCH rnaBHoe MeHK). 

5 Ha>KMMTe KHonKM Ann Bbi6opa oneivieHTa 

(3KPAH), a 3aTeM Ha>KMHTe KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe non butch MeHK) 3KPAH. 

6 Ha>KMMTe KHOnKkl f/4-, HT06bl Bbl6paTb 3JieMeHT 

TOPM3 UEHTP mjim BEPTHK UEHTP, a 3aTeM HawMMTe 
KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe noHBi/rrcn MeHK) rOPI/13 UEHTP win BEPTHK 
UEHTP. 

7 Ha>KMMTe KHonKy ♦/#• Ann ueHTpoBKM TecTOBoro 
uja6noHa Ha OKpaHe. 

8 HaWMMTe KHOnKy I END Ha OKpaHe, HT06bl OTKn K)H 11Tb 

TecTOBbiM wa6noH. 

9 Ha>KMMTe KHonKM f/4 w Bbi6epnTe oneivieHT a 
3aTeM Ha>KMMTe KHonKy OK. 

CHOBa nOHBMTCH 3Kp3H MeHK). 

■ YcTpaHeHne cwiemeHna M3o6pa>KeHiiH, 
B03HMKaK)inero b pe3y/ibTaTe 
aBTOMSTMHSCKOM peryniipoBKM KanecTBa 
M3o6pa>K6HMR (ABTOOOPMAT) 

1 Ha>KMMTe KHonKy MENU. 

Ha SKpaHe noHBMTCH rnaBHoe MeHK). 

2 Ha>KMMTe KHonKKi Ann Bbi6opa aneivieHTa M\ 
(3KPAH) m Ha>KMMTe KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe noHBMTCH MeHK) 3KPAH. 

3 Ha>KMMTe KHonKM f/4 Ann Bbi6opa snen/ieHTa 
ABTOOOPMAT w Ha>KMMTe KHonKy OK. 3aTeM 

H3>KMMTe KHOnKM HT06bl Bbl6paTb BblK/1, II 

Ha>KMMTe KHonKy OK. 

HT06bl CHOBa BKntOHMTb CpyHKUMK) aBTOMaTMHeCKOM 

perynwpoBKM KanecTBa M3o6pa>KeHMH 

Bbi6epnTe 3HaneHMe BKJ1 b nyHKTe 3 Bbiiue. 
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0 UBET 



7 GAMMA 



Mo>kho Bbi6paTb ypoBeHb uBeia 6e/ioro no/ia H3 c/ieayioinnx 
HacTpoeK MBeTOBOM TeMnepaiypbi no yMo/iHaHwo. 
TaKxe npw HeoSxoflMMocTM moxho tohho HacTponTb 
MBeTOByro TeMnepaiypy. 
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UU * till bX I I I1H!) 



1 Ha>KMMTe KHonKy MENU. 

Ha 3KpaHe nofiBHTca r/iaBHoe Memo. 

2 Ha>KMMTG KHOfiKM f/^ ana Bbi6opa sneivieHTa 
0 (L|BET), a 3aTeM h3>kmmtg KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe nonBHTcn MeHio UBET 

3 Ha>KMMTG KHOfiKM f/^ flfia Bbl6opa H 606X0flM MOM 

UBeTOBOM TeivinepaTypbi, a 3aTeM HaxivmTe KHonKy 
OK. 

ripn yivieHbiueHMn TeMnepaiypbi c 9300K (HacipoMKa no 
yMO/iHaHnio) flo 6500K cnHeBaTbie orreHKM b 6e/iOM 
UBeTe 6yAyT cMeHHTbcn KpacHOBaTbiMM. 

ToHHaa HacTpofiKa UEteTOEtofi TeivinepaTypbi 
(PYHHAfl HACTP) 

THe3fla INPUT1 m INPUT2 MoryT MMeTb MHflMBMflyanbHbie 

HaCTpOMKM. 
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□ □ EH 


EX I TUB 



1 HawMMTe KHonKM ■fr/4' fl/ia Bbi6opa snervieHTa 
HACTPOMKA m h3>kmmt6 KHonxy OK. 

Ha SKpaHe nonBHTcn MeHK) PYHHAFI HACTP. 

2 Ha>KMMT6 KHOnKM f/^, HT06bl Bbl6paTb R (KpaCHblki) 

m/im B (cmhmm), a 3aTeM Ha>KMMTe KHonxy OK. 3aTeM 

H3>KMMTG KHOFIKM f/^ flJia HaCTpOMKM UBeTOBOM 

TeivinepaTypbi, a 3aTeM HaxMMTe KHonKy OK. 

riocKo/ibKy 3Ta HacTpoMKa UBeTOBOM TeivinepaTypbi 
M3MeHfieTCfi nyTeM yBe/iMHeHun v\m yMeHbiueHMn 
cocTaB^nromux RuB oTHocwTe/ibHo G (3e/ieHbifi), 
cocTaB/iaromafi G ocTaeTcn HeM3MeHH0M. 

3 Ha>KMMTe KHOnKM \l\ Ann Bbi6opa onervieHTa a 
3aTervi Ha>KMMTe KHonKy OK. 

HoBao HacTpoMKa UBeTa coxpaHMTcn b naMa™ ana 
3/ieMeHTa PYHHAfl HACTP m 6yfleT Bbi3biBaTbcn m 
naivinTM Ka>KflbiM pa3 npn Bbi6ope 3/ieivieHTa PYHHAR 
Ha SKpaHe nonBMTcn MeHK) UBET 



Moxho conocTaBMTb ubotobom orreHOK i/i3o6paxeHna Ha 
SKpaHe c uBeTOBbiM oTTeHKOM M3o6paxeHnn opurnHana. 
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UU MM bX I I HI 



1 HaxMMTe KHonKy MENU. 

Ha 3KpaHe noa butch maBHoe MeHio. 

2 HaxMMTe KHonKM ♦/!■ Ann Bbi6opa onervieHTa 
J (GAMMA) m HaxMMTe KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe noflBMTca MeHio GAMMA. 

3 HaxMMTe KHonKM f/f Ann Bbi6opa HyxHoro pexMMa. 



ga zoom 

Mohmtop no yMOJinaHwo HacTpoeH nrm oToSpaxeHMH 
M3o6paxeHnn bo Becb sxpaH He3aBMCMMo ot pexi/iMa 
M3o6paxeHnn i/vii/i pa3peiueHMfi (BOBECb3KPAH2). 
Moxho TaKxe npocMOTpeTb M3o6paxeHMe c peanbHbiM 
c})opMaTHbiM cooTHoiueH MeM m pa3peweHi/ieM. 
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UU • KJ hX I I Ml!) 



1 HaxMMTe KHonKy MENU. 

Ha 3KpaHe noa butch maBHoe MeHio. 

2 HaxMMTe KHonKM ♦/!■ Ann Bbi6opa onervieHTa 
G3 (ZOOM) m HaxMMTe KHonxy OK. 

Ha 3KpaHe noflBMTcn MeHio ZOOM. 

3 HaxMMTe KHonKM Ann Bbi6opa HyxHoro pexMMa. 

• BOBECb3KPAH2 (ycTaHOBKa no yMonnaHMio): 

Bxoahom curHan oToSpaxaeTcn bo Becb 
3KpaH He3aBncnMo ot pexuMa M3o6paxeHnn 
m/im pa3peiueHMfi. 

• BOBECbGKPAHl : BxoflHOM CMrHa/i OTo6paxaeTca Ha 

3KpaHe c peanbHbiM cpopMaTHbiM 
cooTHoiueHneM. riosTOMy cBepxy m cHM3y 
M3o6paxeHnn Ha SKpaHe MoryT oTo6paxaTbca 
nepHbie no/iocbi b 33bmcmmoctm ot curHana. 

• cDAKTHHECKOE: Bxoahom curHa^ OTo6paxaeTcn Ha 

3KpaHe co cbomm pea/ibHbiM pa3peiueHMeM. 
CurHa^bi cy6-1280 x 1024 OTo6paxaiOTcn b 
ueHTpe 3KpaHa b nepHOM paMKe. 

ripuMenaHne 

ripn ncno/ib30BaHMM curHanoB c pa3petueHneM 1280 x 1024 
yKa3aHHbie Bbiiue napaMeipbi HeflOCTyriHbi. M3o6paxeHne 
OTo6pa>KaeTCfi bo Becb 3KpaH. 
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C r J1 A>KM BAH l/l E 

Ec/im H3o6paxeHne b pexi/iMe B0BECb3KPAH2 win 
B0BECb3KPAH1 pexwMa ZOOM HeoAHopoAHoe, 
Bocno/ib3yPiTecb cpyHKu,neii crjiaxnBaHi/ia n3o6paxeHHH. 







l-» 
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TEKCT 


a- 


BCTAHflAPTHOE 


A 


r PAO 1/1 K A 


B 

7 




E3 




.■■•>✓ 




♦ 


1280x1024/60Hz 




□□ -» EH EXITBD 



flono/iHMTe/ibHbie HaCTpOMKM 

CneAyoLnite MeHK) nonB/iFTOTcn npn AnnTe/ibHOM HaxaTHH 

KHOnKM ^. 

• n03 MEHK) (~g| 

• SKOHOMHblM PEXMM lt- 

• LANGUAGE Q 

• CBPOC-- 

• B/IOKI/IPOBKAMEHIO On 



1 Ha>KMMTe KHonKy MENU. 





EE 




* 






B 








S 
B 








On 


















1280x1024/60Hz 




□□ 


• OH EX I THQ 



Ha sxpaHe nofi butch maBHoe MeHK). 



1 Ha>KMMTe KHonKy MENU. 

Ha 3KpaHe nofiBHTca rnaBHoe MeHK). 

2 Ha>KMMTG KHOflKM t/4- Ann Bbi6opa 3/ieMeHTa 

(Cr/1A>KMBAHME) a 3aTeM h3>kmmtg KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe iiohbhtch MeHK) Cr/IAXI/IBAHME. 

3 Ha>KMMTe khoiikm ♦/■!■ Ann Bt>i6opa Hy>KHoro pexmvia. 

OcpcpeKT cma>KMBaHMH ycmiHBaeTCH b c/ieAyiomeM 

noCTeflOBaTe/ibHoc™ 

TEKCT— ►CTAHflAPTHOE—»rPA<DMKA. 

• TEKCT: flnn 6onee neTKoro OToSpaxeHi/ifi cmmbojiob. 

(3tot pexwM noflxoflMT Ann npwioxeHMM a/ih 

pa60Tbl C TeKCTOM.) 

• CTAHflAPTHOE (ycTaHOBKa no yMO/iHaHwo): 

CiaHAapTHbiM scpcpeKT crnaxuBaHna. 

• rPAcDMKA: flnn 6o/iee neTKoro OToOpaxeHno 

M3o6pa>KeHMii. (3tot pexnM noAXOAUT Ana 
npmioxeHHki CD-ROM, HanpuMep, Ann 
npocMOTpa cpoTorpacpMM m pwcyHKOB.) 

npHMenaHMfi 

• Ec/im flna sneiuieHTa Memo gg (ZOOM) ydaHOB/ieHO 3HaHeHne 
cCAKTMHECKOE, MeHK) (Cr/IAXMBAHME) HeAOCiynHO. 

• Oimanbi c pa3petueHneM 1280 x 1024 OTo6paxaK)TCfl TO/ibKO b 
pe>KMMe cDAKTI/IHECKOE, a pe>KHM Cr/IAXI/IBAHME HeB03MoxeH. 



2 flepxkiTe KHonKy 4 HaxaTOM ao Tex nop, noKa Ha 
SKpaHe He nonBMTca oneivieHT MeHK), KoropbiM 
Tpe6yeTca HacTpoMTb. 

3 Ha>KMMTe khoiikm f/4 Ann Bbi6opa Heo6xoflMMoro 
MeHK), a 3aTeM HaxMMTe KHonKy OK. 

HacTpoMTe Bbi6paHHbiti sneMeHT MeHK) b cooTBeTCTBMM 
co cneAyK)iAMMM yKa3aHMHMM. 

■ E§ n03 MEHK) 

Moxho M3MeHMTb no/ioxeHne MeHK), ecnn oho 3aropaxnBaeT 
M3o6paxeHne Ha 3KpaHe. 

1 HaXMMTe KHOnKM HT06bl Bbl6paTb oneivieHT 

@ (I103 MEHK)), a 3aTeM HaxMMTe KHonxy OK. 

Ha 3KpaHe noHBHTCH MeHK) I103 MEHKD. 

2 HaxMMTe KHonKM f/4 Ann Bbi6opa Heo6xoflMMoro 
nonoxeHMfl, a 3aTeM Haxivurre KHonKy OK. 

Moxho BbiSpaTb oaho M3 9 no/ioxeHMM, b kotopom 6yAeT 
OTo6paxaTbCfi MeHK). 

■ © 3K0H0MHblM PE)KMM 

3aAaeT pexMM skohommm sHeprnn (cTp. 16). 

1 HaxMMTe KHOnKM f/4 Ann Bbi6opa oneivieHTa 

(@? (OKOHOMHblll PE>KMM) m HawMMTe KHonxy OK. 

Ha 3KpaHe nofiBMTCH MeHK) 3KOHOMHbll/l PEXMM. 



2 HaxMMTe KHonKM Ann Bbi6opa BKJ1 mjim BblKJl. 

• BKJl: ABTOMaTMHecKMM nepexoA b pexMM skohommm 

SHeprnn, ec/in c Bbi6paHHoro b AaHHbiM momcht 
KOMnbioTepa He nocTynaeT bxoahom cnma/1. 

• BblKJl: Mohmtop He nepexoAUT b pexnM skohomum 

3Heprnn. 



■ m LANGUAGE 

1 HaxMMTe KHonKM f/4 Ann Bbi6opa sjien/ieHTa 
0 (LANGUAGE) m HaxMMTe KHonxy OK. 

Ha SKpaHe noaB/iaeTcn MeHK) LANGUAGE. 

2 HaXWViaMTe KHOnKM HT06bl Bbl6paTb n3blK. 

• ENGLISH: Ahitmmcki'IM 

• FRANCAIS: ct)paHL(y3CKMM 

• DEUTSCH: HeMeuKMM 

• ESPANOL: 1/lcnaHCKMM 

• ITALIANO: MTa/ibHHCKMM 

• NEDERLANDS: TonnaHACKUM 

• SVENSKA: LilBeACKMM 

• pyCCKMM 

• b : RnoHCKMM 
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■ -* CBPOC 

Bo3BpamaeT napaMeipbi k 3HaHeHMfiM no yMOJinaHwo. 



TexHunecKne oco6eHHOCTM 



1 Ha>KMMTe KHOfiKM f/\ fl/ia Bbi6opa ojieivieHTa 

*•*■ (CBPOC) M H3>KMMT6 KHOnKy OK. 

Ha SKpaHe nonBHTcn Memo CBPOC. 

2 Ha>KMMT6 KHonKM t/4- ana Bbi6opa Hy>KHoro pexnivia. 

• OK: C6poc Bcex flaHHbix HacTpoMKM ao 3HaneHHM 

no yMO/inaHnio. Heo6xoflMMO noMHUTb, hto 

3TMM CnOCOSOM He/lb3fl CSpOCMTb HaCTpOMKy 

3/ieMeHTa @ (LANGUAGE). 

• OTMEHA: OTiweHa c6poca n B03BpaT k SKpaHy MeHio. 

■ On BJIOKMPOBKAMEHIO 

B/ioKMpoBKa ynpaB^eHun KHonKaMM ann npeAOTBpameHun 
c^ynaMHbix HacTpoeK v\m c6poca. 

1 Ha>KMMTe KHonKM \l\ Ann Bbi6opa sneivieHTa 

O-n (BJIOKMPOBKAMEHIO) v\ HaxMHTe KHonKy OK. 

Ha 3KpaHe nooBHTcn uen\o BJIOKMPOBKAMEHIO. 

2 Ha>KMMTe KHonKM \l\ pj\r\ Bbi6opa BKJ1 vim BblKJl. 

• BKJ1: Pa6oTaK)T TO/ibKO BbiKji (OHaTe/ib (!) (nuTaHne) v\ 

KHonKa INPUT, ripn Bbino^HeHMM flpyrux 
onepaqnM Ha SKpaHe nonBMTcn coo6meHne 
O-n (BJIOKMPOBKAMEHIO). 

• BblKJl: ycTaHaB/iMBaeT pj\n sjieMema 

On (BJIOKMPOBKAMEHIO) 3HaHeHne BblKJl. 

ripn ycTaHOBKe Ann 3/ieMeHTa 

On (BJIOKMPOBKAMEHIO) 3HaHeHnn BKJ1 

MO>KHO 6yfleT Bbl6paTb TO/lbKO 3TOT 3/ieMeHT 
MeHK). 



OyHKUMfl 3KOHOMMM OHepTHM 

flaHHbIM MOHMTOp COOTBeTCTByeT H0pM3M 3K0H0MMM 

3/ieKTpo3Hepran, ycTaHOB/ieHHbiM VESA, ENERGY STAR v\ 
NUTEK. Ec/im mohhtop noflKmoneH k KOMnbioTepy n/in 
BMAeorpacpMHecKOMy aflamepy, noflflepxHBaroiAMM 
CTaHflapT DPMS (cucTeivia nepeflann curHanoB ynpaB/ieHun 
nmaHneM MOHHTopa), mohhtop 6yaeT aBTOMaTunecKn 
CHuxaTb noTpe6neHne sHepn/iw comacHo Ta6/iwLie Hi/ixe. 



PexHM noTpe6jiaeiviaa MHflMKaTop 

noTpe6/ieHna MOujHOCTb (!) (nuTaHkie) 
3Heprnu 

o6biHHan 58 Bt (MaKC.) ropm 3eneHbiM 
pa6oTa 

BbixoA M3 3 Bt (MaKC.) ropuT opaHxeBbiM 

aKTMBHOrO 
COCTOaHMO* 

(3 pexnM 

3KOHOMMM)** 

(!) (nuTaHne) 1 Bt ropuT KpacHbiM 

BbiKn 

ochobhom 0 Bt He ropirr 

BblKJl (OHaTe/lb 

nuTaHun 

BblK/llOHeH 



Korfla KOMnbioTep nepexoflMT b pexnM "Bbixofl wz aKTMBHoro 
cocTonHMn'; noflana BxoflHoro cumana npeKpamaeTca, n Ha 
SKpaHe nofiB/ifieTCFi coo6iL|eHMe HET CI/irHA/lA. Hepe3 20 
ceKyHfl mohmtop cHOBa nepewfleT b pexnM skohommm 3Heprnn. 
"3 pe>KMM skohommm" onpeae/ieH areHTCTBOM 3aLUMTbi 
OKpyxaiomeM cpeflbi (EPA). 



npnMenaHne 

Ec/in Ann napaiuieTpa (§p (3K0H0MHbll/l PEXMM) ycTaHOBJieHO 
3HaneHMe BblKJl (cTp. 15), mohmtop He nepexoflMT b pe>KMM 

3K0H0MMM SHeprMM. 
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Chm>kghmg noTpe6/ieHiin OHeprnn 

(pe>KMM ECO) 

Ec/in HaxaTb KHonKy ECO Ha nepeAHefi naHe/iM MOHMTopa, 
CHM3MTca ypoBeHb 3aflHeM noflCBeTKM m noTpe6^eHne 
3Heprnn. 

HawMMTe KHonxy ECO. 




ECO : BKJ1 



PexMM ECO: Ha SKpaHe nonBMTca Haflnncb BKJ1, n ypoBeHb 

3aflHeM noflCBeTKM CHM3MTCFH. MeHK) aBTOMaTHHeCKM 

MCHe3HeT npn6/in3MTe/ibHo nepe3 5 ceKyHfl. 

flnn Bbixofla M3 pexMMa ECO 
Hax<MMTe KHonxy ECO eme pa3. 




ECO : BblKJl 



PexMM ECO: Ha SKpaHe noflBMTcn Haflnncb BblKJl, n 6yaeT 
ycTaHOB/ieH o6biHHbiM ypoBeHb 3aflHeti noflCBeTKn. MeHio 
aBTOMaTunecKM ncne3HeT npu6jin3MTejibHo nepe3 5 ceKyHfl. 



OyHKuna aBTon/iaTMHecKOM 
pery/inpoBKM KanecTBa 

M306pa>KeHMa (Tom>KO aHanoroBbift 
cm man RGB) 

ripn npnewie BxoflHoro cumana mohmtop 
aBTOMaTMHecKM pery/inpyeT no/ioMOHMe 11 
pe3KOCTb M3o6pa>KeHMa (cpa3a/war) v\ 
o6ecneHMBaeT neTKoe M3o6pa>KeHMe Ha GKpaHe. 

Pe>KHM MOHMTopa, npeflBapnTejibHO 
ycTaHOBneHHbiM Ha 3aBOfle 

ripn npneivie BxoflHoro cMmana mohmtop aBTOMaTMnecKn 
comacoBbiBaeT ero c oahmm v\z pexMMOB, npeflBapMTe/ibHo 
ycTaHOB/ieHHbix Ha 3aBOAe v\ xpaHamnxcfi b naMFun 
MOHMTopa, flna oOecneneHUfi BbicoKOKanecTBeHHoro 
M3o6paxeHMH b qeHTpe 3KpaHa. Ecjim bxoahom cnrHa/i 
cooTBeTCTByeT npeflBapnTeribHo ycrraHOBjieHHOMy Ha 3aB0fle 
pexuMy, Ha SKpaHe aBTOMaTHHeCKM nonB/ifieTCH 
M3o6paxeHne c cooTBeTCTByromnMM HacTpoMKaMM no 

yMO/lHaHMK). 

Ecnn BxoflHbie cuma/ibi He cootbstctbyiot hm 
oflHowiy M3 npeflBapnTe/ibHO ycTaHOB/iSHHbix Ha 
3aBOAe pe>KMMOB 

ripn npneivie BxoAHoro cMmana aKTHBM3npyeTca cpyHKqMa 
aBTOMaTMHecKoPi pery/inpoBKM KanecTBa M3o6paxeHna 
MOHMTopa, KOTopan o6ecneHMBaeT nocToaHHo neTKoe 
M3o6paxeHne Ha aKpaHe (b cneayioinMx A"iana30Hax nacTOT 

CMHXpOHM3aL(MH MOHMTOpa): 

HacTOTa ropn30HTa/ibHOM pa3BepTKn: 

28 - 92 kI~li 
HacTOTa BepTHKanbHOM pa3BepTKn: 

56 - 85 V\\ 

riosTOMy Korfla Ha mohmtop nepBbiM pa3 nocTynaeT bxoahom 
CMrHan, He cooTBeTCTByioiAMM hm oflHOMy M3 
npeAsapMTeribHo ycTaHOB/ieHHbix Ha 3aB0fle pexMMOB, 
OToSpaxeHMe M3o6paxeHMa 3aHMMaeT 6onbwe BpeMeHM, 

HeM 06bHH0. flaHHbie 3TOM HaCTpOMKM COXpaHFllOTCfl B 

naMHTM, nosTOMy b c/ieflyroinMM pa3 mohmtop SyqeT pa6oTaTb 
TaK, KaK npM npMeMe cMrHanoB, cooTBeTCTByioinMx oflHOMy M3 
npeflBapMTe/ibHo ycTaHOB/ieHHbix Ha 3aBoae pexMMOB. 

B c/iynae peryniipoBKM cpa3a, ujara v\ iiojiokshiih 
M3o6pa>KeHiia BpyHHyK) 

flnn HeKOTopbix bxoahnx CMrHanoB cpyHKqMa 
aBTOMaTMHGCKOM peryjiMpoBKM KanecTBa M3o6paxeHMa 
SToro MOHMTopa MoxeT He ao KOHLta HacTpoMTb nonoxeHMe 
M3o6paxeHMfi, cpa3y m mar. B stom c/iynae 3Ty HacTpoMKy 

MOXHO BbinO/lHMTb BpyHHyK) (CTp. 12). Ec/IM HaCTpOMKM 

ycTaHOB/ieHbi BpyHHyK), ohm coxpaHnroTcn b naMFiTM KaK 

nO/lb30BaTeflbCKMe peXMMbl M aBTOMaTMHeCKM Bbl3blBaK)TCFI 

KaxflbiM pa3, Korfla Ha mohmtop nocTynaioT TaKMe xe 
BxoflHbie cMmanbi. 
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YcTpaHeHue 
Hei/icnpaBHOCTeft 

ripexAe HeM oSpaTMTbcn b cnyx6y TexHunecKOM 
noAAepxKM, 03HaK0MbTecb c flaHHbiM pa3fle^0M. 

SKpaHHbie coo6iueHnn 

Ecjim hto-to He b nopaflKe co bxoahwm cMmanoM, Ha SKpaHe 
noHBJioeTCH oflHo M3 cneAyioiAMx coo6meHMM. flnn 
ycTpaHeHMH Heno/iaflKn cm. "CuMnTOMbi HenonaAOK m 
AeMCTBun no mx ycTpaHeHMio" Ha dp. 19. 

Ecjim Ha 3KpaHe nonBJiaeTCH coo6m,eHMe 

HEflonycT rPAO pe>kmm 

3to yKa3biBaeT Ha to, hto bxoahom cMman He cooTBeTCTByeT 
xapaKTepucTHKaM MOHMTopa. ripoBepbTe cneAyioiAee. 

flono/iHMTe/ibHbie cBeAeHno 06 aKpaHHbix coo6m,eHMax cm. b 
pa3Ae/ie "CuMnTOMbi HenonaAOK m asmctbhfi no mx 
ycTpaHeHMK)" Ha dp. 19 



Ecjim Ha 3KpaHe OTo6pa>KaeTCH coo6m,eHne 
KABEJIb HE nOflKJIIOHEH 

3to yKa3biBaeT Ha to, hto Ka6e/ib BMAeocMmana oTK/ironeH 
ot Bbi6paHHoro b HacTOfnnnM MOMeHT pa3teMa. 



eMH4>OPMAI4HR 



KABEJIb HE nOflKJIIOHEH 

BXOfll : DV I -D 

B 3KOHOMHbll/l PEXMM 



B 3KOHOMHbll/l PE>KMM 

Ecjim Ana napaMeTpa jg) (3K0H0MHbll/l PEXHM) 
ycTaHOBjieHo 3HaneHMe "BKJ1" npuMepHo nepe3 5 ceKyHA 
nocne oTo6paxeHnn coo6m,eHHfi mohhtop nepeMAeT b 

peXMM 3K0H0MHM 3HeprMM. 



OMHOOPMALIMFI 



HEflonycT tpacp pexhm 

BXOfll : DV I -D 
xxx. x kHz / xxxHz 



Ecjim Ha axpaHe oToGpaxaeTca "xxx.x kHz/xxx Hz" 

3to yKa3biBaeT Ha to, hto jim6o nacTOTa ropn30HTajibHoPi 
pa3BepTKM, jim6o nacTOTa BepTMKanbHOM pa3BepTKM He 
cooTBeTCTByeT xapaKTepucTHKaM MOHMTopa. 
Uncppbi 03HanaK)T nacTOTbi ropM30HTanbHOM m 
BepTMKanbHOM pa3BepTKM TeKyujero BxoAHoro cMmana. 

Ecjim Ha OKpaHe OTo6pa>KaeTCH "PA3PEUJEHME > 
1280 x 1024" 

3to yKa3biBaeT Ha to, hto 3to pa3peiueHne He 
cooTBeTCTByeT xapaKTepucTHKaM MOHMTopa 
(1280 x 1024 hjih MeHee). 

Ecjim Ha aKpaHe noflBjiaeTCH coo6m,eHMe HET 
CMrHAJlA 

3to yKa3biBaeT Ha to, hto nepe3 Bbi6paHHbiM b HacToam,MM 
MOMeHT pa3i>eM curHan He noAaeTcn. 



OMHtDQPMALll/IFI 



HET CHTHAJ1A 

BXOfll : DV I -D 

B 3KOHOMHbM PEXMM 



B 3KOHOMHblM PEXWVI 

Ecjim Ana napaMeTpa (g) (3K0H0MHbll/l PEXMM) 
ycTaHOB/ieHo 3HaneHMe "BKJl" npMMepHo nepe3 5 ceKyHA 
nocne 0T06paxeHMn coo6m,eHMa mohmtop nepeMAeT b 

peXMM 3KOHOMMM SHepfMM. 
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C mm mo Mb i Heno/iaAOK v\ AeMCTBua no mx ycTpaHeHino 

Ec/in npuHUHOki HenonaAOK da/in KOMnbioTep v\nv\ flpyroe oSopyAOBaHMe, oSpaTMTecb k MHCTpyKUMaM no SKcn/iyaTaunn sroro 
o6opyaoBaHHfi. 

EcnM npoSneMa He ycTpaHneTcn c noMotubK) c/ieflyiomux peKOMeHflauyiw, Bocno/ib3yMTecb dpyHKuyiew caMOflnamocTHKM (dp. 21). 



CuMirroM 



flpoBepbTe cneAytomee 



HeT M3o6pa>KeHMa 



EcnM MHflMKaTop (!) (nuTaHne) He 
TOpMT MJ1M MHflMKaTOp (1) (nuTaHne) 
He 3aropaeTcn npn HaxaTnn 
BbiKjiranaTe^a (!) (nuiaHne), 



• ripoBepbTe, npaBM/ibHo /in noAKmoneH KaSenb nMTaHMfi. 

• ripoBepbTe, HaxoflMTcn /in BbiKmonaTenb MAIN POWER b nonoxeHMM "on" (bk/i) 
(ct P . 9). 



1/lHflHKaTop (!) (nuTaHne) ropuT 

KpaCHbIM MBeTOM. 



y6eAMTecb, hto BbiKmonaTenb (!) (nuTaHMe) BKmoneH. 



EcnM MHflMKaTOp (!) (nuTaHne) 
ropm 3e/ieHbiM, 



• Mcnojib3ytiTe cpyHKUMio caMOAnarHOCTMKM (dp. 21). 



Ec/im Ha SKpaHe OToSpaxaeTcn 
coo6meHne KAEEJlb HE 
nOflKflKDHEH, 



EcnM Ha SKpaHe nonBnneTcn 
cooBmeHne HET CM~HAJ1A v\nv\ 
nHflMKaTop (1) (nuTaHMe) ropm 
opaHxeBbiM, 



EcnM Ha SKpaHe nonBnneTcn 
coo6meHne HEflOnYCT rPA4> 
PEXMM (crp. 18), 



flpn ncno/ib30BaHHM Windows, 



llpn MCnO/lb30BaHHM CUCTeMbl 

Macintosh, 



• y6eflMTecb, hto Ka6e/ib BMfleocurHana noAKmoneH npaBM/ibHo n Bee pa3"beMbi 
HaflexHo BCTaB/ieHbi b cbom me3Aa (cip. 7). 

• y6eflMTeCb, HTO HM OflMH M3 UJTbipbKOBblX K0HT3KT0B BMAeOKaSenn He M30myT M He 

yTon/ieH BHyTpb bh/ikm. 

• y6eAMTecb, hto nepeKfiKDHaTenb BxoAHoro cMmana ycraHOBoneH b npaBM/ibHoe 
no/ioxeHMe (cTp. 11). 

• noAKnraneH Kaoenb BMAeocMmana, He BxoAnmuM b KOMn/ieKT nocTaBKM. Ec/im 
noAKnraneH Ka6e/ib BMAeocMmana, kotophm He bxoah/i b KOMnneKT nocTaBKn, nepeA 
nepexoAOM b pexnM skohommh sHeprnn Ha SKpaHe MoxeT oToOpaxaTbca cooSweHMe 
KABEJlb HE nOflK/lKDHEH. 3to He nBnneTcn HenonaAKOM. 

• y6eAMTecb, hto Ka6e/ib BMAeocumana noAKmoneH npaBM/ibHo n Bee pa3"beMbi 
HaAexHo BCTaB/ieHbi b cbom me3Aa (CTp. 7). 

• y6eAMTeCb, HTO HM OAM H M3 UJTbipbKOBblX K0HT3KT0B BMAeOKaSeflFH He M30rHyT M He 

yTonneH BHyTpb bm/ikm. 

• y6eAMTecb, hto nepeKfiKDHaTenb BxoAHoro cMrHa/ia ycTaHOBoneH b npaBM/ibHoe 
nonoxeHMe (cTp. 11). 

■HenonaflKa, CBH3aHHan c noflKmoneHMeM KOMnbioTepa mjim Apyroro 
o6opyAOBaHMR. a He c mohmtopom 

• KoivinbioTep HaxoAMTcrn b pe>KMMe skohommm 3HeprMM. rionpo6yMTe HaxaTb moSyio 
K/iaBMiiiy Ha KnaBMaType m/im nepeABMHyTb Mbiujb. 

• y6eAMTecb b tom, hto rpacpMHecKMM aAanTep npaBMjibHo noAKmoneH k 
KoivinbioTepy. 

• ripoBepbTe, HaxoAMTcn jim BbiKmonaTenb KOMnbioTepa b nojioxeHMM "on" (bkh). 

■HenonaflKa, CBH3aHHan c noflKJiK>HeHMeM KOMnbioTepa nnn apyroro 
oSopyflOBaHna, a He c mohmtopom 

• ripoBepbTe, bxoaot nM BMAeonacTOTbi b 3aAaHHbiM Ann MOHMTopa AMana30H. EcnM 
AaHHan MOAenb ycTaHaBnMBaeTcn BMecTo CTaporo MOHMTopa, BepHMTe npexHMM 
mohmtop Ha MecTo m 3aTeM noACTpoMTe rpaqbMHecKMM aAanTep KOMnbioTepa b 
cneAyioiAMx AMana30Hax. 

HacTOTa ropM30HTanbHOM pa3BepTKM: 28 - 92 Krq 
HacTOTa BepTMKanbHOM pa3BepTKM: 56 - 85 Tq 
Pa3peiueHMe: 1280 x 1024 MnM MeHbiue 

• EcnM AaHHan MOAenb ycTaHaBnMBaeTcn BMecTo CTaporo MOHMTopa, BepHMTe 
npexHMM mohmtop Ha MecTo m BbinonHMTe cneAyromee. Bbi6epMTe "SONY" b cnMCKe 
"H3roTOBMTenM", a 3aTeM Bbi6epMTe "SDM-P82" b cnMCKe "MoAenM" b oKHe BbiSopa 
ycTpoMCTB Windows. EcnM "SDM-P82" He OTo6pa>KaiOTcn b cnMCKe "MoAenM", 
nonpoSyMTe Bocnonb30BaTbcn cpyHKUMeM "Plug & Play" MnM ycTaHOBMTe 
MHcpopMaMMOHHbiM cpafin Ann AaHHoro MOHMTopa, Mcnonb3yn AMCKeTy Windows 
Monitor Information Disk. 

• ripM noAKnioHeHMM KOMnbiorepa Macintosh Mcnonb3yMTe npM h6o6xoammoctm 
nepexoAHMK (He npMnaraeTcn). riepexoAHMK Heo6xoAMMo noAKmonaTb k 
KOMnbioTepy ao noAKmoneHMn Ka6enn BMAeocMrHana. 



(npoflonxeHne Ha cnenytomefi cipamue) 
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CMMflTOM 



flpoBepbTe cneAyiomee 



CK3HKM, flpOXOHMe M/1M 

BO/iHoo6pa3Hbie KO/ie6aHna 

M306pa>KeHMfl. 



• OTpery/iwpyMTe tuar m cpa3y (TO/ibKO Ann aHanoroBoro curHana RGB) (dp. 12). 

• M30/inpyMTe m ycTpaHMTe /iio6bie noTeHunanbHbie mctohhmkm 3/ieKTpnHecKnx m 
MarHMTHbix noneti, Hanprnviep, /ia3epHbie npuHTepbi, aneKTpMHecKne BeHTM/inTopbi, 
cp/iyopecqeHTHbie naMnbi wv/\ TeneBM3opbi. 

• OTOflBMHbTe MOHMTOp nOAa/lblUe OT /1MHMM SJieKTponMTaHMa M/1M yCTaHOBMTe B03ne 

Hero MarHMTHbiM 3KpaH. 

• rionpoSyMTe noAKJironMTb mohmtop k ApyroM ceTeBOM po3eTKe, xenaTenbHo ot 
Apyroro KOHiypa. 

• M3MeHMTe OpneHTaL(MK3 MOHMTOpa. 

■HenonaflKa, CBa3aHHaa c noAK/iK>H6HM6M KOMnbKrrepa vinvi Apyroro 
o6opyAOBaHna, a He c mohmtopom 

• OopaTMTecb k pyKOBOACTBy no rpacpunecKOMy aflamepy, HTo6bi npoBepmb, 
npaBM/ibHbie nv\ napaivieTpbi yciaHOB/ieHbi Ann Baiuero MOHMTopa. 

• YAOCTOBepbTecb b tom, hto rpacpMHecKMM pexMM (VESA, Macintosh 19" Color n ap ) 
m nacTOTa BxoAHoro curHana cooTBeTCTByioT xapaKTepucTHKaM MOHMTopa. flaxe b 
noAxoAflineM nacTOTHOM Anana30He HeKOTopbie rpacpMnecKHe aflamepbi noaaioT 

CflUlUKOM y3KHki Ann KOppeKTHOM CMHXpOHM3aL(MM MOHMTOpa CMHXpOHH3HpyKDlHMki 

MMnyribc. 

3tot mohmtop He o6pa6aTbiBaeT ynnoTHeHHbie cumanbi. YcTaHOBUTe 
nporpeccMBHbie CMmanbi. 

rioACTpoMTe nacTOTy pereHepaqHn KOMnbioTepa (nacTOTy BepTw<anbHOM 
pa3BepTKn) Ana nonyHeHun onTMManbHoro M3o6paxeHMn (peKOMeHAyeTcn 60 Tu). 



HeneTKoe M3o6pa>«eHMe. 



IIOACTpOMTe KOHTpaCTHOCTb M npKOCTb (dp. 12). 

Grperyni'ipyMTe iuar h cpa3y (TO/ibKO Ann aHanoroBoro curHana RGB) (dp. 12). 

■HenonaflKa, cBa3aHHaa c noflKmoneHMeM KOMnbKrrepa vinvi Apyroro 
o6opyAOBaHna, a He c mohmtodom 

YcTaHOBUTe pa3peiueHMe 1280 x 1024 Ha KOMnbioTepe. 



"TeHM" Ha M3o6pa>KeHMM. 



He ncno/ib3yMTe yAnnHMTenn Bi/iAeoxa6eneM m KOMMyTaTopbi BMAeocMmana. 
flpoBepbTe, HaAe>KHo /in 3aKpenneHbi b cbomx rHe3Aax Bee pa3"beMbi. 



HenpaBM/ibHbie ueHTpoBKa v\m 
pa3Mep M3o6pa>KeHMR (jonbKO flna 
aHanoroBoro curHana RGB). 



Grpery/iwpyMTe iuar v\ cpa3y (dp. 12). 

OTperynnpyMTe nonoxeHne M3o6paxeHna (cip. 13). Heo6xoAHMO noMHUTb, hto b 
HeKOTopbix BMAeopexMMax 3KpaH He 3anonHneTca ao KpaeB. 



M3o6pa>KeHMe chmiukom 
ManeHbKoe. 



YcTaHOBUTe Ann napaMeTpa MacwTa6a 3HaneHMe BOBECb3KPAH2 (cTp. 14). 

■HenonaflKa, cBa3aHHaa c noflKmoneHMeM KOMnbiOTepa vim Apyroro 
o6opyflOBaHna, a He c mohmtodom 

YcTaHOBUTe pa3peiueHMe 1280 x 1024 Ha KOMnbioTepe. 



TeMHoe M3o6pa>KeHkie. 



OTperynnpyMTe npKOCTb (CTp. 12). 
OTperynnpyMTe 3aflHK)io noACBeTKy (CTp. 12). 

riocne BK/iKDHeHMn mohmtop craHOBHTcn apKMM nepe3 HecKo/ibKo MMHyr 
OTperynnpyMTe napaMeTp y (GAMMA) (CTp. 14). 
Ec/im HaxaTb KHonKy ECO, sxpaH cTaHeT TeMHee. 



BonHMCTbie wm MyapoBbie 
pa3BOflbi Ha oKpaHe. 



OTperynwpyMTe iuar h cpa3y (TO/ibKO Ann aHanoroBoro curHana RGB) (CTp. 12). 



HepaBHOMepHaa OKpacKa 
M3o6pa>KeHMn. 



OTperynnpyMTe iuar v\ cpa3y (TO/ibKO Ann aHanoroBoro curHana RGB) (CTp. 12). 



BenbiM L|BeT He BbirnaflMT 6enbiM. 



rioACTpoMTe MBeTOByio TeMnepaTypy (cTp. 14). 



KHOriKM MOHMTOpa He pa60T3K)T 

(Ha aKpaHe noaBnaeTca On)- 



Ecnw Ann napaMeTpa 6noKnpoBKn MeHio ycTaHOB/ieHo 3HaneHMe BK/1, M3MeHMTe ero 
Ha BblKJl (cTp. 16). 



Mohmtop nepe3 HeKOTopoe BpeMH 
OTKniOHaeTCH. 



YcTaHOBUTe Ann cpyHKUMM skohommm SHeprnn 3HaneHMe BblKJl (CTp. 15). 

■HenonaflKa, cBH3aHHan c noflKmoneHMeM KOMnbK>Tepa vmvi Apyroro 
o6opyflOBaHna, a He c mohmtopom 

YcTaHOBMTe Ann napaMeTpa skohommm sHeprnn KOMnbKiTepa 3HaneHMe BbiKn. 
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OTo6pa>KeHMe Ha3BaHMR MOfle/iM MOHMTopa, 
cepuMHoro Hon/iepa w flaTbi BbinycKa. 
B MOM6HT nonyneHMn mohmtopom BMfleocMmajia 
h3>kmmt6 KHonxy MENU n He omycKaMTe ee b TeneHne He 
MeHee 5 cexyHfl. 

IIOflBMTCfl MHC}30pMaL(MOHHOe OKHO MOHMTOpa. HT06bl 3TO 

okho MCHe3/io, HaxMUTe KHonKy MENU eme pa3. 



npMMep 

MENU 




Ql/IHcf OPMAL4M3 



MODEL : SDM-P82 
SER. NO : 1234567+ 



MANUFACTURED : 2002-40 



Ha3BaHne 

. MOfle/lM 
CepMMHbIM 

-HOMep 

HeAe/ifi n toa 
- BbinycKa 



ripn HeB03M0XH0CTM ycTpaHeHi/ifl Heno/iaflOK cBa>KMTecb c 
MecTHbiM ocpMMManbHbiM flu^epoM Sony v\ npeflocTaBbre 
cjieflyromyio MHcpopMauMro: 

• Ha3BaHne MOfle/iM: SDM-P82 

• CepukiHbiki HOMep 

• Ha3BaHne m xapaKTepucTHKM Baiuero KOMnbioTepa n 
rpacpunecKoro aflamepa. 

• Tun BxoflHbix curHanoB (aHanoroBbiM RGB/qncppoBOM 
RGB) 



OyHKUna caMOAnarHOCTMKM 

flaHHbIM MOHHTOp OCHaifleH CpyHKLlMePi CaMOflHarHOCTMKM. 

Ecjim B03HMKaeT KaKan-^n6o npo6/ieivia c mohmtopom m/im 
KOMnbKDTepoM (KOMnbKDTepaMn), 3KpaH oHMinaeTca, a 
MHflMKaTop nuTaHMfi (!) ropuT 3e/ieHbiM mjim MuraeT 
opaHxeBbiM. Ecjim MHflMKaTop (!) (nuTaHne) ropuT 
opaHxeBbiM, to KOMnbioTep HaxoflHTca b pexuMe skohommh 
SHeprnn. rionpoSyMTe HaxaTb jno6yio K/iaBMiuy Ha 
K/iaBnaType mjim nepeflBMHyrb Mbiiub. 



1/lHflMKaTOp 

(!) (nuTaHne) 




Ejim m 306 pa >Ke h lis Mcne3aeT c 3KpaHa, a MHflMKaTop 
(!) (nuTaHne) ropuT 3e/ieHbiM 

1 BblKJ1K>HMTe BblKJUOHaTe/lb (!) (nMTaHMe) M OTKJlKJHMTe 

Ka6enn BHfleocurHana ot MOHMTopa. 

2 BKJlKJHUTe MOHMTOp, H9MOB nepeKmonaTenb 
(!) (nMTaHne). 

Ec/im nonBfrrcn Bee neTbipe qBeTHbie no/iocKn (6e/ioro, 
KpacHoro, 3e/ieHoro, CMHero), to mohmtop paSoTaeT 
KoppeKTHo. BHOBb noflcoeflMHUTe Ka6enn k BMfleoBxoflaM n 
npoBepbTe cocToaHne KOMnbKrrepa. 
Ec/im MBeTHbie nonocKn He nonBjiflK)TCfl, to mohmtop, 
bo3moxho, HencnpaBeH. nponHcpopMnpyMTe MecTHoro 
ocpuqna/ibHoro flunepa Sony o coctoahmm cBoero MOHMTopa. 



ECJIM MHflMKaTop (!) (nMTaHMe) ropMT Op3H>K6BblM 

nonpo6yMTe Ha>KaTb nK>6yK> K/iaBuiuy Ha KnaBidaType 

MJ1M nepeflBMHyTb MblUJb. 

KoMnbWTep BbiMfleT M3 pexMMa skohommm sHeprnn, 
MHflMKaTop (!) (nMTaHMe) 3aropMTca 3eneHbiM, m Ha SKpaHe 
nofiBMTcn M3o6pa>KeHMe. 



21 



TexHHnecKne 
xapaKTepucTMKM 

riaHe/ib XKfl Tun naHe/in: aKTHBHan MaTpuqa a- 

Si TFT 

Pa3Mep M3o6pa>KeHMn: 18,1 

AKMMOB 

$opMaT BxoAHoro cnmaria 

Pa6onan nacTOTa RGB* 

no ropn30HTann: 28 - 92 kI~u. 

no BepTMKann: 56 - 85 Tq 
Pa3peiueHMe no ropH30HTann: MaKC.1280 ToneK 

no BepTMKann! MaKC.1024 ^mhum 

YpOBHM BXOAHblX CM"HanOB 

AHanoroBbiM BMfleocurHan RGB 
0,7 Vp-p, 75 Q, no/ioxnTe^bHbiM 

Cw>ian cnHxpoHH3aLinn 
ypoBeHb TTL, 2,2 Kfi, 

nO/10XMTe^bHblM M/1M 
OTpMqaTe^bHblM 

(oTAe^bHan no ropn30HTann v\ 
BepTMKann win 
KOM6nHnpoBaHHan 

CMHXpOHM3aL(Hn) 

0,3 Vp-p, 75 Q OTpnuaTe/ibHan 
(CnHxpoHH3aunfi no 3eneHOMy) 
UndbpoBon cuman RGB (DVI): 
TMDS (oaho coeflUHeHne) 
Tpe6oBaHMfi k MCTOHHUKy nuTaHun 

100-240 B, 50-60 
MaKC. 1 ,2 A 
noTpe6/ineMafi MoiAHocTb 

MaKC. 58 Bt 
Pa6oHaa TeMnepaiypa 5 - 35 °C 
Pa3Mepbi (ujnpMHa/BbicoTa/r/iy6nHa) 

flMcn/ieti (BepTMKanbHbiM): 
npn6n. 404 x 406 x 201 mm 

(C nOflCTaBKOM) 

npn6/i. 404 x 332,6 x 86,2 mm 
(6e3 noflCTaBKM) 

Macca npn6/i. 76 Kr (c noflCTaBKoti) 

npn6/i. 6,3 Kr (6e3 noflCTaBKn) 

Plug & Play DDC2B 

npuHaAnexHOCTM Cm. dp. 7. 

* PeKOMeHflyeMbiM pexnM cHHxpoHMsaqnn no ropn30HTa/in n 
BepTMKann 

• LLlMpnHa MMny/ibca ropn30HTa/ibHOki cnHxpoHM3au.nn 
Aon>KHa 6biTb 6onbiue 4,8% o6mero nepnoaa 
ropn30HTa/ibHOM pa3BepTKn win 0,8 mkc b 3aBncnMOCTM 
ot Toro, KOTOpafl M3 HHX 6ojibiue. 

• 1/lHTepBan MexAy CMmariaMH ropn30HTa/ibHOM 
pa3BepTKM flonxeH 6biTb 6o/ibiue 2,5 mkc 

• 1/lHTepBan MexAy CHmariaMH BepTMKanbHOH pa3BepTKH 
AO/ixeH 6biTb 6o/ibtue 450 mkc 

KoHCTpyKMMn m xapaKTepwcTHKH MoryT H3MeHfTrbcn 6e3 
npeABapnTenbHoro yBeAOM/ieHMn. 
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Innehallsforteckning 



Macintosh ar ett varumarke som ar 
licensierat till Apple Computer, Inc., 
registrerat i USA och andra lander. 
Windows® ar ett registrerat varumarke 
som tillhor Microsoft Corporation i 
USA och andra lander. 
IBM PC/AT och VGA ar registrerade 
varumarken som tillhor IBM 
Corporation i USA. 
VESA och DDC ar varumarken som 
tillhor Video Electronics Standards 
Association. 

ENERGY STAR ar ett i USA 

registrerat varumarke. 

Alia ovriga produktnamn som namns i 

det har dokumentet kan vara 

varumarken eller registrerade 

varumarken som tillhor respektive 

foretag. 

"™" och "®" anvands inte alltid i 
samband med produktnamn i den har 
handboken. 
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(digital RGB) 7 

Installning 2: Anslut en dator som har HD15-utgangskontakt 
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Viktigt 

Varning om stromanslutningar 

• Anvand medfdljande natsladd. Om du anvander en annan 
natsladd ska du forsakra dig om att den overensstammer med 
uttagstypen som finns pa din ort. 
For kunder i USA 

Om du inte anvander ratt sladd foljer denna bildskarm inte 
foreskrivna FCC-standarder. 
For kunder i Storbritannien 

Om du anvander bildskarmen i Storbritannien maste du 
anvanda ratt natsladd for Storbritannien. 

Exempel pa kontakttvper 




for 100 till 120 VAC for 200 till 240 VAC endast for 240 V AC 



Utrustningen ska installeras nara ett lattillgangligt eluttag. 



Installation 

Bildskarmen ska inte installeras eller langsiktigt placeras: 

• Pa sadana platser som utsatts for extrema temperaturer t.ex. 
nara varmeelement, ventilationsoppning eller i direkt solljus. 
Om bildskarmen utsatts for extrema temperaturer, sasom i en 
bil som parkerats i direkt solljus eller nara en varmeventil, kan 
det orsaka formforandringar i holjet och/eller 
funktionsstorningar. 

• Pa platser som utsatts for mekaniska vibrationer eller stotar. 

• Nara nagon utrustning som genererar ett starkt magnetiskt fait 
sasom en TV-apparat eller andra typer av hushallsapparater. 

• Pa platser som utsatts for mycket stora mangder damm, smuts 
eller sand t.ex. nara ett oppet fonster eller en ytterdorr. Om du 
tillfalligt installerar den utomhus ska du vidta tillrackliga 
forsiktighetsatgarder mot luftburet damm och smuts. Annars 
kan det uppsta funktionsstorningar som inte kan repareras. 

Hantera LCD-skarmen 

• Lamna inte LCD-skarmen sa att den ar vand mot solen eftersom 
det kan skada LCD-skarmen. Var forsiktig nar du staller 
bildskarmen vid ett fonster. 

• Tryck inte pa och undvik att gora repor pa LCD-skarmen. 
Placera inte nagot tungt objekt ovanpa LCD-skarmen. Detta 
kan orsaka att skarmen forlorar sin enhetlighet och kan orsaka 
funktionsstorningar i LCD-panelen. 

• Om bildskarmen anvands pa ett kallt stalle kan det visas en 
kvarstaende bild pa skarmen. Detta ar inte ett tekniskt fel. 
Skarmen atergar till normal drift nar temperaturen stiger till en 
normal driftniva. 

• Om en och samma bild visas under en langre tid, kan det senare 
visas en kvarstaende bild under en kort tidsperiod. Den 
kvarstaende bilden forsvinner till slut. 

• LCD-panelen blir varm under drift. Detta ar inte ett tekniskt fel. 



Anmarkning om LCD (flytande kristallskarm eller 
Liquid Crystal Display) 

Observera att LCD-skarmen ar tillverkad med 
hogprecisionsteknologi. Observera att svarta eller ljusare fargade 
punkter (roda, bla eller grona) standigt kan visas pa LCD- 
skarmen. Dessutom kan oregelbundna fargade band eller 
oregelbunden ljusstyrka forekomma pa LCD-skarmen. Detta ar 
inte ett tekniskt fel. 
(Effektiva punkter: mer an 99.99 %) 

Utbyte av lysror 

Ett specialdesignat lysror installeras som belysningsanordning for 
denna bildskarm. Om skarmen blir mbrk, instabil eller inte gar att 
starta ska du byta ut lysroret mot ett nytt lysror. Tala med din 
Sony-aterforsaljare nar du ska byta ut lysroret. 

Underhall 

• Innan du rengor bildskarmen ska du koppla ur natsladden fran 
eluttaget. 

• Rengor LCD-skarmen med en mjuk duk. Om du anvander 
flytande glasrengoringsmedel ska du inte anvanda nagon typ av 
rengoringsmedel som innehaller en antistatisk losning eller 
liknande tillsatsmedel eftersom dessa kan gora repor i LCD- 
skarmens belaggning. 

• Rengor kabinettet, panelen och reglagen med en mjuk duk som 
fuktats latt med en mild losning med rengoringsmedel. Anvand 
inte nagon form av slipsvamp, skurpulver eller losningsmedel 
sasom alkohol eller bensin. 

• Du ska inte gnugga, vidrora eller knacka pa skarmens yta med 
vassa eller slipande objekt sasom en kulspetspenna eller 
skruvmejsel. Denna form av kontakt kan resultera i ett repat 
bildror. 

• Observera att det kan uppsta vasentlig forslitning eller 
forsamring i LCD-skarmens belaggning om bildskarmen 
utsatts for flyktiga losningsmedel sasom insektsgift, eller om 
det forekommer langre tids kontakt med gummi- eller 
vinylmaterial. 

Transport 

• Koppla ur alia kablar fran bildskarmen och hall ett fast tag med 
bada hander i bildskarmsstallets stod- och bassektioner under 
transporten. Om du tappar bildskarmen kan det orsaka 
personskada eller skada pa bildskarmen. 

• Anvand originalkartongen och forpackningsmaterialet vid 
transport av denna bildskarm for reparation eller sandning. 

Bortskaffande av bildskarmen 

• Kasta inte bort uttjant bildskarm med 
hushallssoporna. 

• Lysroret som anvands i denna bildskarm innehaller 
kvicksilver. Bortskaffande av denna bildskarm maste 
utforas i enlighet med de lokala regler och 
forordningar som din lokala myndighet for sanitara 
anlaggningar har. 
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Identifiera delar och reglage 

Se sidorna inom parentes for ytterligare information. 

LCD-skarmen framifran 



Skarmstallet sett bakifran 



LCD-skarmen fran sidan 




McNU 

O-Hl 



■ 

o 
o 



OK 



Q-HI 

10 02 

INPUT 
AUTO 

Q-m 

















m 





Q] (I) Strombrytare och (!) Stromindikator 
(sidor 9,17, 22) 

Denna strombrytare slar pa strommen till bildskarmen nar (!) 
stromindikatorn visas med rott. Stang av bildskarmen genom 
att trycka pa denna strombrytare igen. 
Om indikatorn (!) (strom) inte tands trycker du pa MAIN 
POWER ([I]). 

[2] MENU-knappen (sida 11) 

Med den har knappen oppnar och stanger du menyskarmen. 

[3] knappar (sida 11) 

Med de har knapparna valjer du menyalternativ och gor 
justeringar. 

[4] OK-knappen (sida 11) 

Denna knapp aktiverar markerade menyalternativ och 
justeringar som gjorts med ^/-^-knapparna (\3l). 

[5] INPUT-knapp och INPUT1/INPUT2-indikator 
(sida 11) 

Med den har knappen valjer du vilken dator som ska vara 
ansluten, dvs. vilken av ingangarna som ska vara aktiv. Nar 
du valjer ingang tands motsvarande indikator (INPUT1 eller 
INPUT2). 

g] AUTO-knappen (sida 12) 

Tryck pa den har knappen om du tycker att bilden ar daligt 
installd. Da sker en automatisk installning av bildkvaliteten 
efter den signal som tas emot. 

\7\ ECO-knappen (sida 17) 

Anvand denna knapp nar du vill minska energiforbrukningen. 

\8j MAIN POWER (Huvudstrombrytare) (sida 9) 

Denna knapp satter pa och stanger av bildskarmens 
huvudspanning. 

[9] Hal for sakerhetsias 

Halet for sakerhetslaset bor anvandas med Kensington Micro 
Saver Security System. 

Micro Saver Security System ar ett varumarke som tillhor 
Kensington. 



(forts.) 



LCD-skarmen bakifran 




M Bakre panel (sida 7) 

Avlagsna denna panel nar du ansluter kablar och sladdar. 

M DVI-D-anslutningskontakt (digital RGB) for INPUT1 
(sida 7) 

Denna kontakt matar in digitala RGB-videosignaler som 
overensstammer med DVI Rev. 1.0. 

El HD15-anslutningskontakt (analog RGB) for INPUT1 
(sida 7) 

Denna kontakt matar in analoga RGB-videosignaler 
(0,700 Vp-p, positivt) och SYNK-signaler. 

M HD15-anslutningskontakt (analog RGB) for INPUT2 
(sida 7) 

Denna kontakt matar in analoga RGB-videosignaler 
(0,700 Vp-p, positivt) och SYNK-signaler. 

M Stromforsorjningskontakt (sida 8) 

Anslut natsladd (medfoljer). 

51 Tackbricka (sida 9) 

Avlagsna denna kapa nar du ska bunta anslutningssladdar och 
-kablar. 

M Kabelhallare (sida 9) 

Kabelhallaren anvands for att fasta kablar och kontakter pa 
bildskarmen. 



Installation 

Innan du anvander denna bildskarm ska du bekrafta att foljande 
objekt finns med i kartongen: 

• LCD-skarm 

• Natsladd 

• HD15-HD15-videosignalkabel (analog RGB) 

• DVI-D-videosignalkabel (digital RGB) 

• Windows Utility/Macintosh Utility Disk 

• Garantikort 

• Denna bruksanvisning 

Installning 1 : Anslut en dator som 
har en DVI- 
utgangskontakt 
(digital RGB) 



• Innan du gor anslutningen ska du stanga av 
bildskarmen och datorn. 

• Nar du ansluter datorn till bildskarmens HD15- 
anslutningskontakt (analog RGB), se "Installning 2: 
Anslut en dator som har HD15-utgangskontakt (analog 
RGB)". 

Obs 

Vidror inte stiften i videosignalkabelns kontakt eftersom det kan bqja 
stiften. 



1 Ta av den bakre panelen. 





2 Med hjalp av medfoljande DVI-D-videosignalkabel 
(digital RGB) ansluter du datorn till bildskarmens 
DVI-D-anslutningskontakt (digital RGB) for INPUT1. 



i rJvt-c 



anslutningskontakten 
(digital RGB) forlNPUTI 



till datorns DVI- 
utgangskontakt (digital RGB) 



-a" 



DVI-D-videosignalkabel 
(digital RGB) (medfoljer) 



Installning 2: Anslut en dator som 
harHD15- 
utgangskontakt 
(analog RGB) 



Innan du gor anslutningen ska du stanga av bildskarmen 
och datorn. 

Obs 

Vidror inte stiften i videosignalkabelns kontakt eftersom det kan bqja 
stiften. 



1 Ta av den bakre panelen. 





(forts.) 



Med hjalp av medfoljande HD15-HD15- 
videosignalkabel (analog RGB) ansluter du datorn 
till bildskarmens HD 15-anslutningskontakt (analog 
RGB) for INPUT1 eller INPUT2. 

Anslut datorn i enlighet med foljande illustrationer. 



Installning 3: Anslut natsladden 

1 Anslut medfoljande natsladd till bildskarmens 
stromforsorjningskontakt. 



Ansluta till en IBM PC/AT- eller 
kompatibel dator 



us W] 
till HD 15- 

anslutningskontakten 
(analog RGB) for 
INPUT1 eller INPUT2 



till datorns HD15- 
utgangskontakt (analog RGB) 




m — o 

ill II III B HD1 



IBM PC/AT- eller 
kompatibel dator 



5-HD15- 
videosignalkabel 
(analog RGB) (medfoljer) 



2 Anslut den till ett eluttag. 



till eluttag 



© 



IS 5" 



O 

till AC IN 

© ©. 



lr_J 



natsladd (medfoljer) 



■ Ansluta till en Macintosh 



till HD 15- 

anslutningskontakten 
(analog RGB) for 
INPUT1 eller INPUT2 

_l 0 ©_ 




Macintosh 



Om du ansluter en Macintosh-dator anvander du vid behov en adapter 
(medfoljer ej). Anslut adaptern till datorn innan du ansluter 
videokabeln. 
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Installning 4: Bunta ihop sladdarna Installning 5: Satt pa bildskarmen 
och kablarna och starta datorn 



1 Ta bort tackbrickan. 1 Tryck pa MAIN POWER (strombrytaren) pa 

bildskarmens vanstra sida i riktningen I. 

2 Bunta ihop sladdarna och kablarna inuti stallet. Stromindikatorn (!) visas med rott. 




Obs 

Om du inte kan bunta ihop alia sladdar och kablar inuti stallet kan du 
lamna dem hangande utanfor stallet. 



3 Starta datorn. 

4 Tryck flera ganger pa INPUT-knappen och valj 
onskad ingangssignal. 

Den valda insignalindikatorn tands och bilden visas pa 
skarmen. 

For mer information, se "Valja insignal (INPUT-knapp)" pa 
sidan 11. 



10 02 

INPUT 




Bildskarmsinstallationen ar nu klar. Om det behovs justerar du 
bilden med hjalp av bildskarmens reglage. (sida 11) 



(forts.) 



Om det inte visas nagon bild pa skarmen 

• Kontrollera att natsladden och videosignalkabeln ar korrekt 
anslutna. 



Om INGEN SIGNAL visas pa skarmen: 

- Datorn ar i energisparlage. Forsok med att trycka pa valfri 
tangent pa tangentbordet eller flytta musen. 

- Kontrollera att insignalens installning ar korrekt genom att 
trycka pa INPUT-knappen upprepade ganger (sida 11). 

Om KABEL EJ ANSLUTEN visas pa skarmen: 

- Kontrollera att videosignalkabeln ar korrekt ansluten. 

- Kontrollera att insignalens installning ar korrekt genom att 
trycka pa INPUT-knappen upprepade ganger (sida 11). 

Om UTANFOR FREKVENSOMFANG visas pa skarmen ska 
du ansluta den gamla bildskarmen igen. Stall sedan in datorns 
grafikkort pa varden inom foljande intervall. 



Horisontell frekvens 


28- 


92 


kHz 


Vertikal frekvens 


56- 


85 


Hz 


Upplosning 


1280 X 


1024 eller lagre 



For mer information om meddelanden pa skarmen, se "Symtom 
och atgardande for problem" pa sidan 20. 

Du behdver inga speciella drivrutiner 

Bildskarmen foljer standarden "DDC" for Plug & Play och avkanner 
automatiskt all information om bildskarmen. Datorn behbver heller inte 
nagon speciell drivrutin. 

Den forsta gangen du startar datorn efter det att du anslutit bildskarmen 
kan installationsguiden visas pa skarmen. I sa fall foljer du anvisningama 
pa skarmen. Plug & Play-bildskarmen valjs automatiskt sa att du kan 
anvanda denna bildskarm. 

Den vertikala frekvensen gar till 60 Hz. 

Eftersom flimret pa bildskarmen inte ar patrangande kan du anvanda den 
som den ar. Du behover inte stalla in den vertikala frekvensen till nagot 
speciellt hogt varde. 



Installning 6: Justera lutningen 

Den har bildskarmen kan lutas inom de granser som visas nedan. 
20° 



^ 5° 



Anvand bildskarmen pa ett bekvamt satt 

Justera bildskarmens visningsvinkel i enlighet med skrivbordets 
och stolens hojd och sa att ljus inte reflekteras fran skarmen till 
dina ogon. 

Obs 

Arbeta langsamt och forsiktigt nar du staller in lutningen. Se till sa att du 
inte slar emot bordet eller basen pa skarmstallet. 

1 Ta tag i LCD-panelens nedre mitt samtidigt som du 
nailer i skarmstallet och luta sedan LCD-panelen 
tillrackligt bakat. 




2 Ta tag i LCD-panelens nedre sidor och justera 
sedan skarmens lutning. 
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Valja insignal (iNPUT-knapp) 

Tryck pa INPUT-knappen. 

Varje gang du trycker pa knappen andras insignalen pa foljande 
satt. 




Skarmmeddelande 

(visas under ungefar 5 
sekunder i det bvre 
vanstra hornet). 


Ingangsindikatorn Insignalkonfiguration 
tands 


INSIGNAL 1 
(INPUT1): DVI-D 


INPUT! 


DVI-D- 

anslutningskontakt 
(digital RGB) for 
INPUT! 


INSIGNAL 1 
(INPUT1): HD15 


INPUT1 


HD15- 

anslutningskontakt 
(analog RGB) for 
INPUT1 


INSIGNAL2 
(INPUT2): HD15 


INPUT2 


HD15- 

anslutningskontakt 
(analog RGB) for 
INPUT2 



Anpassa bildskarmen 



Innan du gor justeringar 

Anslut och starta bildskarmen och datorn. 

For basta resultat ska du vanta i minst 30 minuter innan du gor 

justeringar. 



Du kan gora flera bildskarmsjusteringar med hjalp av den meny 
som visas pa skarmen. 



Navigera i menyn 



1 Visa huvudmenyn. 

Tryck pa MENU-knappen nar du vill visa huvudmenyn pa 
skarmen. 

MENU 




Valj den meny som du vill justera. 

Visa onskad meny genom att trycka pa ^/^-knapparna. Valj 
menyalternativ genom att trycka pa OK-knappen. 



o 





Justera menyn. 

Tryck pa ^/^-knapparna for att gora justeringen och tryck 
sedan pa OK-knappen. 

Nar du trycker pa OK-knappen lagras installningen och 
skarmen gar tillbaka till foregaende meny. 



o 





4 Stang menyn. 

Aterga till normal visning genom att trycka pa MENU- 
knappen en gang. Om du inte trycker pa nagon knapp stangs 
menyn automatiskt efter ungefar 45 sekunder. 



MENU 
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■ Aterstalla justeringarna till ursprungliga 
installningar 

Du kan aterstalla justeringarna med hjalp av ATERSTALL- 
menyn. For mer information om hur du aterstaller justeringarna, 
se "■*•* (ATERSTALL)" pa sida 16. 



1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f l\ -knapparna for att valja 

Q (LJUSSTYRKA) och tryck pa OK-knappen. 

Da visas LJUSSTYRKA-menyn pa skarmen. 

3 Justera ljusstyrkan genom att trycka pa 
f/'f-knapparna. 



|-;cn BAKGRUNDSLJUS 

Om skarmen ar alltfor ljus, justera bakgrundsljuset och gor 
skarmen lattare att se. 

Obs 

Du kan inte justera bakgrundsbelysningen nar ECO-laget ar aktivt ("PA") 
(sida 17). 







I-XJ 
9 

-ft 




A 


1 lllllllllllllllllllllll |10 0 


r 

ES 






♦ 


1280x1024 /60Hz 




uu * bx i i hi 



1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

2 Tryck pa \l\ -knapparna for att valja 

|-;oi (BAKGRUNDSLJUS) och tryck pa OK-knappen. 

Da visas BAKGRUNDSLJUS-menyn pa skarmen. 

3 Tryck pa -knapparna for att justera onskad 
ljusniva. 



3 KONTRAST 

Justera bildens kontrast. 







I-XJ 




» 
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1280x1024/60Hz 
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1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

2 Tryck pa t/^-knapparna for att valja 9 (KONTRAST) 
och tryck pa OK-knappen. 

Da visas KONTRAST-menyn pa skarmen. 

3 Justera kontrasten genom att trycka pa 
t/'f-knapparna. 



6 LJUSSTYRKA 

Justera bildens ljusstyrka (svartniva). 







l-:a 
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1280x1024/60Hz 
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M\ BILD (Endast analog RGB-signal) 



Obs 

Nar du tar emot digitala RGB-signaler fran DVI-D- 
anslutningskontakten for INPUT1 behovs det ingen justering. 



■ Funktion for automatisk justering av 
bildkvaliteten 

Nar bildskarmen tar emot en insignal justerar den 
automatiskt bildens position och skarpa (fas/ 
pixeljustering). Detta garanterar ocksa att det 
visas en klar och tydlig bild pa skarmen (sida 18). 

Obs 

Aven om funktionen for automatisk justering av bildkvalitet ar aktiv, ar 
det bara (!) strombrytaren som fungerar. 

Om denna bildskarms funktion for automatisk justering 
av bildkvalitet inte verkar justera bilden helt och hallet. 

Du kan gora ytteiiigare en automatisk anpassning av 
bildkvaliteten till insignalen genom att trycka pa knappen AUTO 
(sida 5). 

Om du anda behover gora ytterligare justeringar i 
bildkvaliteten 

Du kan justera bildens skarpa (fas/pixeljustering) och position 
(horisontell/vertikal position) manuellt. 

Eventuellt kan du behova eliminera den forandring av 
bilden som kan uppsta nar insignalen andras 

Forandringen orsakas av den automatiska 
bildkvalitetsjusteringen. Du kan stiinga av den funktionen 
(sida 13). 

Dessa justeringar lagras i minnet och aterkallas automatiskt nar 
skarmen tar emot samma insignal. 







o 

-ft 


FAS 


A 


P 1 XE L J USTERA 


& 

r 

♦ 


H CENTRbRING 
V CENTRERI NG 
AUTQ 
L P A 

1280x1024/60Hz 
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■ Justera bildens skarpa manuellt (FAS/ 
PIXELJUSTERA) 

Du kan justera bildens skarpa enligt foljande. Denna justering ar 
effektiv nar datorn ar ansluten till bildskarmens HD15- 
anslutningskontakt (analog RGB). 

1 Stall in datorn pa upplosningen 1280 x 1024. 
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2 Ladda Utility Disk. 

3 Starta Utility Disk och visa testmonstret. 
For Windows 

Klicka pa [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
For Macintosh 

Klicka pa [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

5 Tryck pa f/4-knapparna for att valja /jfa (BILD) och 
tryck pa OK-knappen. 

Da visas BILD-menyn pa skarmen. 

6 Tryck pa f l\ -knapparna for att valja FAS och tryck 
pa OK-knappen. 

Da visas FAS-menyn pa skarmen. 

7 Tryck pa f/4-knapparna tills det finns minsta 
mojliga horisontella band. 

Justera sa att du har minsta mojliga horisontella band. 



8 Tryck pa OK-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

Om det finns vertikala band over hela skarmen, utfor 

pixeljustering med foljande steg. 

9 Tryck pa f -knapparna for att valja Jjfa (BILD) och 
tryck pa OK-knappen. 

Da visas BILD-menyn pa skarmen. 

10 Tryck pa f /■f-knapparna for att valja 
PIXELJUSTERA och tryck pa OK-knappen. 

Da visas PIXELJUSTERA-menyn pa skarmen. 

1 1 Tryck pa f/4-knapparna tills de vertikala banden 
forsvinner. 

Justera sa att de vertikala banden forsvinner. 




12 Stang av testmonstret genom att klicka pa end| pa 
skarmen. 

13 Tryck pa f /•f-knapparna och valj ±> och tryck pa 
OK-knappen. 

Ga tillbaka till menyskarmen. 



■ Justera bildens position manuellt 
(H CENTRERING/V CENTRERING) 

Om bilden inte ar i mitten pa skarmen ska du justera bildens 
centrering enligt foljande. 

1 Stall in datorn pa upplosningen 1280 x 1024. 

2 Ladda Utility Disk. 

3 Starta Utility Disk och visa testmonstret. 
For Windows 

Klicka pa [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
For Macintosh 

Klicka pa [Utility] — ► [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

5 Tryck pa f/f -knapparna for att valja (BILD) och 
tryck pa OK-knappen. 

Da visas BILD-menyn pa skarmen. 

6 Tryck pa f /♦ -knapparna for att valja H CENTRERING 
eller V CENTRERING och tryck pa OK-knappen. 

Da visas menyn H CENTRERING eller V CENTRERING pa 
skarmen. 

7 Du centrerar testmonstret pa skarmen med hjalp av 
knapparna t/^. 

8 Stang av testmonstret genom att klicka pa I end pa 
skarmen. 

9 Tryck pa f /♦ -knapparna och valj ±> och tryck pa 
OK-knappen. 

Ga tillbaka till menyskarmen. 

■ Eliminera den forandring av bilden som 
orsakas av den automatiska 
bildkvalitetsjusteringen 

1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f /♦-knapparna for att valja >^ (BILD) och 
tryck pa OK-knappen. 

Da visas BILD-menyn pa skarmen. 

3 Tryck pa fll -knapparna for att valja AUTO och 
tryck pa OK-knappen. Tryck pa f /♦-knapparna for 
att valja AV och tryck pa OK-knappen. 

Aktivera den automatiska bildkvalitetsjusteringen. 

Valj PA i steg 3, ovan. 
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ra FARG 



Du kan valja bildens fargniva for det vita fargfaltet fran 

standardinstallningarna for fargtemperatur. 

Om det behovs kan du aven finjustera fargtemperaturen. 







9 


■9300K 


-n- 


6500K 


A 


ANVANDARE 


□ 


LJUSTERA 


S3 








♦ 


1280x1024/60Hz 
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1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f/4-knapparna for att valja 0 (FARG) och 
tryck pa OK-knappen. 

Da visas FARG-menyn pa skarmen. 

3 Tryck pa f /♦ -knapparna for att valja onskad 
fargtemperatur och tryck pa OK-knappen. 

Vitt forskjuts fran blatoner till roda toner nar du sanker 
fargtemperaturen fran 9300K (standardvarde) till 6500K. 

Finjustering av fargtemperaturen 
(ANV JUSTERING) 

Du kan stalla in INPUT 1 och INPUT2 oberoende av varandra. 
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1 Tryck pa f /♦-knapparna for att valja JUSTERA och 
tryck pa OK-knappen. 

Da visas ANV JUSTERING-menyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f/'f -knapparna for att valja R (Rod) eller 
B (Bla) och tryck pa OK-knappen. Tryck pa 

f /♦ -knapparna for att justera fargtemperaturen och 
tryck pa OK-knappen. 

Eftersom denna justering andrar fargtemperaturen genom att 
oka eller minska R- och B-komponenterna i forhallande till G 
(gront), ar G-komponenten fixerad. 

3 Tryck pa f /♦-knapparna for att valja ^ , tryck sedan 
pa OK-knappen. 

Den nya farginstallningen lagras i minnet for ANV 
JUSTERING och aterkallas automatiskt nar du valjer 
ANV AND ARE. 

Da visas FARG-menyn pa skarmen. 



T GAMMA 

Du kan associera bildens fargton pa skarmen med bildens 
ursprungliga fargton. 
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1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f /♦-knapparna for att valja J (GAMMA) 
och tryck pa OK-knappen. 

Da visas GAMMA-menyn pa skarmen. 

3 Tryck pa f /♦-knapparna for att valja onskat lage. 



S3 ZOOM 

Bildskarmen ar installd sa att den visar bilden pa skarmen i sin 
helhet, oavsett bildens lage eller upplosning i 
standardinstallningen (MAXIM AL2) . 

Du kan ocksa visa bilden i sitt faktiska aspektforhallande eller sin 
faktiska upplosning. 





ZOOM 
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1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

2 Tryck pa ♦/♦-knapparna for att valja SB (ZOOM) och 
tryck pa OK-knappen. 

Da visas ZOOM-menyn pa skarmen. 

3 Tryck pa f /♦-knapparna for att valja onskat lage. 

• MAXIMAL2 (Standardinstallningen): Insignalen visas 

pa skarmen i sin helhet, oavsett bildens lage eller 
upplosning. 

• MAXIMAL1 : Insignalen visas pa skarmen med sitt 

faktiska aspektforhallande. Beroende pa signalen 
kan det darfor visas svarta band langst upp eller 
langst ner pa bilden. 

• NORMAL: Insignalen visas pa skarmen med sin faktiska 

upplosning. Sub- 1280 x 1024-signaler visas i 
mitten av skarmen omgivna av en svart ram. 

Obs 

Ovanstaende installningar ar inte tillgangliga nar du anvander signaler 
med upplosningen 1280 x 1024. Bilden fyller ut hela bildskarmen. 
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UTJAMNING 



Ytterligare installningar 



Om bilden som visas i ZOOM-laget MAXIMAL2 eller 
MAXIMAL1 inte ar utjamnad ska du anvanda 
bildutj amningsfunktionen. 
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Foljande menyer visas pa skarmen nar du fortsatter trycka pa \- 
knappen. 

• MENYPOSITION @ 

• ENERGISPAR (g 3 

• LANGUAGE Q 

• ATERSTALL-- 

• MENYLAS On 
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B 








O 
B 








On 




□ 














1280x1024/60Hz 




□□ 


» E3 EX I THD 



1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 



1 Tryck pa MENU-knappen. 

Da visas huvudmenyn pa skarmen. 

2 Tryck pa fAf -knapparna for att valja 

(UTJAMNING) och tryck pa OK-knappen. 

Da visas UTJAMNING-menyn pa skarmen. 

3 Tryck pa f/4-knapparna for att valja onskat lage. 

Utjamningseffekten blir starkare i ordningsfoljden 
TEXT — ►STANDARD — ►GRAFIK. 

• TEXT: Fortydliga tecknen. (Detta lage passar for 

textbaserade applikationer.) 

• STANDARD (Standardinstallningen): 

Standardutjamningseffekt 

• GRAFIK: Fortydliga bilderna. (Detta lage passar for 

programvara pa cd-romskivor sasom foton eller 
illustrationer.) 

Obs 

• Nar du staller in gg (ZOOM) menyn till NORMAL finns menyn 
S+/ (UTJAMNING) inte tillganglig. 

• Signaler med upplosningen 1280 x 1024 visas bara i NORMAL-lage 
och UTJAMNING kan inte anvandas. 



2 Fortsatt trycka pa 4-knappen tills onskat 
menyalternativ som du vill justera kommer upp pa 
skarmen. 

3 Tryck pa f Af-knapparna for att valja onskad meny 
och tryck pa OK-knappen. 

Justera den valda menyn i enlighet med foljande anvisningar. 

■ @ MENYPOSITION 

Du kan andra menypositionen om den blockerar en bild pa 
skarmen. 

1 Tryck pa f Af-knapparna for att valja 

S (MENYPOSITION) och tryck pa OK-knappen. 

Da visas MENYPOSITION-menyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f l\ -knapparna for att valja onskad 
position och tryck pa OK-knappen. 

Du kan valja en av nio positioner dar menyn ska visas. 

■ m ENERGISPAR 

Ange energisparlaget (sida 17). 

1 Tryck pa \l\ -knapparna for att valja 

(6? (ENERGISPAR) och tryck pa OK-knappen. 

Da visas ENERGISPAR-menyn pa skarmen. 

2 Tryck pa \ /-f -knapparna for att valja PA eller AV. 

• PA: Gar automatiskt till energisparlaget nar ingen 

insignal matas in via den for tillfallet valda datorn. 

• AV: Gar inte till energisparlaget. 
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m LANGUAGE (sprak) 



1 Tryck pa f /J-knapparna for att valja 

B (LANGUAGE) och tryck pa OK-knappen. 

Da visas LANGUAGE-menyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f /J-knapparna for att valja ett sprak. 

• ENGLISH: Engelska 

• FRANCAIS: Franska 

• DEUTSCH: Tyska 

• ESPANOL: Spanska 

• ITALIANO: Italienska 

• NEDERLANDS: Nederlandska 

• SVENSKA 

• PYCCKMM: Ryska 

• B *R : Japanska 

■ ~* ATERSTALL 

Aterstall justeringarna till standardinstallningarna. 

1 Tryck pa f /J-knapparna for att valja 

(ATERSTALL) och tryck pa OK-knappen. 

Da visas ATERSTALL-menyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f/-|-knapparna for att valja onskat lage. 

• OK: For att aterstalla alia justeringar till de 

ursprungliga installningarna. Installningen for 
^ (LANGUAGE) aterstalls inte pa det har 
sattet. 

• AVBRYT: Avbryter aterstallningen och gar tillbaka till 

meny skarmen. 

■ On MENYLAS 

Nar du laser knappkontrollen forhindrar du oavsiktliga justeringar 
och/eller aterstallning. 

1 Tryck pa f /♦-knapparna for att valja 

On (MENYLAS) och tryck pa OK-knappen. 

Da visas MENYLAS-menyn pa skarmen. 

2 Tryck pa f/^-knapparna for att valja PA eller AV. 

• PA: Endast (!) Strombrytaren och INPUT-knappen 

fungerar da. Om du provar nagon annan funktion 
visas On (MENYLAS) pa skarmen. 

• AV: Staller in On (MENYLAS) till AV. Om du staller 

in On (MENYLAS) till PA kan du endast valja 
detta menyalternativ. 
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Tekniska funktioner 



Reducera energiforbrukningen 

(ECO-laget) 



Energisparfunktion 

Denna bildskarm uppfyller de riktlinjer for energisparande som 
utgivits av VESA, ENERGY STAR och NUTEK. Om 
bildskarmen ar ansluten till en dator eller ett grafikkort som foljer 
DPMS (Display Power Management Signaling), reducerar 
bildskarmen automatiskt energiforbrukningen enligt vad som 
visas nedan. 



Energilage 


Energiforbrukning 


(!) stromindikator 


normal drift 


58 W (max) 


gron 


aktiv av* 


3 W (max) 


orange 


(djup somn)** 






(!) ( strom) av 


1 W 


rod 


huvudstrom av 


0 w 


av 



* Nar bildskarmen gar till laget "aktiv av" skars insignalen av och 
INGEN SIGNAL visas pa skarmen. Efter 20 sekunder gar 
bildskarmen till energisparlaget. 

** "Djup somn" ar ett energisparlage som definierats av det amerikanska 
EPA ( Environmental Protection Agency). 



Obs 

Om (g (ENERGISPAR) ar installt till AV (sida 15), gar bildskarmen 
inte till energisparlaget. 



Om du trycker pa ECO-knappen pa bildskarmens framsida 
reduceras bade bakgrundsljusnivan och energiforbrukningen. 

Tryck pa ECO-knappen. 




ECO : PA 



ECO: PA visas pa skarmen och bakgrundsbelysningen minskas. 
Menyn stangs automatiskt efter ungefar 5 sekunder. 

Avbryt ECO-laget sa har 
Tryck pa ECO-knappen igen. 




ECO : AV 



ECO: AV visas pa skarmen och normal bakgrundsbelysning 
valjs. Menyn stangs automatiskt efter ungefar 5 sekunder. 
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Funktionen for automatisk 
justering av bildkvalitet (Endast 

analog RGB-signal) 

Nar bildskarmen tar emot en insignal justerar den 
automatiskt bildens position och skarpa (fas/ 
pixeljustering). Detta garanterar ocksa att det 
visas en klar och tydlig bild pa skarmen. 

Det fabriksinstallda laget 

Nar bildskarmen tar emot en insignal matchar den automatiskt 
signalen till ett av de fabriksinstallda lagena som lagras i 
bildskarmens minne for att tillhandahalla en bild av hog kvalitet i 
mitten av skarmen. Om insignalen matchar det fabriksinstallda 
laget visas bilden automatiskt pa skarmen med korrekt 
standardjustering. 

Om insignalerna inte matchar ett av de 
fabriksinstallda lagena 

Nar bildskarmen tar emot en insignal aktiveras funktionen for 
automatisk justering av bildkvalitet och garanterar att en tydlig 
bild alltid visas pa skarmen (inom foljande intervall for 
bildskarmsfrekvens): 
Horisontell frekvens: 28 - 92 kHz 
Vertikal frekvens: 56 - 85 Hz 

Till foljd av detta galler att den forsta gangen som bildskarmen tar 
emot insignaler som inte matchar ett av de fabriksinstallda lagena, 
kan det ta bildskarmen langre tid an normalt att visa bilden pa 
skarmen. Dessa justeringsdata lagras automatiskt i minnet sa att 
nasta gang kommer bildskarmen att fungera pa samma satt som 
nar bildskarmen tar emot signalerna som matchar ett av de 
fabriksinstallda lagena. 

Om du justerar fas, pixel och bildposition 
manuellt 

For vissa insignaler kan det handa att denna bildskarms funktion 
for automatisk justering av bildkvalitet inte justerar bildens 
position, fas och pixel helt och hallet. I detta fall kan du stalla in 
dessa justeringar manuellt (sida 12). Om du staller in dessa 
justeringar manuellt lagras de i minnet som anvandarlagen och 
aterkallas automatiskt narhelst bildskarmen tar emot samma 
insignaler. 
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Felsdkning 

Las detta avsnitt innan du kontaktar teknisk support. 



Meddelanden pa skarmen 

Om det ar nagot fel med insignalen visas ett av foljande 
meddelanden pa skarmen. For en losning av problemet, se 
"Symtom och atgardande for problem" pa sidan 20. 

Om UTANFOR FREKVENSOMFANG visas pa 
skarmen 

Detta ar ett tecken pa att insignalen inte stods av bildskarmens 
specifikationer. Kontrollera foljande punkter. 

For mer information om meddelanden pa skarmen, se "Symtom 
och atgardande for problem" pa sidan 20. 



81 N FORMAT ION 



UTANFOR FREKVENSOMFANG 
INSIGNAL1 : DV I - D 
xxx.xkHz/ xxxHz 



Om "xxx.x kHz/xxx Hz" visas 

Detta ar ett tecken pa att antingen den horisontella eller 
vertikala frekvensen inte stods av bildskarmens 
specifikationer. 

Siffrorna anger den aktuella insignalens horisontella och 
vertikala frekvenser. 

Om "UPPLOSNING > 1280 x 1024" visas 

Detta ar ett tecken pa att upplosningen inte stods av 
bildskarmens specifikationer (1280 x 1024 eller lagre). 

Om INGEN SIGNAL visas pa skarmen 

Detta ar ett tecken pa att ingen signal matas in via den for tillfallet 
valda kontakten. 



Ol NFORMAT ION 



INGEN SIGNAL 
INSIGNAL1 :DVI -D 
GA TILL ENERG I SPAR 



GA TILL ENERGISPAR 

Om g) (ENERGISPAR) ar installt till "PA" gar 
bildskarmen till energisparlaget efter ungefar fem sekunder 
raknat fran den tidpunkt meddelandet visas. 



Om KABEL EJ ANSLUTEN visas pa skarmen 

Detta ar ett tecken pa att videosignalkabeln har kopplats ur fran 
den for tillfallet valda kontakten. 



Ol NFORMAT ION 



KABEL EJ ANSLUTEN 
INSIGNAL1 :DVI -D 
GA Tl LL ENERGISPAR 




GATILL ENERGISPAR 

Om (g (ENERGISPAR) ar installt till "PA" gar 
bildskarmen till energisparlaget efter ungefar fem sekunder 
raknat fran den tidpunkt meddelandet visas. 
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Symtom och atgardande for problem 



Om ett problem uppstar som resultat av en ansluten dator eller annan utrustning, se bruksanvisningen for den anslutna datorn/utrustningen. 
Anvand den sjalvdiagnostiska funktionen (sida 22) om foljande rekommendationer inte loser problemet. 



Symtom Kontrollera dessa punkter 

Ingen bild 

Om (!) stromindikatorn inte ar tand 
eller om (!) stromindikatorn inte 
tands nar du trycker pa (!) 
strombrytaren, 

(!) Stromindikatorn visas med rott. • Bekrafta att (!) strombrytaren ar pa. 

Om indikatorn (!) (strom) lyser gront, • Anvand den sjalvdiagnostiska funktionen (sida 22). 

Om KABEL EJ ANSLUTEN visas • Kontrollera att videosignalkabeln ar korrekt ansluten och att alia kontakter sitter fast 

pa skarmen, ordentligt i sina fattningar (sida 7). 

• Verifiera att videoingangskontaktens stiff inte ar bqjda eller intryckta. 

• Kontrollera att installningen for signalval ar korrekt (sida 11). 

• Anslutningen har gjorts med en videosignalkabel som inte medfoljde bildskarmen. Om du 
ansluter en videosignalkabel som inte medfoljde kan KABEL EJ ANSLUTEN visas pa 
skarmen innan den gar till energisparlaget. Detta ar inte ett tekniskt fel. 

• Kontrollera att videosignalkabeln ar korrekt ansluten och att alia kontakter sitter fast 
ordentligt i sina fattningar (sida 7). 

• Verifiera att videoingangskontaktens stift inte ar bqjda eller intryckta. 

• Kontrollera att installningen for signalval ar korrekt (sida 11). 

■Problem som orsakas av en ansluten dator eller annan utrustning och som 
inte orsakas av bildskarmen 

• Datorn ar i energisparlaget. Forsok med att trycka pa valfri tangent pa tangentbordet eller 
flytta musen. 

• Bekrafta att grafikkortet ar korrekt anslutet till datorn. 

• Kontrollera att datorns strom ar "pa". 

■Problem som orsakas av en ansluten dator eller annan utrustning och som 
inte orsakas av bildskarmen 

• Bekrafta att videofrekvensintervallet ar inom det intervall som angivits for bildskarmen. 
Om du ersatt en aldre bildskarm med den har skarmen, ansluter du den gamla skarmen 
igen och staller sedan in datorns grafikkort pa varden inom foljande intervall. 
Horisontell frekvens: 28 - 92 kHz 
Vertikal frekvens: 56 - 85 Hz 
Upplosning: 1280 x 1024 eller lagre 

Om du anvander Windows, • Om du bytt ut en gammal bildskarm mot denna bildskarm, anslut den gamla bildskarmen 

igen och gor sa har: Valj "SONY" pa listan "Tillverkare" och valj "SDM-P82" i listan 
"Modeller" pa Windows-skarmen for enhetsval. Om "SDM-P82" inte visas i listan 
"Modeller", prova med "Plug & Play" eller installera informationsfilen for denna 
bildskarm genom att anvanda Windows Monitor Information Disk. 

Om du anvander ett Macintosh- • Om du ansluter en Macintosh-dator anvander du vid behov en adapter (medfoljer ej). 

system, Anslut adaptern till datorn innan du ansluter videokabeln. 



• Kontrollera att natsladden ar korrekt ansluten. 

• Kontrollera att bildskarmens MAIN POWER (strombrytare) ar "pa" (sida 9). 



Om INGEN SIGNAL visas pa 
skarmen eller om indikatorn (!) 
(strom) lyser orange, 



Om UTANFOR 

FREKVENSOMFANG visas pa 
skarmen (sida 19), 
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Symtom 



Kontrollera dessa punkter 



Bilden flimrar, studsar, svanger 
eller ar forvrangd. 



Justera pixel och fas (endast Analog RGB-signal) (sida 12). 

Isolera och eliminera alia potentiella kallor for elektriska eller magnetiska fait sasom 
andra bildskarmar, laserskrivare, elektriska flaktar, fluorescerande ljus eller TV-apparater. 
Flytta bort bildskarmen fran kraftledningar eller placera ett magnetiskt skydd nara bildskarmen. 
Forsok koppla bildskarmen till ett annat eluttag, heist pa en annan krets. 
Andra bildskarmens orientering. 

■Problem som orsakas av en ansluten dator eller annan utrustning och som 
inte orsakas av bildskarmen 

Kontrollera grafikkortets manual for korrekt bildskarmsinstallning. 
Bekrafta att grafiklaget (VESA, Macintosh 19" Color osv) och insignalens frekvens stods 
av denna bildskarm. Aven om frekvensen ar inom korrekt intervall kan vissa grafikkort ha 
en synkpuls som ar alltfor smal for att bildskarmen ska kunna synkroniseras pa ratt salt. 
Den har bildskarmen hanterar inte signaler med radsprang (interlace). Stall in sa att 
signalen ar progressiv. 

Justera datorns uppdateringsintervall (vertikala frekvens) i syfte att erhalla basta mojliga bild 
(60 Hz rekommenderas). 



Bilden ar inte skarp. 



Justera ljusstyrkan och kontrasten (sida 12). 

Justera pixel och fas (endast Analog RGB-signal) (sida 12). 

■Problem som orsakas av en ansluten dator eller annan utrustning och som 
inte orsakas av bildskarmen 

Stall in upplosningen till 1280 x 1024 pa datorn. 



Bilden "spokar". 



Eliminera anvandningen av videoforlangningskablar och/eller videokopplingsdosor. 
Kontrollera att alia kontakter sitter fast ordentligt i sina fattningar. 



Bilden ar inte i mitten och har inte 
ratt storlek (endast Analog RGB- 
signal). 



Justera pixel och fas (sida 12). 

Justera bildpositionen (sida 13). Observera att vissa videolagen inte fyller skarmen anda 
fram till kanterna. 



Bilden ar for liten. 



Ange att zoominstallningen ska vara MAXIMAL2 (sida 14). 

■Problem som orsakas av en ansluten dator eller annan utrustning och som 
inte orsakas av bildskarmen 

Stall in upplosningen till 1280 x 1024 pa datorn. 



Bilden ar mork. 



Justera ljusstyrkan (sida 12). 
Justera bakgrundsljuset (sida 12). 

Nar du har satt pa bildskarmen kan det ta ett par minuter innan skarmen blir ljus. 

Justera J (GAMMA) (sida 14). 

Om du trycker pa ECO-knappen blir skarmen morkare. 



Du kan se ett vagformat eller 
elliptiskt monster (moare). 



Justera pixel och fas (endast Analog RGB-signal) (sida 12). 



Fargen ar inte enhetlig. 



Justera pixel och fas (endast Analog RGB-signal) (sida 12). 



Vitt ser inte ut som vitt. 



Justera fargtemperaturen (sida 14). 



Bildskarmens knappar fungerar 
inte (On visas pa skarmen). 



Om MENYLAS ar PA, andra installningen till AV (sida 16). 



Bildskarmen stangs av efter en 
stund. 



Ange att energisparfunktionen ska vara AV (sida 15). 

■Problem som orsakas av en ansluten dator eller annan utrustning och som 
inte orsakas av bildskarmen 

Ange att datorns energisparinstallning ska vara AV. 



Visa denna bildskarms namn, serienummer och 
tillverkningsdatum. 

Nar bildskarmen tar emot en videosignal trycker du pa 
och haller nere MENU-knappen i mer an fern sekunder. 

Da oppnas bildskarmens informationsruta. Tryck pa MENU- 
knappen igen sa forsvinner rutan. 



Exempel 

MENU 



© INFORMATION 



MODEL : SDM-P82 

SER. NO:1234567« 

MANUFACTURED : 2002-40 



-Modellnamn 



-Serienummer 

Tillverknings 
-veckaoch -ar 



Om nagot av problemen bestar, kontakta din auktoriserade Sony- 
aterforsaljare och ge foljande information: 

• Modellnamn: SDM-P82 

• Serienummer 

• Namn och specifikationer for datorn och grafikkortet ifraga. 

• Typ av insignaler (analog RGB/digital RGB) 
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Sjalvdiagnostisk funktion 



Tekniska data 



Denna bildskarm har en sjalvdiagnosfunktion. Om det 
forekommer ett problem med bildskarmen eller datorn/datorerna, 
toms skarmen och (!) stromindikatorn visas med ljusgront eller 
blinkande orange. Datorn ar i energisparlaget om (!) 
stromindikatorn visas med orange. Forsok med att trycka pa valfri 
tangent pa tangentbordet eller flytta musen. 
( 1 ( > \ 



6 

stromindikator 




- • • — - 

Om bilden forsvinner fran skarmen och (!) 
stromindikatorn ar gron 

1 Stang av (!) strombrytaren och koppla ur 
videosignalkablarna fran bildskarmen. 

2 Satt pa bildskarmen genom att trycka pa (!) 
strombrytaren. 

Bildskarmen fungerar pa ratt satt om alia fyra fargstaplar visas 
(vit, rod, gron, bla). Ateranslut videoingangskablarna och 
kontrollera datorns/datorernas tillstand. 
Om fargstaplarna inte visas kan det finnas ett potentiellt 
bildskiirmsfel. Informera din auktoriserade Sony-aterforsaljare 
om bildskarmens tillstand. 

Om (!) stromindikatorn visas med orange 

Forsok med att trycka pa valfri tangent pa 
tangentbordet eller flytta musen. 

Datorns energisparlage avbryts, indikatorn (!) (strom) lyser gront 
och bilden visas pa skarmen. 



LCD-panel Panel-typ: a-Si TFT Active Matrix 

Bildstorlek: 18,1 turn 
Insignalformat RGB driftfrekvens* 

Horisontell: 28 - 92 kHz 
Vertikal: 56 - 85 Hz 
Upplosning Horisontell: Max 1280 punkter 

Vertikal: Max 1024 linjer 
Insignalnivaer Analog RGB-videosignal 

0,7 Vp-p, 75 Q., positiv 
SYNK-signal 

TTL-niva, 2,2 k£l, 
positiv eller negativ 
(Separat horisontell och vertikal, 
eller sammansatt synk) 
0,3 Vp-p, 75 fl, negativ 
(Synk pa gront) 
Digital RGB-signal (DVI): TMDS 
(Enkel lank) 

Stromforsorjning 100 - 240 V, 50 - 60 Hz, 

Max 1,2 A 

Energiforbrukning Max 58 W 

Drifttemperatur 5 - 35°C 

Matt (bredd/hojd/djup) Skarm (uppratt): 

Ca 404x406x201 mm 

(med stall) 

Ca 404 x 332,6 x 86,2 mm 
(utan stall) 

Vikt Ca 7,6 kg (med stall) 

Ca 6,3 kg (utan stall) 
Plug & Play DDC2B 
Tillbehor Se sidan 7. 

* Rekommenderat horisontellt och vertikalt 
tidsinstallningstillstand 

• Horisontellt synkpulsforhallande ska vara det storre av 
vardet av endera 4,8 % av total horisontalsveptid eller 0,8 us. 

• Horisontell slacksignalpulsbredd bor overstiga 2,5 usek. 

• Vertikal slacksignalpulsbredd bor overstiga 450 usek. 

Design och specifikationer kan andras utan varning. 
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Inhoudsopgave 



• Macintosh is een handelsmerk in 
licentie gegeven aan Apple Computer, 
Inc., geregistreerd in de U.S.A. en 
andere landen. 

• Windows® is een geregisteerd 
handelsmerk van Microsoft Corporation 
in de Verenigde Staten en andere 
landen. 

• IBM PC/AT en VGA zijn geregistreerde 
handelsmerken van IBM Corporation of 
the U.S.A. 

• VESA en DDC zijn handelsmerken 
van de Video Electronics Standard 
Association. 

• ENERGY STAR is een in de VS. 
geregistreerd merk. 

• Alle andere vermelde productnamen 
kunnen handelsmerken of 
geregistreerde handelsmerken zijn van 
hun respectieve bedrijven. 

• Bovendien zijn "™" en "®" niet telkens 
vermeld in deze handleiding. 
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Voorzorgsmaatregelen 

Waarschuwing betreffende 
voedingsaansluitingen 

• Gebruik het meegeleverde netsnoer. Als u een ander netsnoer 
gebruikt, moet u nagaan of het compatibel is met de lokale 
stroomvoorziening. 
Voor de klanten in de V.S.A. 

Wanneer u het juiste netsnoer niet gebruikt, beantwoordt deze 
monitor niet aan de voorgeschreven FCC-normen. 
Voor de klanten in het VK 

Gebruik de monitor in het VK met het juiste netsnoer voor het 
VK. 



Voorbeeld van stekkertypes 




voor 1 00 tot 1 20 V voor 200 tot 240 V alleen voor 240 V 
wisselstroom wisselstroom wisselstroom 



Het toestel moet in de buurt van een makkelijk bereikbaar 
stopcontact worden geplaatst. 



Installatie 

Installeer noch laat de monitor: 

• op plaatsen waar hij blootstaat aan extreme temperaturen, 
bijvoorbeeld dicht bij een radiator, heteluchtblazer of in de 
voile zon; Wanneer de monitor blootstaat aan extreme 
temperaturen, zoals bijvoorbeeld in een auto die in de voile zon 
geparkeerd staat of in de buurt van een heteluchtblazer, kan de 
behuizing vervormen of de werking verstoord raken. 

• op een plek waar hij bloot staat aan mechanische trillingen of 
schokken; 

• in de buurt van apparatuur die een krachtig magnetisch veld 
produceert, zoals een TV of diverse andere huishoudtoestellen; 

• op plaatsen waar hij blootstaat aan veel stof, vuil of zand, 
bijvoorbeeld dicht bij een open venster of een buitendeur. Bij 
tegelijk gebruik buiten moeten de nodige maatregelen worden 
getroffen ter bescherming tegen stof en vuil in de lucht. Indien 
dat niet gebeurt, kan het toestel onherstelbare schade oplopen. 

Behandeling van het LCD-scherm 

• Richt het LCD-scherm niet naar de zon om beschadiging te 
voorkomen. Let op wanneer u de monitor in de buurt van een 
venster plaatst. 

• Druk noch kras op het LCD-scherm. Plaats geen zware 
voorwerpen op het LCD-scherm. Hierdoor kan de uniformiteit 
van het scherm afnemen of kan het LCD-paneel defect raken. 

• Wanneer de monitor in een koude omgeving wordt gebruikt, 
kunnen er nabeelden op het scherm verschijnen. Dat is normaal 
en duidt niet op storing. Het scherm werkt weer normaal 
wanneer de normale omgevingstemperatuur is bereikt. 

• Wanneer een stilstaand beeld te lang op het scherm staat, kan er 
gedurende enige tijd een nabeeld zichtbaar zijn. Dit nabeeld zal 
na verloop van tijd verdwijnen. 

• Tijdens gebruik zal het LCD-paneel warm worden. Dat is 
normaal en duidt niet op storing. 



Opmerking bij het LCD (Liquid Crystal Display) 

Het LCD-scherm is vervaardigd met behulp van 
precisietechnologie. Op het LCD-scherm kunnen echter 
permanent heldere rode, blauwe of groene stipjes zichtbaar zijn of 
er kunnen ook onregelmatig gekleurde strepen of heldere zones 
zichtbaar zijn op het LCD-scherm. Dat is normaal. 
(Effectieve dots: meer dan 99,99%) 

Fluorescentiebuis vervangen 

Deze monitor wordt verlicht met behulp van een speciale 
fluorescentiebuis. Wanneer het scherm donker of onstabiel wordt, 
of niet aanschakelt, moet de fluorescentiebuis worden vervangen. 
Raadpleeg uw Sony dealer voor het vervangen van de 
fluorescentiebuis . 

Onderhoud 

• Trek de stekker uit het stopcontact alvorens de monitor te 
reinigen. 

• Reinig het LCD-scherm met een zachte doek. Gebruik geen 
glasreinigingsmiddel dat een antistatische oplossing of 
soortgelijk additief bevat omdat de LCD-schermcoating 
hierdoor kan worden gekrast. 

• Reinig de behuizing, het voorpaneel en de 
bedieningselementen met een zachte doek die lichtjes is 
bevochtigd met een mild zeepsopje. Gebruik geen 
schuursponsje, schuurpoeder noch solventen zoals alcohol of 
benzine. 

• Wrijf, druk of tik niet op het scherm met een scherp of schurend 
voorwerp zoals een balpen of schroevendraaier. Daardoor kan 
de beeldbuis immers worden gekrast. 

• Merk op dat het materiaal of de coating van het LCD-scherm 
kan worden aangetast bij blootstelling aan vluchtige 
oplosmiddelen zoals bijvoorbeeld insecticide of bij langdurig 
contact met rubber of vinyl. 

Transport 

• Maak alle kabels los van de monitor en hou de sokkel onderaan 
stevig met beide handen vast tijdens het transporteren. 
Wanneer u de monitor laat vallen, kunt u gewond raken of kan 
de monitor worden beschadigd. 

• Transporteer deze monitor altijd in de originele verpakking. 

De monitor afvoeren 

• Voer de monitor niet af samen met gewoon 
huishoudelijk afval. 

• De fluorescentiebuis in deze monitor bevat kwik. 
Deze monitor dient te worden afgevoerd conform de 
lokale voorschriften terzake. 
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Onderdelen en 
bedieningselementen 

Zie voor nadere bijzonderheden de pagina's waarnaar tussen 
haakjes wordt verwezen. 

Voorkant van het LCD-scherm 



Achterkant van de schermsokkel 



Zijaanzicht van het LCD-scherm 
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Q] (1) (stroom) schakelaar en (!) (stroom) indicator 
(pagina's 9, 17, 22) 

Deze schakelaar zet de monitor aan wanneer de (!) (stroom) 
indicator rood oplicht. Druk nogmaals op deze schakelaar om 
de monitor af te zetten. 

Druk op de MAIN POWER schakelaar (\8\) wanneer de (!) 
(stroom) indicator niet oplicht. 

\2\ MENU toets (pagina 12) 

Met deze toets wordt het menuscherm aan- en uitgeschakeld. 

[3] f/4 toetsen (pagina 12) 

Met deze toetsen kunt u de menuonderdelen selecteren en 
wijzigingen aanbrengen. 

O OK toets (pagina 12) 

Deze toets activeert het gekozen menupunt en instellingen 
verricht met Xl\ toetsen ([3~l), 

% INPUT toets en INPUT1/INPUT2 indicator 
(pagina 11) 

Deze toets kiest de aangesloten computer om de video- 
ingangssignalen om te schakelen en de betreffende indicator 
(INPUT 1 of INPUT2) licht op. 

[6] AUTO toets (pagina 13) 

Druk op deze toets als het beeld slecht aangepast wordt 
weergegeven. Zo wordt de beeldkwaliteit voor het huidige 
ingangssignaal automatisch aangepast. 

\7\ ECO toets (pagina 17) 

Deze toets dient om het stroomverbruik te beperken. 

[8] MAIN POWER schakelaar (pagina 9) 

Met deze schakelaar wordt de monitor aan- en uitgeschakeld. 

\9} Veiligheidsvergrendeling 

De veiligheidsvergrendeling moet worden gebruikt met het 

Kensington Micro Saver Security System. 

Micro Saver Security System is een handelsmerk van 

Kensington. 



( wordt vervolgd) 



Achterkant van het LCD-scherm 




HI Achterdeksel (pagina 7) 

Verwijder dit deksel om kabels of snoeren aan te sluiten. 

[jl] DVI-D ingang (digitaal RGB) voor INPUT1 (pagina 7) 

Via deze aansluiting worden digitale RGB-videosignalen 
ingevoerd conform DVI Rev. 1.0. 

M HD15 ingang (analoog RGB) voor INPUT1 (pagina 7) 

Via deze aansluiting worden RGB videosignalen (0,700 Vp- 
p, positief) en SYNC-signalen ingevoerd. 

M HD15 ingang (analoog RGB) voor INPUT2 (pagina 7) 

Via deze aansluiting worden RGB videosignalen (0,700 Vp- 
p, positief) en SYNC-signalen ingevoerd. 

M AC IN-aansluiting (pagina 8) 

Sluit het (meegeleverde) netsnoer aan. 

Ill Armdeksel (pagina 9) 

Verwijder dit deksel om snoeren en kabels te bundelen. 

[16] Kabelhouder (pagina 9) 

Hiermee worden kabels en snoeren aan de monitor bevestigd. 



v. 



Opstelling 



Alvorens de monitor in gebruik te nemen, moet u controleren of 
de verpakking volgende zaken bevat: 

• LCD-scherm 

• Netsnoer 

• HD15-HD15 videosignaalkabel (analoog RGB) 

• DVI-D videosignaalkabel (digitaal RGB) 

• Windows Utility/Macintosh Utility Disk 

• Garantiekaart 

• Deze gebruiksaanwijzing 

Instelling 1 : Sluit een computer aan 
die is voorzien van een 
DVI uitgang (digitaal 
RGB) 



• Zet de monitor en de computer af voor u ze aansluit. 

• Wanneer de computer wordt aangesloten op de HD15 
ingang (analoog RGB) van de monitor, zie "Instelling 2: 
Sluit een computer aan die is voorzien van een HD15 
uitgang (analoog RGB)." 

Opmerking 

Raak de pennen van de videokabelstekker niet aan omdat ze hierdoor 
kunnen verbuigen. 



1 Verwijder het achterdeksel. 





Sluit de computer met behulp van de meegeleverde 
DVI-D videosignaalkabel (digitaal RGB) aan op de 
DVI-D ingang (digitaal RGB) van de monitor voor 
INPUT1. 



op de DVI-D ingang 
(digitaal RGB) voor 
INPUT1 



op de computer die is 
voorzien van een DVI 
uitgang (digitaal RGB) 



DVI-D videosignaalkabel 
(digitaal RGB) (meegeleverd) 



Instelling 2: Sluit een computer aan 
die is voorzien van een 
HD1 5 uitgang (analoog 
RGB) 



Zet de monitor en de computer af voor u ze aansluit. 
Opmerking 

Raak de pennen van de videokabelstekker niet aan omdat ze hierdoor 
kunnen verbuigen. 



1 Verwijder het achterdeksel. 





(wordt vervolgd) 



2 Sluit de computer met behulp van de meegeleverde 
HD15-HD15 videosignaalkabel (analoog RGB) aan 
op de HD 15 ingang (analoog RGB) van de monitor 
voor INPUT1 of INPUT2. 

Sluit de computer aan zoals hieronder afgebeeld. 



Instelling 3: Sluit het netsnoer aan 

1 Sluit het meegeleverde netsnoer aan op AC IN van 
de monitor. 



Aansluiting op een IBM PC/AT of 
compatibele computer 



— p ST] " 

naar de HD 15 ingang 
(analoog RGB) voor 
INPUT1 of INPUT2 



© 



naarde HD15 uitgang (analoog 
RGB) van de computer 




0 



IBM PC/AT of 
compatibele computer 



HD15-HD15 
videosignaalkabel 
(analoog RGB) 
(meegeleverd) 



2 Steek de stekker in een stopcontact. 




naar stopcontact ^ 



netsnoer (meegeleverd) 



Aansluiting op een Macintosh computer 




naar de HD 15 ingang 
(analoog RGB) voor 
INPUT1 of INPUT2 
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naar de uitgang van 
de computer 



HD15-HD15 
videosignaalkabel 
(analoog RGB) 
(meegeleverd) 



Macintosh 



Gebruik desgevallend een adapter (met meegeleverd) bij aansluiting op 
een Macintosh computer. Sluit de adapter aan op de computer alvorens 
de videosignaalkabel aan te sluiten. 
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Instelling 4: Bundel snoeren en 
kabels 

1 Verwijder het armdeksel. 

2 Bundel snoeren en kabels in de sokkel. 

3 Maak kabels en snoeren vast met de kabelhouder. 

4 Plaats het arm- en achterdeksel terug. 




Opmerking 

Wanneer u niet alle snoeren en kabels in de sokkel kunt bundelen, laat ze 
dan uit de sokkel hangen. 



Instelling 5: Zet de monitor en de 
computer aan 

1 Druk de MAIN POWER schakelaar links op de 
monitor in de richting van I. 

De (!) (stroom) indicator licht rood op. 




MAIN POWER 




licht rood op 

.4-. 

0 



2 Druk op de (!) (stroom) schakelaar vooraan rechts 
op de monitor. 

De (!) (stroom) indicator licht groen op. 




3 Zet de computer aan. 

4 Druk herhaaldelijk op de INPUT toets en kies het 
gewenste ingangssignaal. 

De indicator van het gekozen ingangssignaal licht op en het 
beeld verschijnt op het scherm. 

Voor meer informatie, zie "Het ingangssignaal selecteren 
(INPUT toets)" op pagina 11. 




De installatie van uw monitor is voltooid. Regel eventueel het 
beeld met behulp van de bedieningselementen op de monitor, 
(pagina 12) 



( wordt vervolgd) 



Als er geen beeld verschijnt op het scherm 

• Controleer of netsnoer en videosignaalkabel goed zijn 
aangesloten. 

• Indien GEEN INPUT SIGNAAL op het scherm verschijnt: 

- De computer staat in de energiespaarstand. Druk op een 
willekeurige toets op het toetsenbord of verplaats de muis. 

- Controleer of het ingangssignaal juist is ingesteld door 
herhaaldelijk op de INPUT toets te drukken (pagina 11). 

• Indien KABEL NIET AANGESLOTEN op het scherm 
verschijnt: 

- Controleer of de videosignaalkabel goed is aangesloten. 

- Controleer of het ingangssignaal juist is ingesteld door 
herhaaldelijk op de INPUT toets te drukken (pagina 11). 

• Indien BUITEN SCANBEREIK op het scherm verschijnt, sluit 
dan de oude monitor opnieuw aan. Regel vervolgens de 
grafische kaart van de computer in het volgende bereik. 



Horizontale frequentie 


28- 


92 kHz 


Verticale frequentie 


56- 


85 Hz 


Resolutie 


1280 X 1024 of minder 



Voor meer informatie over schermberichten, zie 
"Foutsymptomen en oplossingen" op pagina 20. 



Geen specifieke drivers vereist 

De monitor beantwoordt aan de "DDC" Plug & Play norm en detecteert 
automatisch alle monitorinformatie. Op de computer hoeft geen 
specifieke driver te worden gei'nstalleerd. 

Wanneer u de computer voor het eerst aanzet nadat de monitor werd 
aangesloten, kan de installatie-wizard op het scherm verschijnen. Volg 
dan de instructies op het scherm. De Plug & Play monitor wordt 
automatisch gekozen zodat u deze monitor kunt gebruiken. 

De verticale frequentie schakelt om naar 60 Hz. 

De monitor produceert geen vervelend geknipper, zodat u hem meteen 
kunt gebruiken. De verticale frequentie hoeft niet hoog te worden 
ingesteld. 



Instelling 6: De hellingshoek 
aanpassen 

U kunt de monitor verstellen binnen de hieronder weergegeven 
hoeken. 




Comfortabel gebruik van de monitor 

Regel de kijkhoek van de monitor volgens de hoogte van uw 
bureau en stoel, zodat het scherm geen licht in uw ogen 
reflecteert. 

Opmerking 

Wanneer u de hellingshoek van het scherm aanpast, moet u langzaam en 
voorzichtig te werk gaan. Zorg dat u de monitor niet tegen het werkvlak 
of de voet van de standaard stoot. 
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1 Neem het LCD-scherm onderaan in het midden vast 
terwijl u de sokkel vasthoudt en kantel het LCD- 
scherm naar achteren in de gewenste stand. 




Het ingangssignaal selecteren 

(INPUT toets) 

Druk op de INPUT toets. 

Het ingangssignaal verandert bij elke druk op deze toets als volgt. 



10 02 

INPUT 




Schermbericht De Ingangssignaal- 

(verschijnt ingangsindicator configuratie 

ongeveer 5 licht op. 

seconden in de 
linker bovenhoek.) 

INGANG1 INPUT 1 DVI-D ingang 

(INPUT 1 ) : DVI-D (digitaal RGB ) 

voor INPUT 1 

INGANG 1 INPUT 1 HD15 ingang 

(INPUT 1 ) : HD 1 5 (analoog RGB ) 

voor INPUT 1 

INGANG2 INPUT2 HD15 ingang 

(INPUT2): HD15 (analoog RGB) 

voor INPUT2 



2 Neem het LCD-scherm onderaan vast en regel de 
hellingshoek. 




NL 
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De monitor instellen 



Voor het instellen 

Sluit de monitor en de computer aan en zet ze aan. 

Wacht minstens 30 minuten alvorens de nodige instellingen te 

verrichten om de beste resultaten te bekomen. 



Met behulp van de schermmenu's kunt u veel instellingen van de 
monitor veranderen. 



Het menu gebruiken 



1 Toon het hoofdmenu. 

Druk op de MENU toets om het hoofdmenu op het scherm te 
laten verschijnen. 

MENU 




2 Kies het menu dat u wilt instellen. 

Druk op de toetsen om het gewenste menu te laten 
verschijnen. Druk op de OK toets om het menupunt te kiezen. 



o 





Stel het menu in. 

Druk op de toetsen om de instelling te verrichten en druk 
vervolgens op de OK toets. 

Wanneer u op de OK toets drukt, wordt de instelling 
opgeslagen en verschijnt het vorige menu weer op het scherm. 



■ 

o 





Sluit het menu. 

Druk eenmaal op de MENU toets om terug te keren naar het 
normale beeld. Indien er geen knop wordt ingedrukt, sluit het 
menu automatisch na ongeveer 45 seconden. 

MENU 




■ Standaardinstellingen herstellen 

Instellingen kunnen worden teruggesteld met het RESET menu. 
Zie (RESET)" op pagina 16 voor meer informatie omtrent 
het terugstellen van instellingen. 



|-:cn BACKLIGHT 

Regel de achterverlichting wanneer het scherm te helder is om het 
beter afleesbaar te maken. 

Opmerking 

De achterverlichting kan niet worden geregeld met ECO mode op "AAN" 
(pagina 17). 

maas 



[•» 

o 
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□ 

7 
BS 



lllllllllllllllllllllll 



1280x1024/60Hz 



00 



EX I Tg 



1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de i/J toetsen om |-;cn (BACKLIGHT) te 
kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Het BACKLIGHT menu verschijnt op het scherm. 

3 Druk op de \l\ toetsen om de schermverlichting te 
regelen. 

3 CONTRAST 

Regel het beeldcontrast. 
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1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de f/4 toetsen om 3 (CONTRAST) te 
kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Het CONTRAST menu verschijnt op het scherm. 

3 Druk op de i/\ toetsen om het contrast te regelen. 



6 HELDERHEID 

Regel de beeldhelderheid (zwartniveau). 



lllllllllllllllllllllll 10 0 



1280x1024/60Hz 



EH EX I TIM 
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1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de f/f toetsen om 6 (HELDERHEID) te 
kiezen en druk op de OK toets. 

Het HELDERHEID menu verschijnt op het scherm. 

3 Druk op de toetsen om de helderheid te regelen. 



M\ SCHERM (alleen analoog RGB-signaal) 



Opmerking 

Bij ontvangst van digitale RGB-signalen van de DVI-D ingang voor 
INPUT 1 is geen instelling vereist. 



■ De beeldkwaliteit automatisch regelen 

Wanneer de monitor een ingangssignaal 
ontvangt, worden beeldpositie en -scherpte 
(fase/pitch) automatisch geregeld zodat er een 
scherp beeld op het scherm verschijnt 
(pagina 18). 

Opmerking 

Wanneer de automatische beeldkwaliteitsregeling is geactiveerd, werkt 
alleen de (!) (stroom) schakelaar. 

Wanneer het beeld blijkbaar niet volledig automatisch 
kan worden geregeld. 

Als u op de AUTO toets drukt, wordt de beeldkwaliteit voor het 
huidige ingangssignaal verder automatisch aangepast (pagina 5). 

Indien de beeldkwaliteit nog verder moet worden 
geregeld 

Beeldscherpte (fase/pitch) en -positie (horizontale/verticale 
positie) kunnen manueel worden geregeld. 

Als de verschuiving van het beeld na het wijzigen van 
het ingangssignaal ongedaan moet worden gemaakt 

De verschuiving wordt veroorzaakt door de functie voor het 
automatisch aanpassen van de beeldkwaliteit. U kunt deze functie 
uitschakelen (pagina 14). 

Deze instellingen worden opgeslagen in het geheugen en 
automatisch opgevraagd wanneer het scherm hetzelfde 
ingangssignaal ontvangt. 
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■ De beeldscherpte handmatig regelen (FASE/ 
PITCH) 

De beeldscherpte kan als volgt worden geregeld. Deze regeling is 
effectief wanneer de computer is aangesloten op de ingang van de 
HD15 (analoog RGB). 



1 Stel de resolutie op de computer in op 1 280 x 1 024. 

2 Breng de Utility Disk in. 

3 Start de Utility Disk en toon het testpatroon. 
Voor Windows 

Klik op [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Voor Macintosh 

Klik op [Utility] [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

5 Druk op de t/+ toetsen om (SCHERM) te kiezen 
en druk vervolgens op de OK toets. 

Het SCHERM menu verschijnt op het scherm. 

6 Druk op de toetsen om FASE te kiezen en druk 
vervolgens op de OK toets. 

Het FASE menu verschijnt op het scherm. 

7 Druk op de f/f toetsen tot de horizontale strepen 
tot een minimum zijn gereduceerd. 

Regel het beeld zo dat de horizontale strepen tot een minimum 
zijn gereduceerd. 











1 III: ' 



























8 Druk op de OK toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

Wanneer er verticale strepen op het hele scherm zichtbaar 

zijn, moet de pitch als volgt worden geregeld. 

9 Druk op de t/J toetsen om Jjfa (SCHERM) te kiezen 
en druk vervolgens op de OK toets. 

Het SCHERM menu verschijnt op het scherm. 

10 Druk op de f/\ toetsen om PITCH te kiezen en druk 
vervolgens op de OK toets. 

Het PITCH menu verschijnt op het scherm. 

1 1 Druk op de toetsen tot de verticale strepen 
verdwijnen. 

Regel de scherminstelling zo dat de verticale strepen 
verdwijnen. 




12 Klik op I end | op het scherm om het testpatroon uit 
te schakelen. 

13 Druk op de fv4 toetsen om ±> te kiezen en druk 
vervolgens op de OK toets. 

Terugkeren naar het menuscherm. 
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■ De beeldpositie handmatig regelen 
(H CENTRERING/V CENTRERING) 

Regel de beeldcentrering als volgt wanneer het beeld niet in het 
midden van het scherm staat. 

1 Stel de resolutie op de computer in op 1280 x 1024. 

2 Breng de Utility Disk in. 

3 Start de Utility Disk en toon het testpatroon. 
Voor Windows 

Klik op [Utility] — ► [Windows]/[Win Utility.exe]. 
Voor Macintosh 

Klik op [Utility] [Mac]/[Mac Utility]. 

4 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

5 Druk op de i/\ toetsen om (SCHERM) te kiezen 
en druk vervolgens op de OK toets. 

Het SCHERM menu verschijnt op het scherm. 

6 Druk op de f/f toetsen om H CENTRERING of 

V CENTRERING te kiezen en druk vervolgens op de 
OK toets. 

Het H CENTRERING of V CENTRERING menu verschijnt 
op het scherm. 

7 Druk op de t/4 toets om het testbeeld op het 
scherm te centreren. 

8 Klik op I end op het scherm om het testpatroon uit 
te schakelen. 

9 Druk op de f/f toetsen om i> te kiezen en druk 
vervolgens op de OK toets. 

Terugkeren naar het menuscherm. 

■ De verschuiving van het beeld na het 
automatisch aanpassen van de 
beeldkwaliteit ongedaan maken (AUTO) 

1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu wordt op het scherm weergegeven. 

2 Druk op t/4- om M\ (SCHERM) te selecteren en 
druk op OK. 

Het SCHERM menu wordt op het scherm weergegeven. 

3 Druk op f l\ om AUTO te selecteren en druk op OK. 
Druk vervolgens op om UIT te selecteren en 
druk op OK. 

De functie voor het automatisch aanpassen van de 
beeldkwaliteit hervatten 

Selecteer AAN in stap 3 hierboven. 



S KLEUREN 

U kunt het beeldkleurenniveau van het witte kleurenveld kiezen 

uit de standaard kleurtemperatuurinstellingen. 

De kleurtemperatuur kan desgevallend ook nauwkeurig worden 

geregeld. 
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1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op def/'l toetsen om 0 (KLEUREN) te kiezen 
en druk vervolgens op de OK toets. 

Het KLEUREN menu verschijnt op het scherm. 

3 Druk op de f/f toetsen om de gewenste 
kleurtemperatuur te kiezen en druk vervolgens op 
de OK toets. 

Wit krijgt een rode in plaats van blauwe tint wanneer de 
temperatuur wordt verlaagd van 9300K (standaard) tot 
6500K. 

De kleurtemperatuur nauwkeurig regelen 
(GEBRUIKERINSTEL) 

INPUTl en INPUT2 kunnen apart worden ingesteld. 
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1 Druk op de \l\ toetsen om AANPASSEN te kiezen 
en druk vervolgens op de OK toets. 

Het GEBRUIKERINSTEL menu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de \l\ toetsen om R (rood) of B (blauw) te 
kiezen en druk vervolgens op de OK toets. Druk 
vervolgens op de toetsen om de 
kleurtemperatuur te regelen en druk vervolgens op 
de OK toets. 

Doordat deze instelling de kleurtemperatuur verandert door 
de R en B component ten opzichte van G (groen) wijzigt, is de 
G component vast. 

3 Druk op de \l\ toetsen om ±3 te kiezen en druk 
vervolgens op de OK toets. 

De nieuwe kleurinstelling wordt in het geheugen opgeslagen 
voor GEBRUIKERINSTEL en automatisch opgeroepen 
wanneer GEBRUIKER wordt gekozen. 
Het KLEUREN menu verschijnt op het scherm. 
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T GAMMA 

U kunt de kleurtinten op het scherm afstemmen op de originele 
kleurtinten. 
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1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de t/t toetsen om J (GAMMA) te kiezen 
en druk vervolgens op de OK toets. 

Het GAMMA menu verschijnt op het scherm. 

3 Druk op de t/f toetsen om de gewenste stand te 
kiezen. 



G3 ZOOM 

De monitor is ingesteld op schermvullend beeld, ongeacht de 
beeldstand of -resolutie bij de standaardinstelling 
(MAXIMAAL2). 

Het beeld kan ook met de effectieve breedte/hoogte-verhouding 
of resolutie worden bekeken. 







I» 
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■ MAXIMAAL2 


-a 


M AX I M A A L 1 


A 


NORMAAL 


□ 




SB 








♦ 


1280x1024/60Hz 




uu bij bx i i uy 



1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de f l\ toetsen om SB (ZOOM) te kiezen en 
druk vervolgens op de OK toets. 

Het ZOOM menu verschijnt op het scherm. 

3 Druk op de toetsen om de gewenste stand te 
kiezen. 

• MAXIMAAL2 (standaardinstelling): Het ingangssignaal 

vult het scherm volledig, ongeacht de beeldstand 
of resolutie. 

• MAXIMAAL1 :Het ingangssignaal verschijnt met de 

effectieve breedte/hoogte-verhouding op het 
scherm. Bijgevolg kunnen er zwarte stroken 
bovenaan en onderaan het beeld verschijnen, 
afhankelijk van het signaal. 

• NORMAALHet ingangssignaal verschijnt met de 

effectieve resolutie op het scherm. Signalen met 
een lagere resolutie dan 1280 x 1024, worden in 
het midden van het scherm omgeven door een 
zwart kader. 



Opmerking 

Wanneer u signalen met een resolutie van 1280 x 1024 gebruikt, zijn de 
bovenstaande instellingen niet beschikbaar. Het beeld wordt volledig op 
het scherm weergegeven. 



SMOOTHING 

Wanneer de kwaliteit van het beeld dat met MAXIMAAL2 of 
MAXIMAAL1 van ZOOM niet goed is, moet u de smoothing- 
functie gebruiken. 







[» 
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1280x1024/60Hz 
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1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de \l\ toetsen om s+s (SMOOTHING) te 
kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Het SMOOTHING menu verschijnt op het scherm. 

3 Druk op de \l\ toetsen om de gewenste stand te 
kiezen. 

Het smoothing-effect wordt sterkt met 
TEKST— ►STANDAARD— ►GRAFISCH. 

• TEKST: om tekens scherp te laten verschijnen. (Deze 

stand is geschikt voor tekst-toepassingen.) 

• STANDAARD (standaardinstelling): standaard 

smoothing-effect (vooringesteld smoothing- 
effect) 

• GRAFISCH: om beelden scherp te maken. (Deze stand is 

geschikt voor CD-ROM software zoals foto's of 
illustraties.) 

Opmerkingen 

• Wanneer u het SB (ZOOM) menu op NORMAAL zet, is het 
S+S (SMOOTHING) menu niet beschikbaar. 

• Signalen met een resolutie van 1280 x 1024 worden alleen in de 
NORMAAL stand weergegeven en SMOOTHING is niet mogelijk. 
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Extra instellingen 



Door de ^ toets ingedrukt te houden, verschijnen de volgende 
menu's op het scherm. 

• POSITIE MENU E§ 

• STROOMSPAAR (H? 

• LANGUAGE @ 

• RESET — 

• TOETSEN SLOT On 





■J»ItlBM,';l^fltl^a , W 


♦ 
















m 
m 




m 




On 


















1280x1024 /60Hz 






EH EXIT 


ED 



1 Druk op de MENU toets. 

Het hoofdmenu verschijnt op het scherm. 

2 Hou de J toets ingedrukt tot het menupunt dat u wilt 
wijzigen op het scherm verschijnt. 

3 Druk op de t/4 toetsen om het gewenste menu te 
kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Regel het gekozen menu zoals hieronder beschreven staat. 

■ @ POSITIE MENU 

Als het menu een afbeelding op het scherm in de weg zit, kunt u 
de positie ervan veranderen. 

1 Druk op de il\ toetsen om @ (POSITIE MENU) te 
kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Het POSITIE MENU menu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de ill toetsen om de gewenste positie te 
kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Er is keuze uit 9 menuposities. 

■ © STROOMSPAAR 

Schakel over naar de stroomspaarstand (pagina 17). 

1 Druk op de f/f toetsen om W (STROOMSPAAR) 
te kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Het STROOMSPAAR menu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de \l\ toetsen om AAN of UIT te kiezen. 

• AAN: er wordt automatisch overgeschakeld naar de 

stroomspaarstand wanneer er geen signaal wordt 
ingevoerd via de momenteel gekozen computer. 

• UIT: niet overschakelen naar de stroomspaarstand. 



■ □ LANGUAGE 

1 Druk op de \l\ toetsen om B (LANGUAGE) te 
kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Het LANGUAGE menu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de il\ toetsen om een taal te kiezen. 

• ENGLISH:Engels 

• FRANCAIS: Frans 

• DEUTSCH: Duits 

• ESPANOL: Spaans 

• ITALIANO: Italiaans 

• NEDERLANDS 

• SVENSKA: Zweeds 

• PyCCKMl/|: Russisch 

• B*I|: Japans 

■ — RESET 

Alle standaardinstellingen worden hersteld. 

1 Druk op de \l\ toetsen om — (RESET) te kiezen en 
druk vervolgens op de OK toets. 

Het RESET menu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de il\ toetsen om de gewenste stand te 
kiezen. 

• OK: Om alle instelgegevens terug te stellen. Merk 

op dat de jQ (LANGUAGE) instelling hiermee 
niet wordt teruggesteld. 

• ANNULEREN: het terugstellen annuleren en terugkeren 

naar het menuscherm. 

■ On TOETSEN SLOT 

Alle toetsen vergrendelen om ongewenste instelling of 
terugstelling te vermijden. 

1 Druk op de f/4 toetsen om o-n (TOETSEN SLOT) 
te kiezen en druk vervolgens op de OK toets. 

Het TOETSEN SLOT menu verschijnt op het scherm. 

2 Druk op de \l\ toetsen om AAN of UIT te kiezen. 

• AAN: alleen de (!) (stroom) schakelaar en INPUT toets 

werken. Wanneer u een andere handeling probeert, 
verschijnt O-n (TOETSEN SLOT) op het scherm. 

• UIT: zet On (TOETSEN SLOT) af. Wanneer u 

On (TOETSEN SLOT) op AAN zet, kan alleen dit 
menupunt worden gekozen. 
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Technische kenmerken 



Het stroomverbruik verminderen 

(ECO stand) 



Stroomspaarfunctie 

Deze monitor voldoet aan de richtlijnen voor energiebesparing 
die zijn opgesteld door VESA, ENERGY STAR en NUTEK. 
Wanneer de monitor is aangesloten op een computer of DPMS 
(Display Power Management Signaling) compatibele videokaart, 
gaat de monitor automatisch minder stroom verbruiken zoals 
hieronder afgebeeld. 



Energiestand 


Stroomverbruik 


(!) (stroom) 
indicator 


normale werking 


58 W (max.) 


groen 


actief uit* 
(diepe sluimer)** 


3 W (max.) 


oranje 


(!) uitgeschakeld 


1 W 


rood 


stroom 
uitgeschakeld 


0 w 


uit 



* Wanneer uw computer overschakelt naar de "actief uit" stand, valt het 
ingangssignaal weg en verschijnt GEEN INPUT SIGNAAL op het 
scherm. Na 20 seconden schakelt de monitor in de energiebesparende 
stand. 

** "Diepe sluimer" is een energiebesparende instelling gedefmieerd 
door de Environmental Protection Agency. 

Opmerking 

Wanneer g) (STROOMSPAAR) op UIT (pagina 16) staat, schakelt de 
monitor niet over naar de stroomspaarstand. 



Wanneer u op de ECO toets vooraan op de monitor drukt, zijn 
achterverlichting en stroomverbruik beperkt. 

Druk op de ECO toets. 




ECO : AAN 



Het ECO: AAN menu verschijnt op het scherm en de 
achterverlichting is minder sterk. Het menu verdwijnt 
automatisch na ongeveer 5 seconden. 

De ECO stand annuleren. 
Druk nogmaals op de ECO toets. 




ECO : U IT 



Het ECO: UIT menu verschijnt op het scherm en de normale 
achterverlichting wordt hersteld. Het menu verdwijnt automatisch 
na ongeveer 5 seconden. 



NL 
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De beeldkwaliteit automatisch 

regelen (alleen analoog RGB-signaal) 

Wanneer de monitor een ingangssignaal 
ontvangt, worden beeldpositie en -scherpte 
(fase/pitch) automatisch geregeld zodat er een 
scherp beeld op het scherm verschijnt. 

Fabrieksinstelling 

Wanneer de monitor een ingangssignaal ontvangt, stemt deze dit 
signaal automatisch af op een van de fabrieksinstellingen die in 
het geheugen van de monitor zijn opgeslagen, om een beeld van 
hoge kwaliteit in het midden van het scherm te verkrijgen. 
Wanneer het ingangssignaal bij de fabrieksinstelling past, 
verschijnt het beeld automatisch op het scherm met de juiste 
standaardinstelling. 

Indien ingangssignalen niet overeenstemmen 
met de fabrieksinstellingen 

Wanneer de monitor een ingangssignaal ontvangt, wordt de 
automatische beeldkwaliteitsregeling van de monitor geactiveerd 
en verschijnt er altijd een scherp beeld op het scherm (binnen het 
volgende frequentiebereik): 
Horizontale frequentie: 28 - 92 kHz 
Verticale frequentie: 56 - 85 Hz 

De eerste keer dat de monitor dus ingangssignalen ontvangt die 
niet overeenkomen met een van de fabrieksinstellingen, kan het 
langer dan normaal duren voor het beeld op het scherm verschijnt. 
De instelgegevens worden automatisch opgeslagen in het 
geheugen zodat de monitor op dezelfde manier werkt dan toen 
signalen werden ontvangen die overeenkomen met een van de 
fabriekinstellingen. 

Fase, pitch en beeldpositie kunnen handmatig 
worden geregeld 

Voor sommige ingangssignalen kunnen beeldpositie, fase en 
pitch niet helemaal automatisch worden geregeld. Deze 
instellingen kunnen dan handmatig worden verricht (pagina 13). 
Wanneer deze instellingen handmatig worden verricht, worden ze 
als gebruikersstanden in het geheugen opgeslagen en automatisch 
weer opgeroepen wanneer de monitor dezelfde ingangssignalen 
ontvangt. 
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Verhelpen van storingen 

Lees dit gedeelte door voordat u contact opneemt met uw dealer 
of de klantenservice. 



Schermberichten 

Als er iets fout is met het ingangssignaal, verschijnt een van de 
volgende berichten op het scherm. Om dit probleem op te lossen, 
zie "Foutsymptomen en oplossingen" op pagina 20. 

Als BUITEN SCANBEREIK verschijnt op het 
scherm 

Dit geeft aan dat het ingangssignaal niet door de monitor kan 
worden verwerkt. Controleer het volgende. 

Voor meer informatie over schermberichten, zie 
"Foutsymptomen en oplossingen" op pagina 20. 



Indien KABEL NIET AANGESLOTEN op het 
scherm verschijnt 

Dit geeft aan dat de videosignaalkabel niet is aangesloten op de de 
gekozen aansluiting. 



01 N FORMAT I E 



KABEL NIET AANGESLOTEN 
I NGANG1 : DV I - D 
GA NAAR STROOMSPAAR 



GA NAAR STROOMSPAAR 

Wanneer (g (STROOMSPAAR) op "AAN" staat, schakelt 
de monitor na ongeveer 5 seconden nadat het bericht is 
verschenen over naar de stroomspaarstand. 



BUITEN SCANBEREIK 
I NGANG1 : DV I - D 

xxx.xkHz/ xxxHz 



Wanneer "xxx.x kHz/xxx Hz" verschijnt 

Dit geeft aan dat de horizontale of verticale frequentie niet 
door de monitor wordt ondersteund. 

De cijfers staan voor de horizontale en verticale frequenties 
van het huidige ingangssignaal. 

Indien "RESOLUTIE > 1280 x 1024" verschijnt 

Dit geeft aan dat de resolutie niet door de monitor wordt 
ondersteund (1280 x 1024 of minder). 

Indien GEEN INPUT SIGNAAL op het scherm 
verschijnt 

Dit geeft aan dat er geen signaal via de gekozen aansluiting wordt 
ingevoerd. 



©INFORMATIE 



GEEN INPUT SIGNAAL 
INGANG1 :DVI -D 
GA NAAR STROOMSPAAR 



GA NAAR STROOMSPAAR 

Wanneer g) (STROOMSPAAR) op "AAN" staat, schakelt 
de monitor na ongeveer 5 seconden nadat het bericht is 
verschenen over naar de stroomspaarstand. 
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Foutsymptomen en oplossingen 



Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de aangesloten computer/apparatuur wanneer de aangesloten computer of andere apparatuur 
problemen geeft. 

Gebruik de zelfdiagnosefunctie (pagina 22) wanneer u het probleem met de volgende aanwijzingen niet op kunt lossen. 



Probleem 



Controleer deze punten 



Geen beeld 



Wanneer de (!) (stroom) indicator 
niet oplicht of indien de (!) (stroom) 
indicator niet oplicht wanneer de (!) 
(stroom) schakelaar wordt ingedrukt, 



Controleer of het netsnoer goed is aangesloten. 

Controleer of de MAIN POWER schakelaar van de computer "aan" staat (pagina 9). 



De (!) (stroom) indicator licht rood 
op. 



Controleer of de (!) (stroom) schakelaar aan staat. 



Indien de (!) (stroom) indicator 
groen is, 



Gebruik de zelfdiagnosefunctie (pagina 22). 



Indien KABEL NIET 
AANGESLOTEN op het scherm 
verschijnt, 



Controleer of de videosignaalkabel goed is aangesloten en alle stekkers goed vastzitten 
(pagina 7). 

Controleer of de pinnen van de video-ingangsconnector niet verbogen of naar binnen 
gedrukt zijn. 

• Controleer of de ingangskeuzeschakelaar instelling correct is (pagina 1 1). 

• Er is een videosignaalkabel aangesloten die niet is meegeleverd. Wanneer u een niet 
meegeleverde videosignaalkabel aansluit, kan KABEL NIET AANGESLOTEN op het 
scherm verschijnen alvorens over te schakelen naar de stroomspaarstand. Dat is normaal 
en duidt niet op storing. 

Indien GEEN INPUT SIGNAAL 



verschijnt op het scherm, of de (!) 
(stroom) indicator oranje oplicht, 



Als BUITEN SCANBEREIK 
verschijnt op het scherm (pagina 19), 



Bij gebruik van Windows, 



Indien u een Macintosh systeem 
gebruikt, 



• Controleer of de videosignaalkabel goed is aangesloten en alle stekkers goed vastzitten 
(pagina 7). 

• Controleer of de pinnen van de video-ingangsconnector niet verbogen of naar binnen 
gedrukt zijn. 

• Controleer of de ingangskeuzeschakelaar instelling correct is (pagina 1 1). 

■Probleem veroorzaakt door een aangesloten computer of apparatuur en niet 
door de monitor 

• De computer staat in de energiespaarstand. Druk op een willekeurige toets op het 
toetsenbord of verplaats de muis. 

• Controleer of de grafische kaart goed op de computer is bevestigd. 

• Controleer of de stroom van de computer "aan" is. 

■Probleem veroorzaakt door een aangesloten computer of apparatuur en niet 
door de monitor 

• Controleer of het videofrequentiebereik binnen de monitorspecificaties valt. Indien u een 
oude monitor door deze monitor heeft vervangen, sluit dan de oude monitor weer aan en 
regel de grafische kaart van de computer in het volgende bereik. 

Horizontale frequentie: 28 - 92 kHz 
Verticale frequentie: 56 - 85 Hz 
Resolutie: 1280 X 1024 of minder 

• Indien u een oude monitor door deze monitor heeft vervangen, sluit de oude monitor weer 
aan en ga als volgt tewerk. Kies "SONY" uit de lijst van "merken" en kies "SDM-P82" uit 
de lijst van "Modellen" in het Windows-keuzescherm. Indien "SDM-P82" niet in de lijst 
van "Modellen" staat, probeer dan "Plug & Play" of installeer het informatiebestand voor 
deze monitor met behulp van de Windows Monitor Information Disk. 

• Gebruik desgevallend een adapter (niet meegeleverd) bij aansluiting op een Macintosh 
computer. Sluit de adapter aan op de computer alvorens de videosignaalkabel aan te 
sluiten. 
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Probleem 



Controleer deze punten 



Het beeld flikkert, springt, 
oscilleert of is vervormd. 



• Regel pitch en fase (alleen analoog RGB signaal) (pagina 13). 

• Isoleer en elimineer potentiele bronnen van elektrische of magnetische velden zoals monitors, 
laser printers, elektrische ventilatoren, fluorescentieverlichting of televisietoestellen. 

• Plaats de monitor uit de buurt van netsnoeren of plaats een magnetische afscherming bij 
de monitor. 

• Probeer de monitor aan te sluiten op een ander stopcontact, bij voorkeur op een ander circuit. 

• Richt de monitor. 

■Probleem veroorzaakt door een aangesloten computer of apparatuur en niet 
door de monitor 

• Controleer de handleiding van uw grafische kaart voor de juiste instelling van de monitor. 

• Ga na of de grafische mode (VESA, Macintosh 19" Color, etc.) en de frequentie van het 
ingangssignaal ondersteund worden door deze monitor. Sommige videokaarten hebben 
een synchronisatiepuls die te smal is om de monitor correct te laten synchroniseren, ook al 
ligt de frequentie binnen het juiste bereik. 

Deze monitor verwerkt geen interlace-signalen. Stel hem in op progressive-signalen. 
Pas de verversingsfrequentie van de computer aan (verticale frequentie) om een optimaal 
beeld te verkrijgen (60 Hz is aanbevolen). 



Het beeld is wazig. 



Regel contrast en helderheid (pagina 12). 

Regel pitch en fase (alleen analoog RGB signaal) (pagina 13). 

■Probleem veroorzaakt door een aangesloten computer of apparatuur en niet 
door de monitor 

Stel de resolutie in op 1280 x 1024 op uw computer. 



Echobeeld (ghosting) 



Gebruik geen videoverlengkabels en/of videoschakeldozen. 
Controleer of alle aansluitingen goed vastzitten. 



Het beeld is niet gecentreerd of 
heeft niet de juiste afmetingen 
(alleen analoog RGB signaal). 



Regel pitch en fase (pagina 13). 

Regel de beeldpositie (pagina 14). Merk op dat het scherm in sommige modes niet 
helemaal is gevuld. 



Het beeld is te klein. 



Stel zoom in op MAXIMAAL2 (pagina 15). 

■Probleem veroorzaakt door een aangesloten computer of apparatuur en niet 
door de monitor 

Stel de resolutie in op 1280 x 1024 op uw computer. 



Beeld is donker. 



Regel de helderheid (pagina 12). 
Regel de achterverlichting (pagina 12). 

Na het aanschakelen van de monitor duurt het enkele minuten voor het scherm oplicht. 
Regel 7 (GAMMA) (pagina 15). 

Door op de ECO toets te drukken, wordt het scherm donker. 



Golvend of elliptisch patroon (moire). 



Regel pitch en fase (alleen analoog RGB signaal) (pagina 13). 



De kleur is niet gelijkmatig. 



Regel pitch en fase (alleen analoog RGB signaal) (pagina 13). 



Onzuivere witweergave. 



Regel de kleurtemperatuur (pagina 14). 



De knoppen van de monitor 
werken niet 

(On verschijnt op het scherm). 



Indien het toetsenslot op AAN staat, moet u deze op UIT zetten (pagina 16). 



De monitor schakelt na enige tijd 
uit. 



• Zet de stroomspaarstand UIT (pagina 16). 

■Probleem veroorzaakt door een aangesloten computer of apparatuur en niet 
door de monitor 

• Zet de stroomspaarfunctie van de computer af. 



Weergave van de naam van de monitor, het 
serienummer en de productiedatum. 
Hou de MENU toets langer dan 5 seconden in terwijl de 
monitor een videosignaal ontvangt. 

Het monitorinfovenster verschijnt. Druk nogmaals op de MENU 

toets om het venster te doen verdwijnen. 

Voorbeeld 

menu p i USHSEIBHil^^^^M 



MODEL : SDM-P82 
SER. NO : 1234567*- 
MANUFACTURED : 2002-40 



- Modelnaam 



- Serienummer 

Productieweek 
en -jaar 



Indien het probleem niet opgelost kan worden, belt u uw erkende 
Sony dealer en geeft u de volgende informatie door: 

• Modelnaam: SDM-P82 

• Serienummer 

• Naam en specificaties van uw computer en grafische kaart. 

• Type ingangssignalen (analoog RGB/digitaal RGB) 
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Zelfdiagnosefunctie 



Deze monitor heeft een zelfdiagnosefunctie. Indien er een 
probleem met de monitor of computer is, zal het scherm leeg 
worden en zal de (!) (stroom) indicator groen oplichten of oranje 
knipperen. Indien de (!) (stroom) indicator oranje oplicht, bevindt 
de computer zich in de energiebesparende stand. Druk op een 
willekeurige toets op het toetsenbord of verplaats de muis. 



Technische gegevens 



(!) (stroom) 
indicator 




Wanneer het beeld verdwijnt en de (!) (stroom) 
indicator groen is 

1 Zet de (!) (stroom) schakelaar af en koppel de 
videosignaalkabels los van de monitor. 

2 Zet de monitor aan door op de (!) (stroom) 
schakelaar te drukken. 

Als alle vier de kleurbalken verschijnen (wit, rood, groen, blauw), 
betekent dit dat de monitor goed werkt. Sluit de video- 
ingangskabel weer aan en controleer de instelling van uw 
computer. 

Indien de kleurbalken niet verschijnen, gaat het mogelijk om een 
defect van de monitor. Informeer uw erkende Sony dealer over het 
probleem. 



De (!) (stroom) indicator licht oranje op 

Druk op een willekeurige toets op het toetsenbord of 
verplaats de muis. 

De computer schakelt over naar de stroomspaarstand, de (!) 
(stroom) indicator licht groen op, en het beeld verschijnt op het 
scherm. 



LCD-scherm 



Ingangssignaalformaat 



Resolutie 



Ingangssignaalniveaus 



Voeding 

Stroomverbruik 
Werkingstemperatuur 



Type: a-Si TFT Active Matrix 
Beeldgrootte: 18,1 inch 
RGB-werkingsfrequentie* 
Horizontaal: 28 - 92 kHz 
Verticaal: 56 - 85 Hz 
Horizontaal: Max. 1280 punten 
Verticaal: Max. 1024 lijnen 
Analoog RGB-videosignaal 
0,7 Vp-p, 75 Q., positief 
SYNC signaal 

TTL-niveau, 2,2 kfl, 
positief of negatief 
(apart horizontaal en verticaal, 
of composite sync) 
0,3 Vp-p, 75 ii, negatief 
(Sync op groen) 
Digitaal RGB (DVI) signaal: TMDS 
(Single link) 

100 - 240 V, 50 - 60 Hz, 
Max. 1,2 A 
Max. 58 W 
5-35 °C 
Afmetingen (breedte/hoogte/diepte) 

Display (rechtop): 

Ong. 404x406x201 mm 
(met sokkel) 

Ong. 404 x 332,6 x 86,2 mm 

(zonder sokkel) 
Gewicht Ong. 7,6 kg (met sokkel) 

Ong. 6,3 kg (zonder sokkel) 
Plug & Play DDC2B 
Accessoires Zie pagina 7. 

* Aanbevolen horizontale en verticale synchronisatie-conditie 

• Horizontale synchronisatiebreedte moet meer dan 4,8% van 
de totale horizontale tijd zijn of 0,8 usee, naargelang van wat 
het grootst is. 

• Horizontale onderdrukkingsbreedte moet meer dan 2,5 usee, 
zijn 

• Verticale onderdrukkingsbreedte moet meer dan 450 usee, 
zijn 

Wijzigingen in ontwerp en technische gegevens voorbehouden 
zonder voorafgaande kennisgeving. 
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TCO'99 Eco-document 




■ Congratulations! 

You have just purchased a TCO'99 approved and labelled product! Your 
choice has provided you with a product developed for professional use. 
Your purchase has also contributed to reducing the burden on the 
environment and also to the further development of environmentally 
adapted electronics products. 

■ Why do we have environmentally labelled com- 
puters? 

In many countries, environmental labelling has become an established 
method for encouraging the adaptation of goods and services to the 
environment. The main problem, as far as computers and other electronics 
equipment are concerned, is that environmentally harmful substances are 
used both in the products and during their manufacture. Since it is not so 
far possible to satisfactorily recycle the majority of electronics equipment, 
most of these potentially damaging substances sooner or later enter nature. 

There are also other characteristics of a computer, such as energy 
consumption levels, that are important from the viewpoints of both the 
work (internal) and natural (external) environments. Since all methods of 
electricity generation have a negative effect on the environment (e.g. 
acidic and climate-influencing emissions, radioactive waste), it is vital to 
save energy. Electronics equipment in offices is often left running 
continuously and thereby consumes a lot of energy. 

■ What does labelling involve? 

This product meets the requirements for the TCO'99 scheme which 
provides for international and environmental labelling of personal 
computers. The labelling scheme was developed as a joint effort by the 
TCO (The Swedish Confederation of Professional Employees), Svenska 
Naturskyddsforeningen (The Swedish Society for Nature Conservation) 
and Statens Energimyndighet (The Swedish National Energy 
Administration). 

Approval requirements cover a wide range of issues: environment, 
ergonomics, usability, emission of electric and magnetic fields, energy 
consumption and electrical and fire safety. 

The environmental demands impose restrictions on the presence and use 
of heavy metals, brominated and chlorinated flame retardants, CFCs 
(freons) and chlorinated solvents, among other things. The product must 
be prepared for recycling and the manufacturer is obliged to have an 
environmental policy which must be adhered to in each country where the 
company implements its operational policy. 

The energy requirements include a demand that the computer and/or 
display, after a certain period of inactivity, shall reduce its power 
consumption to a lower level in one or more stages. The length of time to 
reactivate the computer shall be reasonable for the user. 

Labelled products must meet strict environmental demands, for example, 
in respect of the reduction of electric and magnetic fields, physical and 
visual ergonomics and good usability. 



Below you will find a brief summary of the environmental requirements 
met by this product. The complete environmental criteria document may 
be ordered from: 

TCO Development 

SE-1 14 94 Stockholm, Sweden 

Fax: +46 8 782 92 07 

Email (Internet): development@tco.se 

Current information regarding TCO'99 approved and labelled 
products may also be obtained via the Internet, using the address: 
http://www.tco-info.com/ 

■ Environmental requirements 
Flame retardants 

Flame retardants are present in printed circuit boards, cables, wires, 
casings and housings. Their purpose is to prevent, or at least to delay the 
spread of fire. Up to 30% of the plastic in a computer casing can consist 
of flame retardant substances. Most flame retardants contain bromine or 
chloride, and those flame retardants are chemically related to another 
group of environmental toxins, PCBs. Both the flame retardants 
containing bromine or chloride and the PCBs are suspected of giving rise 
to severe health effects, including reproductive damage in fish-eating 
birds and mammals, due to the bio-accumulative* processes. Flame 
retardants have been found in human blood and researchers fear that 
disturbances in foetus development may occur. 

The relevant TCO'99 demand requires that plastic components weighing 
more than 25 grams must not contain flame retardants with organically 
bound bromine or chlorine. Flame retardants are allowed in the printed 
circuit boards since no substitutes are available. 

Cadmium** 

Cadmium is present in rechargeable batteries and in the colour-generating 
layers of certain computer displays. Cadmium damages the nervous 
system and is toxic in high doses. The relevant TCO'99 requirement states 
that batteries, the colour-generating layers of display screens and the 
electrical or electronics components must not contain any cadmium. 

Mercury** 

Mercury is sometimes found in batteries, relays and switches. It damages 
the nervous system and is toxic in high doses. The relevant TCO'99 
requirement states that batteries may not contain any mercury. It also 
demands that mercury is not present in any of the electrical or electronics 
components associated with the labelled unit. 

CFCs (freons) 

The relevant TCO'99 requirement states that neither CFCs nor HCFCs 
may be used during the manufacture and assembly of the product. CFCs 
(freons) are sometimes used for washing printed circuit boards. CFCs 
break down ozone and thereby damage the ozone layer in the stratosphere, 
causing increased reception on earth of ultraviolet light with e.g. increased 
risks of skin cancer (malignant melanoma) as a consequence. 

Lead** 

Lead can be found in picture tubes, display screens, solders and 
capacitors. Lead damages the nervous system and in higher doses, causes 
lead poisoning. The relevant TCO'99 requirement permits the inclusion of 
lead since no replacement has yet been developed. 

* Bio-accumulative is defined as substances which accumulate within 
living organisms. 

** Lead, Cadmium and Mercury are heavy metals which are Bio- 
accumulative. 
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